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PREFACE 


‘Tue Palatine Anthology, so called because it is 
contained only in the unique manuscript of the 
Palatine Library at Heidelberg, was composed in 
the tenth century by Constantine Cephals. He 
Grew chiefly from three older Anthologies of widely 
different date: (1) the Stephanus, or Wreath, of 
Melenger, collected in the beginning of the first 
century n.c. by this master of the elegiae epigram 
and comprising all that is most worthy of preserva- 
tion in these pages. Meleager was a quite unique 
personality in his own age, and his collection com- 
prises no poems (as far as we know) of that age, 
except his own! It consists of poems of the seventh 
to third centuries n.c., ie. of all the great or 
classical period of Greek literature. (2) The Ste- 
phanus of Philippus, made probably in the reign of 
Angustus. The spirit of poesy had in the interval 
descended on Italy, rather than on Greece, and 
here the most Roman poets, such as Crinagoras of 
Mytilene, are those who please the most. (3) The 
Cycle of Agathias, made in the age of Justinian and 
‘comprising strictly contemporary work, There is 

2 Antipater of Sidon is however 
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much tenderness and beauty in many of the poems, 
but the writers wrote in a language which they did 
hot command, but by which th 





‘were comnumnded, 
as all who try to write ancient Greck are. 

Cephalas included also in addition to the poen 
(1) neertain 
of epigrams derived from well-known authors and 
few copied from stones: (2) the Mua Puerilie of 
Strato (Book XID), a colle 
made at an uncertain date!; 
poems largely by Rufinus (beginning af Book V); 
(& the epigrams of the Alexundrian Palladas (Gitth 
century 4.0.)? At the beginning of each book (from 
Book V onwards) I try to indicate what is certainly 
due to euch source. In Book IV will be found the 
proems of the three chief sourees that I ment 
above, Books I-III explain themselves. 

In the twelfth or thirteenth century a scholar 
of astounding industry, Maximus Planades, to whom 
learning owes a heavy debt, rearranged and revised 
the work of Cephalas and to him ‘alone we owe 





drawn from these main mber 
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the preservation of the epigrams here printed as 
‘an appendix (Book XVI), derived, no doubt, chiefly 
from a now lost book of Cephalas’ Anthology con- 
taining epigrams on works of art. It may be a 
matter of dispute among scholars, but I do not 
believe myself that he had any text before him 
which was better than, or independent of, the 
‘tradition of the Palatine Manuscript. I therefore 
always follow, as strictly as possible, this tradition. 

In Smith’s Biographical Dictionary, under Planudes, 
good account is "given of the history of the 
Anthology, and readers may consult this. A still 
better and more recent account is Mr. Mackail’s in 
the Introduetion to his Select Epigrams from the Greek 
Anthology. 

A word should, perhaps, be said as to the arrange- 
ment of the epigrams in the three principal sources. 
Agathias in his proem gives us his own classification 
of the Bpigrams : (1) Dedicatory, (2) On Works of 
Art, (8) Sepulchral, (4) Declamatory (?), (5) Satirical, 
(6) Amatory, (7) Convivial; ie. the same classifi- 
cation as that of Cephalas, but not in the same 
order. The Scholiast of the Palatine MS, tells us 
‘that Meleager's Wreath was not arranged under 
subjects at all but alphabetically (ie. in the alpba- 
betieal order of the first letters of the poems), and 














PREFACE, 
swe know that Philippus’ Wreath was so arranged, as 
all the Ionger fragments of it retain this order, 
Cariously enough there are very few traces of such 
an order in the fraguments of Meleager’s Wreath, 
none in the present volume. 
not attempt to explain, 

F would heg any possible, but improbable, reader 
asa whole, to 





his is a tet Twill 








read first the epigrams of Meleager's Stephanus, then 
those of that of 
poems, In the intervals the ifon hand of History 
had entirely recast and changed the spirit and the 
language of Greece, and much misunderstanding 
has been cansed by people quoting anything from 
the “Greek Anthology” as specifically “Creek.” We 
have to deal with three ages almost us widely separ- 
ated ‘as the Roman conguest, the Saxon conquest, 
and the Norman conquest of England. It is true 
that the poems of all the epochs are written in a 
language that professes to be one, but this is only 
due to the consciousness of the leamed Grecks, a 
consciousness we still respect in them to-day, that 
the glorious language of old Greece is their im- 
perishable heritage, a heritage that the corruption 
of the ages should not be permitted to defile, 

As regards the Greek text in Books I-VI and 





Hippus, and finally the Byza 
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IX, which had the advantage of being edited by 
Stadtmiller (the Teubner text), I do not give the 
sources of such changes from the long standard text 
of Diibuer (the Didot text) as I think fit to make, 
except in cases where these sources are subsequent 
to Stadtmilller’s edition, in which all. conjectures 
previously made are cited and in which fall in- 
formation is given about the tradition. ‘This work 
of his life was cut short by his Inmented death, 
and in the remaining books, though through the 
Kindness of the Locb Library I have the advantage 
‘of consulting the fuesimile of the Palatine MS., I 
shall not have that of his leamed aid. 
W. RB. PATON. 
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A CHRONOLOGICAL LIS? OF THE MORE IMPORTANT 
WOOKS CONTAINING VERSE TRANSLATIONS FROM 
THK GREEK ANTHOLOGY 


1806, Trrowdaions, chiefly from the Greet Antholony, ee 

iby te Bland and Jc H. Merivale.] 

SIR, Colttinns fron the Creck Anthology avd from the 
PresoradyBleyine avd Draouatie Porta of Greece, 
iy T Bland nnd others 

{[Many’vorsions by J. He Merivalo,} 
‘Annoy edition, By J. 3. Merivale. 
[Dany versions by C. Meriva} 
1847, Specimens of the Poets eavk Poetry of Greece ant 
Pee oms, ‘By. various. translators, Eilitel by 
Wiliam Peter. Philudlphie 

1849, Antiologie. Polyglot. A selection of versions in 
oun fangnigey chi from “tho Crea 
Anthology. iy it, Wellesley. 

[Weilesoy was only the editor nnd author of some 
of the vurnont) 

1852, ‘Phe Greek Anthotony, a anlectal for the wot of Weal- 
‘min Hon td eter Publi School, Literally 
Translated into Hnglish prose, obiely’ by” 
Sirgen. ‘To which are aitled motvical versions, 





a8 

















oe. 
[otis Classis.) 
184), Greek Anthology, with Rotor Critical and Heplanatory. 
ASO. rec el Major Robert Gate MacOrepoe 
[atactiogor, au Anglo-ndian soldier, produced ad- 
“Fanee Hnstalmente, as Specimens of reek A. 
Toleny T1858). anal pape from the Creek 
“Anthelony 89TH are rather dal 
‘ut close to the Ciel) 














CHRONOLOGICAL List 





1860, Iaylte nd Bpiems, Chiefly from the Greck Ad 

hologg. By Richwnt Carnet, 

[The Bpigenins were reprinted in 1802, as A Chaplet 
‘from the Creek Anthology.) 


IST. Miwerlanien by John Adatinyton Symons, MD. 
Sales! ad eed, wi at fleets 


1879-6, Sudicn of the Greek Poets, My Fol Addl 
Syatonts the younger, 
SSH. Chapter xxi in vol. fi eas with 
‘the Anthology, aul contains many” vernions hy 
the author, his father, ant others | 


1, Clrymadlena aller fom the Cre Antalya 
We M. Hardiuge. The Niuetornthe Cratury, 
November, pp. S6U-Bi8, 


AWSL, Amarenth aut Asphodel, Songs from the Crock 
“Anthology. By Alfved Joshua Buller. 
[Tho translator ia to be distinguished {eon the Inte 
"Artin. Butler.) 


eee sing ty th 1 
” sain Ram a Soy at ota 
SRB Rat ear ae 
Boat wes serie ‘ar a be Fatag 
Git eile hata edad ata 

Sea ac a ae as 

1, Grau of Paras, hye OU end Vee. 
Sacer " 

Sein ein oa, with atin 
Ss fo he Grak dnt ed by 
Gide, Roma 
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1800. Fifty Poome of Maleager. With a translation ¥y 
PN Fe 


[1801.] From the Garden of Hellas, ‘ranslations into verse 
‘from the Greek Anthology. By Lilla ©, Perry. 


xiv 








OF VERSE TRANSLATIONS 








1WOK, Anthologiae neee Erotica, The Tove Rpigems of 
“he W of the Palatine Anthotogy, eated, ani 
ay feet toa ere, by WR. 


1890, An Belo of Greek Sonn. Bo 
“Rouse. 





Wot, How Lenten fram, PPitoinner cud other Poems 
Kiedy vetey One. 
on, Peraprne qud Treadatons from the Cirerk. 
wine orl of Gromer,” i 
on A Pook of eck Vern, Ty Walter endl. 
peti teen ad ito Grek.) 
tog Porn from, the Creek Anilaony. Avtompted ih 
biel wero, by (HE, Cob, r 
Loni, overt Lane Souge end Mpigrene from Che Antony. 
{Spire aot. 
101s, —— acon series. 
“Groton Gene in Modern SetingsBaing versions of 
Mee Mit fs Ragliah, ohgme OY 
Anthelfad by Gr. Crum 
re ee gael ly tho dar and 


[Magy verso 
Me. Pott 
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BOOK I 
CHRISTIAN EPIGRAMS 


Chomp ot ee nnn no hr 
jars sen ainrar nares 
‘mosaics and precious marbles will be noticed, sf 
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A 
‘TA TON XPIXTIANON EUILPAMMATA 


‘rh ray Xpioriaviy xporerdxdw heey re wal aia Cneypdgqara 
iby of “EAAyver dvaplonwrras, 


LEls 13 niBovpuoy ris dyias Sohias 
“As of mAdvoe kaBeDdoy évbd8? ebrdvas 
doanres torpacay eboeBets wédwy. 


2.—'Ey zais diet rv Bdaxepry 

cios "overivos, Logins mbaus, ob mbpe Xpiords 
rrdvra Biop8oieGat, wal edéos @ mronuors, 

Morpis dreipoydyowo Béyov axdkovra vovjeas, 
cabpdy dmooxeddoas re0E6 wiv departs. 


3.—Els 13 atrd a rais atrais 
{0 mplv "loverivos wepueaXdéa Seluaro vmdy 
tobrov Miyrp) Beod, xdNhet Napmbpevov" 
Smdbrepos 88 wer” aizby “loverives Bacihesoy 
xpelacova Tis mporépns mace dyRatny. 
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BOOK I 


CHRISTIAN EPIGRAMS 


at the pious ant godly Christan pigrams take presaionco, 
oven to pagene are Uepleasl 





1.—snseribed on the Tabernacle of Saint Sophia 


‘Tne images! that the heretics took down from here 
our pious sovereigns replaced. 





—Inscribed on the Apse of Blackernae 

ue divine Justin, the husband of Sophia, to 
whom Christ granted the gift of restoring everything, 
and glory in war, finding that the temple of the 
Virgin Mother was tottering, took the decayed part 
to picees and built it up again securely, 








—On the Same 


‘Tis lovely temple shining with beauty the earliet 
Justin built to the Mother of God. A later Ji 
Guring his reign endowed it with more thas 
former splendour. 






4 Hore and below of course = icons, pictures, 
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4. Bits rby vadv r08 Upofpdpov ay 7G Sroubiow 





Torey Twdvvy, Xpiar00 peyéry Oepdrrovrt, 
Srovbu0s dyaty olkov éBeluaro” xapranisue 8 
‘av kduen ebpero p.aber, éddov imarniba piSBov. 


B—Els thy vady rod dylov droorddov upd av rote 
“Apavriov 

‘Tove Och ndues oleoy, "Awdvrie, weorrd0t mévrou, 
‘rots rokubivrfrous xipact wapydsev0s. 

of véray of Bop lepty oto Bua ruta, 
rnd Gearect rh8e gudacoéuevoy. 

fous Yara rordd od yp veodyréa ‘Pour, 
révrp eratkas, Ofeao pardporéony. 


GBs tiv vadv 700 dylov coBipov by role 
Zeupaxlov 
Lpopdacos woince uydy Grbya pdprype vndv. 


T—Els tiv atrév 
Zpopdese; Kove ira. Cperriipia rivwy 
Yee hencor Sets olyopiny 82 
alel cot yepaphy redder ypu dove wal Dodgy 
lp, xal év np o° dveBinaro, roy kéues adres. 










BBs the vady ray Ring Amooréduv Uérpov nad 
TlavAoy, myotov 08 dylov Zepyiov els 72 ‘OpuloBov 


Xpioriv nayBacirfa gdos wa alpov 
_ obron Tovtronanee tardies Slavs oe 








CHRISTIAN EPIGRAMS 


4—On the Temple of St. John the Baptist (“the 
Forerunner”) in the property of Studius » 
Srupius built this fair house to John the great 
servant of Christ, and quickly gained the reward of 
his work by obtaining the consular fasces. 


5.—On the Church of St. Thomas the Apostle in the 
property of Amantius 

‘Tus house thou didst make for God, Amantius, in 
the middle of the sea, combating the swirling waves. 
Nor south nor north wind shall shake thy holy 
house, guarded as it is by this divine temple. May 
‘thy days be many; for thou by invading the sea hast 
made New Rome more glorious. 


6.—On the Church of St. Theodore in the land of 
‘Sphoracius 

Sruonactus having escaped from @ fire built this 

temple to the Martyr. 
7.—On the Same 

Srnonacivs, Antolius thy nephew rejoiced in. re- 
paying during thy life thy kindness in. bringing him 
up, and now thou art dead ever pays thee grateful 
honour; s0 that he found for thee a new honour, 
and laid thee in the temple thou thyself didst build. 


8.—On the Church of the Holy Apostles Peter and Pout 
near St ‘erga in the iainy of Hormisdas 


Howovnna the King of Kings, Christ, with his 
works, Justinian built this glorious temple to Peter 
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Tlérpy eat Hath Ocpidmovar yap edyos drdton 
airg 34 rs ivanre déper wodvevdta ri. 
avbiibe nal os rah ipyact wépbos éroipow 
eixaiow ply Exaaros 6 71 xpcos éarlv XcBo, 
reprécbe 8 dpiu xdddos wat Bépatos alydm. 


9. 





Els rbv vaby rob Apyayyéduu dv BoOpérry 
Kal ré8e ov napériov mavaolSipov tpyov erin, 
Veppdive wdurdpnre ob yap mrepixadréa mov 
eonpduxis orparuis onpuivtopas abris Bukas. 


10-—Bis bv vadv 708 dyfov dprypos Hohueteroy 


EB8oeln pdr dagen Geb eressovea yepalpew, 
xparn univ Erevke Beogpadiog Modvevierov- 

AN’ of rotoy Ereuke wai ob récov" of Twn deidot, 
ob eredrov yaréovaa—rives Baclea yarlter;— 
ANN ds Buyiby Exovea Beomporrov, Sze yevtBdmy 
warrebyper SeBaviav dpelvova xécpov brrdtew. 
%Ger “lovuavy, tadéor dudpuyya roxsov, 
rérparov éx xelvav Basidsfion alua Naxoioa, 
Adribas ole bpevoey dpirrdsivos dxdoons 

Ad uv de Basoio péyav wad rotov evelpee, 

Kibos debjoaca Tohvexfmrpwy yeveriipav™ 
rdsra yap baaa7édecaen iméprepa re0Ee Toxav, 
bp0in rlorw Eyovea $idoyploroio pevoivis. 

1 ap Tovaviy obs Gedvey, Sr wal adrols 
cixaydrows Spyo.ew fois daiSpuve roxas, 
edodBing Edbouse; um ® lbp Bucaly 

Eftov oleov trevker deikie Todvevere. 

ead yyip de SeBancev ineyp ta Spa xoulkewv 
‘rdow deBrxrhpow erovpaviov BaaiNfos. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


and Paul, for by giving honour to His servants a man 
offereth great glory to the King Himself. Here is 
profit for the soul and for the eyes. Let each get 
What he hath need of by his prayers, and take joy 
in Iooking at the beauty and splendour of the house. 





—On the Church of St. Mickael in Bothreptus 

Ano this celebrated work too is the fruit of thy 
toil, skilled Gerradius. For thou didst reveal to 
us anew the lovely temple of the captain of the 
angelic host. 


10.—On the Church of the Holy Martyr Polyeuctus 


Evvocia the empress, eager to honour God, first 
built here a temple of Polyeuctus the servant of 
God. But she did not make it as great and beautiful 
as it is, not from any economy or lack of possessions— 
‘what doth a queen lack ?—but because her prophetic 
soul told her that she should leave a family well 
Knowing how betterto adorn it. Whence Juliana, the 
glory of her blessed parents, inheriting their royal 
Hlood in the fourth generation, did not defeat the 
hopes of the Queen, the mother of @ noble race, but 
raised this from a sinall temple to its present size 
‘and beauty, increasing the glory of her many-seeptred 
faneestors; for all that she made, she made more 
magnificent than they, holding the true faith of a mind 
devoted to Christ. Who hath not heard of Julian, 
how in her pious care she glorified even her parents 
Dy fair-fashioned works? All alone by her righteous 
‘oil she built a worthy house to immortal Polyeuctus, 
for she had ever studied to give blameless gifts to all 
athletes of the Heavenly King. Every country cries, 
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raga xBav Boda, rica wrbhs, Bert rokqas 9) 
Gatbporépous motnoey dpevorépoicts ene eprats 

0d yap ‘lounaviy dylovs obxe Sorev [BkaBas 

iby dvacrioacay dyaxdta; mob of0 pots 
edaeBlav obe tori thety enusfia xerpir; 

rroios 8 Erhero ySpos, bs of wdBe oelo pevoury 25 
edceBlys wrioveay; dys xBovds enaeriipes 
goir xaudrous uédmovew deturyjorouy yeyadras. 
tpya ydp ebaeding ob xpvrreras' ob yp 4ebrovs 
jon droeBlovvaw dpicrondvev aperday. 

boca 88 of marin Beorelbea Sispara revyer 
088" air) BeBiinuas* duerpyfrous yap, dit, 
pot fone, dvd x@ova Seluao vaods, 
otipavtoy Bepdmovras del *pontovea Becta, 

lyuear 8 edeandrovew égeomouém yererfpov 
mic, daksovoay dy reerivaro pinky, 
cioeBlas Eluracay de warloura mopetyn. 
rotvecd www Bepdmovres éroupaviov Ras Fos, 
bocos BSpa piece. boos Soprjcaro ynovs, 
mpodpovtas epveade obv viki, ro¥s re xoupase 
Auer ® deweres seo Gpsovontons pobion, 
eloduev i005 mupiraynéa Sigpov edatver, 








Br xp eladby 108 atrod vaod tf 108 népOnxos mpis é 
7 iba 
Tloias "louuavis xopds dpeids dor ab rous, 
‘ werd Kovorarrivoy Sis woopufropa Pauns, 
al pera Bevdootov mayxptoeor Lepdy Spier 
iead werd robcarlay mpuriowy Bactraide Star,» 46 
Aion fy qevets wal Ondprepon hourer ipyes 
ely 6dlyos Ereow; xpévov 48° Bujoaro potvn, 
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every city, that she made her parents more glorious 
dy better works. Where do we not find. that Juliana 
hath raised splendid temples to the Saints? Where 
do we not sce the signs of the pious hand of thee 
alone? What place hath not leamt that thy mind is 
fall of piety? The inhabitants of the whole world 
sing thy works, which are eternally remembered. 
For the works of piety are not hidden ; oblivion 
doth not quench the labours of beneficent virtue. 
Not even thyself knoweth how many houses dedi 
cated to God thy hand hath made ; for thou alone, T 
‘ween, didst build innumerable ‘temples all over the 
world, ever fearing the servants of God in Heaven. 
Following by her good works all the footsteps 
‘of her parents she made the fame of her race 
immortal, always walking in the whole path of 
piety. ‘Therefore, all ye servants of the Heavenly 
King to whom she gave gifts or built temples, pre- 
serve her gladly with her son and his daughters, and 
may the immeasurable glory of the most beneficent 
family survive as long as the Sun drives his burning 
chariot. 


Ab the Entrance of the same Church, outside the 
Narthes ™ towards the Apse 


Wuar quire is sufficient to chant the works of 

Juliana, who after Constantine, the adorner of 

his Rome, and after the holy golden light of Theo- 

dosivs, and after so many royal ancestors, in a few 

years ‘accomplished a, work, worthy ‘of her race, 

Yea, more than worthy? She alone did violence 
2 ie vostibulo, 


9 


GREEK ANTHOLOGY 


Kal cobiny napéhazcen tietSouévov Sodopaivos, 
wndv dvacriferaca BenBdxov, ob péyay airy 


ob Bivarae wéryvat yaptron modvbaidadov abyAxy- 80 


alos wiv mpoBéSnee Babvppitorar BeweOrars, 
vépBev dvaBpdcxav xa) aibépos darpa Buber" 
alos 3 dvtonlns pnxiverar és Siow fray, 
dppriras Padovros inaarpdmrey duapuyats, 

7H eal 7h wrevphioe dons 8 éxdrepBe mopelns 
loves éipprjerais ext kloow éeryérres 
xpuaopusov derivas deprdtover xadvmrpys. 
‘wédrot 8 dudorépober én’ ayribeacs xubérres 
depos dedlvnror iuaudoarro cedsjins 

roixor & dvrumépnBev dwerpr}rover kededBous 
Bearenious Nepéivas duebiscavro werden, 

obs dios dvOijoaca ukoos évb Bévbeor rérpys 
axratyy tererre, 0e00 8 épiracce peddPpars, 
Bapov 'lovdavis, tya Bloxera tpya redécoy 
axpdvrois xpadins id vesuact raira xapoioa, 
tls 88 gépay Body Taper én Kebupnibas atipas 
Spvorrodos coping, éxardv Brehdporr memosBes, 
rokedaet indrepbe rodizpoma bijvea reyuns, 
olcov ISav Adyrrovra, eplBpoyoy, &Xdov én” EX, 
418" tha wal ypadibcov lepdy imep dvrvyos aldijs 
forw idety pdya Padua, rodibpova Keverayrivov, 
ras, mpoguyan elBwha Benudxor toBece dicony, 
al Tyrdtos ddos ebper &v BBacr yria xabripas, 
tolov"louavy, werd puplov éopey acOrave 

uruce robrov deddov bt spoxts yeverfipmy, 
kal agerépov Bibrowo, wad Locoudray wad dévror. 
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to Time and surpsssed the wisdom of renowned 
Solomon by raising a habitation for God, whose 
glittering and elaborate’ beauty the ages cannot 
elebrate—how it rises from its deep-rooted found- 
ations, running up from the ground and aspiring to 
‘the stars of heaven, and how from east to west 
it extends itself glittering with unspeakable bright- 
ness in the sunlight on both its sides! On either 
Side of its aisle columns standing on firm columns 
support the rays of the golden done, while on each 
‘de arched recesses scattered on the dome repro- 
Guce the ever-revolving light of the moon. ‘The 
‘opposite walls in innumerable paths are clothed in 
piarvellous metallic veins of colour, like flowery 
meadows which Nature made to flower in the depth 
of the rock, and hid their glory, keeping them for the 
House of God, to be the gift of Juliana, so that she 
might produce a divine work, following in her toil 
the stainless dictates of her heart. What singer of 
skilful works shall now hasten to the west,t ammed 
with a hundred eyes, and read aright the various 
Geviees on the walls, gazing on the circle of the 
shining house, one story set on another? There 
You may sve a marvellous creation of the holy peneils 
‘Above the centre of the porch, the wise Constantine, 
how escaping from the idols he quenched the impious 
fury of the heathen and found the light of the Trinity 
by cleansing his limbs in water. Such is the labour 
that Juliana, after a countless swarm of labours, 
accomplished for the souls of her parents, and for 
hier own life, and for that of those who are and 
shall be. 














2 ie, the west fagade. 
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11.—Els robs dyious "Ai vpovs rots ds ra 
Slee 
Tots cots Bepdmovew % Bepdmaiva mpoorsipa 
Lopla rd Sapo. Xproré, mpoc8kyou 74 od, 
wal 79 Bactdal pov proBdy 'loverive Sov, 
vieas dm vieais kare views wah BapSdpar. 
12,—Els rip dylav Etpnulay ry OdvBplov 

Blut Béu0s TpudBos, rpuoar) 86 we redke yevéOry 
mpirrn pév rodpous kad BépBapa gira duyoica 
redaro wal p’ dvédnee beh Fodypia wbySeov 
evdoclou Ouydrnp BiBobiar ex 86 ye xelims 
Traxiiin edounae ov dBior@ wapaxolry: 5 
et 3é mov dyraing emeBevero wddros éueio, 
‘Tip BE por rBrdbopos trdp porfuns yeveri 
Saxer ‘Toudav}, wal iméprarov brace xibos 
aprépe wad yevéry ea dyauddi pnrp) rexovons, 
kéopor debjoaca ranalrepov. 8 dusv Epyor. 10 

13.—Els riv atrdy vady bBober rob epibpspov 
Kéddos byov xa npbadev emiiparoy- aXX’ én) pop h 

1h mply dpeorépny viv Néxov dydatny. 
14.—AMo 
Otro pas éudy werd unrbpa xad werd en Oy 
Fooer "lovsavr, wal viov dvbos Exo. 
15.—"AMo 

"Hy dpa nal wdvrovs be eddreov abr” dudy Spyov, 
al mplv doy meplvoroy, dalBipoy & xBiva macay, 
deyraitrs arparéons és iredprepen tryarye xddQos 
récaor "Tov\uav}, baov darpaciy dvripepigeny. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


11.—On the Church of the Saints Cosmas and Damian 
in the district of Basilicus 

I ruy servant Sophia, O Christ, offer this gift to thy 
servants, Receive thine own, and to my emperor 
‘Justin give in payment therefor victory on vietory over 
diseases and the barbarians, 

12.—On St, Euphemia of Olybrius 

Lathe House of the Trinity, and three generations 
built me, First Eudoxia, the daughter of Theodosius, 
having escaped from war and the barbarians, erected 
and dedicated me to God in acknowledgement of her 
rescue from distress. Next her daughter Placidia 
‘with her most blessed husband adored me. Thirdly, 
if perchance my beauty was at all deficient in splen- 
dour, munificent Juliana invested me with it in 
memory of her parents, and bestowed the height of 
glory on her mother and father and her mother’s 
Hlustrious mother by augmenting my former adom- 
ment. Thus was I made. 

13.—In the same Church, inside the Gallery 

I nap loveliness before, but now in addition to my 

former beauty I have acquired greater splendour. 
M4.—Another 

‘Tavs did Juliana, after her mother and grand- 
mother, scrape off my coat of old age, and I have 
new bloom. 








15.—Another 
‘Tune was then something more beautful than 
beauty, since my fabric, even formerly of world-wide 
celebrity, was advanced to a beauty greater than its 
former splendour by Juliana, so that now it rivals 
the stars. 
Physicians, called ‘Ardpyuper because they refused feos 
from sk Tolk'who were willing to become Christians. 
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16.—Ado 

Abriy epyorévowty émemvetovoay dpwyhy 

elyer "loudav}) udprupa. rmorénov- 
obrore yap roléy re réaov 7’ edBaiSaor Epyov 

iivvcen, vipavins Eumdeoy deyratys. 

17—AMo 
Otwére Caupdters mportpay wdkos: ob Bid régime 
adigos dv Speyivoss Ninoy domeroy, éoadiriéy ep 
Kib0s lavduavis revurégpoves, 4 xdpty Epyioy 
epxeryiver vines vorjpara mdvooga swtav. 
18.—Els "Axoviror. Els Bary 
Tis dryaBiis dyadbs udv dys wir dos AqaBoviens 
ss a 8 ee le 
SvBero 8 dxpdvry udprupl us Tpoplu. 
19. KAATAIANOT 
Bis rv cwrfipa 

70 rupis devdowo copiw d8iva purdooor, 
&uBeBads edo yoro rarwBimnrov dvéyenr, 
Xpioré, Beoppriroro Blov duattoe mnyij, 
marpos danudvrowo Bod rpaTbomope ovr, 
8s werd unrpgov roxerisy éyetuova goproy 5 
al yévoy avrorédearov dvyudebroy Guevalor 
arjoasAcouplys yevets érepsdpova Macay, 
Spyia 8 elbddwv eevedy Yerdévyua dtoas, 
albinos dudBeBneas & berdtevon dyha, 
dapyedunais wrepbyecow bv dpprrovi Badeowr 10 
tab, mayyertrao be08 mpea Bion Supa, 
dpoups Biov, oirep pepsmar, aldvos dvdcowr. . 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


16.—Another 

Jouana had the Martyr herself, the Patroness of 
the church, to inspire and help the artificers. For 
never would she have accomplished otherwise so vast 
‘and beautiful a work, full of heavenly splendour. 





.—Another 

No voNaxn dost thou marvel at the glory of them 
who are passed away: by their art they did not 
Teave a fame so great as is the glory of wise Juliana, 
‘who by her work surpassed the skilled design of her 
ameestors. 

. 18—On an Uncertain Object* 

{ax the good circle of good Agathonike « . - . » 
‘and ‘she dedicated me to the immaculate Martyr 
Trophimus. 

19,-CLAUDIANUS 
To the Saviour 

(0 Tuou Who guardest the wise womb of the ever- 
flowing fire, Who art enthroned on the revolving 
necessity of the Universe, Christ, vivifying Source of 
the divinely appointed life, first begotten Voice 
‘of God the ineffable Father, Who, after the burden 
Cf Thy Mother's pangs and the self-accomplished 
birth from a martiage without bridegroom, didst 
arrest the heterodox rage of the Syrian race, and 
Aissolve the falsely named rites of empty idols, and 
then didst ascend the seven-zoned belt of heaven 
seated on the unspeakable angelic wings, have mercy 
seatce venerated Bye of God, the Maker of all things, 
Keeper of life, Saviour of men, Lord of Eternity. 

+ ‘The epigram is imperfect. 7 
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20.—TOY AYTOY 
Els rov Beowdrqy Xpurrdv 
"Aprepavés, monoodye, wadavyevés, vid veorvé, 
ae dee mpocdr 76, Sréprare, borate, Xplor’, 


Aavérovo marpés re Gpbxpove, mipmray Spore. 





Els rby abréy 


Tat, yhpov, aidveoy mpoyertorepe, marpbs dpiruk. 


22,—Eils rbv abrdv 
Tarpbs érovpavlov Nbye révaoge, kolpave Kéa pov, 
8 Sporty yey uheas cei gio 
ov xdpv dyuyav Brake wal dard8apov dpwyfv- 
els 08 yp eloopdoow ev Alow Spare mdvrav. 





23,—[MAPINOY.] Bis rv atrdy 
"Abaydrov warpis vid cuvdypove, xolpave mdvrov, 
albeplov ueBéor, eivadtay, xBovtar, 
Bua rep, 79 rivBe BiBXav ypdyvaret, Mapivp 
Bs xdpw eberins wad Novis coplas. 





24.—Bls tov atrdy. 
SvrOpove kal cuvdyapye rei i, mvetparl 7 
gore ah condense ane, meine 
olxouéror bray re wal decoubvov Bactretor, 
1 tara ypdyarrs rehy xdpwv abrds drdtous, 
| Shea. we ofs éberujias kadar Blov oluoy ddedou 
26. 









CHRISTIAN EPIGRAMS 


20.—By THe Saxe. 
To the Lord Cherist 
Newny revealed, Lord of the sky, born of old 
time, new-born Son, ever existing and pre-existing: 
highest and last, Christ, coeval with Thy immortal 
Father, in all ways like Him, 


21.—To the Same 


Ciup, old man, born before the ages, coeval with 

the Father. 
22,—To the Same 

Au.-wise Word of the heavenly Father, Lord of 
the world, Who didst honour the race of mankind 
by Thy image, grant us Thy grace and Thy help that 
estoweth blessings; for the eyes of all look to Thee 
in hope. 

23.—[By Manmus] To the Same 

Son, co-eternal with the immortal Father, Lord of 
all, who rulest over all things in Heaven, in Sea, and 
on Earth, give to Thy servant Marinus who wrote this, 
ook the grace of eloquence and wisdom of speech. 


24.—To the Same 


Ewrnnonep with Thy Father and the good Spirit 
and like unto Them without beginning, King of 
all that is, was, and shall be, give Thy grace unto 
hhim who wrote this, that by Thy precepts he may 
walk rightly in the path of his life 

1” 
vou t © 








GREEK ANTHOLOGY 
25. —Eis rv abrév 

Xpiarl, Beod coin, xdopou pedéov xad dvdcowy 

Sucréonp To mdpoe mhdeas pepor nia pitryy, 

Bibs we ecw Blov olpov av duerépars eperpiioe. 








26.—Kis riv abrdy 
“TyrpdBav be08 vit, daoepépor diSiov Hé 
ony pos brake xdpww wal viv xah evra wal alei, 
&s mpoBldvpvoy dobeay Srp Kad Gry xararedaes. 








~Els riv abrdy 

Tlavoberts vid Ge08, Xpuoré, mpocivapye derdvron, 
maow entyBovlors cwrypia ndpara Proton, 
pntpds drreipoyduolo reijs Nuréwy erraxovor, 

ho dow dyuuen Brae nal dy wibors xahérfpyoss, 


28—[MAPINOY.] Eis rv atréy 

Xpioré, be0d cogin, xépw Smacoy eleridav, 

‘kal Noyurtis coding éumépapoy rédecov, 
b9 r6Be rebyos Byparver éais xelperor Mapivos, 

Pdppaxov dppadins, mpbEevon edppadins. 

29.—Ris roy atrby pordorixa 

ark, rely mpotarre xdpw xapdrorow duet 

puoris nal tuots tmerdppobes toceras 8pyovs. 
Rishi iadh copbrovow heyioe  xeipa reralvon. 
Xpuaré, 7% por mpotadre rev rorsonfov dporyfo. 
Xpioré, rehy kaydrowsy euots xdpw abrds 

brrdfous. 





18 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


25.—To the Same 


Cunust, Wisdom of God, Ruler and Governor of the 
world, Creator of old of our human stock, vouchsafe 
to me to run the race of life in the way of Thy eom- 
mandients. 


26.—To the Same 


Sox of God, who rulest on high, eternal Light 
that lighteneth, give me Thy grace now and after 
and ever, for that is the root of all for him to whom. 
‘Thou shalt. grant it in such manner as is best. 





27—=Lo the Same 


Aumonry Son of God, Christ, without beginning 
and existing before all, Who dost make to gush 
forth fountains of salvation for all mankind, listen to 
the prayers of Thy Virgin Mother, and grant us Thy 
grace in word and deed. 


28.—[By Maurwus.] Zo the Same 


Cimusr, Wisdom of God, endow with the grace of 
eloquence and make skilled in wisdom of speech 
Marinus, who wrote this volume with his own hand, 
a medicine for folly and guide to right diction. 


28.—To the Same 


Suxo, O Christ, Thy grace on my works. Christ 
shall be the helper of even my works. May Christ 
stretch out a helping hand to my labour. | Christ, 
send me Thy help full of blessing, Christ, Thyself 
give Thy grace to my work, 
19 
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30. is tov abrdy 
Xprord pduap, pepomor gos &p@erov, emis 


dmdyrov, 
Gaba BiBou xaréovar, 72.8 ob wana viegur éptrois, 





31.—Bis riv tmepaylay coréxoy 
TlappeStovra, dvagaa, Beoio, yéyor red, vibv, 
deyyeror bv rpoudovor, reps makduyer eparodca, 
pevperta rparBecow imi reperon redbovea, 
bico cuvrnpotica dmjuove xécpov drarra. 
32,—Els rbv dpydyyehov Muxarj 
*03¢ radauraleon xpasciia Oloweda ketras 
4 deuas 4 epaSlny reipoudvay yepéror™ 
nal yp inuifovga wévay dies airice ye 
otvopa aby, Miyarir, 4) rior, # Baddpors. 


33,—NEIAOT SXOAAZTIKOT 
Bis eixéva rob dpyay/Adov 
‘Ds Opacd popacar Tiv dodparov: aXrd rad 
eledy 


25 voephy dvdyer poor erovpavlov. 


34—ATAOIOT ZXOAASTIKOT 
Bis ry adrjy & Tdry 
“Agrorov dyyeNapyor, doduaroy elBet poppiis, 
4 bya todpwheis enpis dremdécaror es 
“Guns ole dxdpiorov, ere) Bporis elxiva Nedoowy 
Ovudy dmidiver epéacor davracty: 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


30.—To the Same 

Butssep Christ, eternal Light of men, Hope of all, 

give good to them who are in need of it, und keep 
away evil. 


81.—o the Most Holy Mother of God 
© Quuxy, holding in thy arms thy almighty Child, 
‘the Son of God, before Whom the angels tremble, 
and making Him merciful in mind to men, guard 
Him and keep therewith the whole world safe from 
trouble. 
32.—To the Archangel Michael 
Hout is kept the divine help for wretched men, 
affiicted in mind or body. For vexing trouble at 
‘once is put to fight, Michael, by thy name, thy 
image, or thy house. 


33.—NILUS SCHOLASTICUS 
On an Image of the Archangel 
How daring it is to picture the incorporeal! But 
yet the image leads us up to spiritual recollection 
of celestial beings. 


34.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On another on the Island of Platé 

GueatLy daring was the wax that formed the 
image of the invisible Prince of the Angels, 
incorporeal in the essence of his form. But yet it is 
not without grace; for aman looking at the image 
directs his mind to a higher contemplation. No 
ax 
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odxére 8 dXompbcadron Exer o6Bas, aX ey davrg 5 
‘ray Toman eyrypiras Oy Trapedyra rpbyet 

Suara 8 srpivouer Babin voor otbe 8 rexvn 
penucr ropOpeboas Thy dpends ixectiny. 


35.—TOY AYTOY 
Els viv atiriv dv 7 Nuodenly 
Kapuads Aluideavds, "Todwys re ov abrg, 
‘Poupives Gapin, "Ayadbrs Acts, 
rhrparon, eyyeMapye, voua RuedBayra Raydyres, 
duBecan eis a6, wcap, Thy aperépny ypapida, 
alrodvres rbv Exerra xadsv xpdvov' ard gavelys 6 | 
Arias (Given eeaousvor Bibrov. 


36.—TOY AYTOY 
Els clxéva @eo8dpov "[dAoverpiov xal bis évOumdrou, 
& f yéyparrat api rod dpyayyéhov Bexdpevos 
ris alas tv "Edéow 
"irabi popguobels, dpydyyere oh yap rom 
Ecxoros: ana Bporay Biipa médover réber 
de oko yap OcdSupos exer tworhpa waylorpod 
kal 8ls deOdever mp0s Opévoy dvBvrdrox" 
ris 8 ebpapocirys udpros qpagle: iperéony yap 6 
xpouace pun day dvrerdrravae xdpwr. 


37.—Els ry Xpurrod yo 
Larmuyyes, oreporal, yata rpfuet arn’ end 


ny 
crapbevuecly xartBys dxpopov txvos Exov. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


longer bas he a confused veneration, but imprinting 
the image in himself he fears him as if he were 
present. The eyes stir up the depths of the spirit, 
tnd Art can convey by Colours the prayers of the 
soul, 


35—By rue Saue 
On the Archangel in the Sosthenium 


Agwnuianus of Caria and John with him, Rufinus 
of Alexandria and Agathias of Asia? having completed 
the fourth year of their legal studies, O Archangel, 
Acdicated to thee, O Blessed One, thy painted image, 
praying that their future may be happy. Make thy- 
Eelf manifest in thy direction of their hopes. 


36,—By tae Sawe 


On a picture of Theodorus the Illustrious and twice Pro- 
‘consul, in hich he is shoron receiving the insignia of 
‘office from the Archangel in Ephesus 

Fonowe us, O Archangel, for picturing thee, for 
thy face is invisible; this is but an offering of men. 
For by thy grace ‘Theodorus hath his girdle of « 
Magister, and twice won for his prize the Proconsular 
chair, ‘he picture testifies to his gratitude, for in 
Seturn he expressed the image of thy beauty in 
colours. 

31.—0n the Birth of Christ 

‘Paonrens! Lightnings! ‘The earth trembles! 
but into the Virgin's womb thou didst descend with 
noiseless tread. 

1 he Province, a limited part of Asia Minor, excluding Caria 
23 
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38. —Els 7d abrs 


Otpavis % dézvy, ead odpavod twrero peitwrr 
odpaves épyacin rob8e mérer Bpkdeos. 





39.—Els rods roqsdvas nat robs dyyédovs 


Els xopés, tv pédos dvOpdsro.ar wad doyyedusrrass, 
obverey dGpaos ai Beds fv ybyove. 


40.—Bls rip Xpurrod yérrgow 
Odpavas 4 detrun, nat otpavod tmdero peltor, 
advenen ymep Eero dak médev oiparudyey. 





41. Bis rods pdyous 
Odedre Bap? dvdyouse wdyor muph seo re 
Ouoy wap Erevge rébe Ppédos, és pas aan 
42.—ls 13 ByOdeda 
Adguco, ByOrebu, bv mpoderre mpodiitns éaOrds 
Weobar radv syotuevoy éx cod drdvrav. 
43.—Bis rip "Paid. 


Thrre, Payfp, yosooa muepov ear Séxpvoy elBeiss 
*Orrupéon épdooa yoviy xara Bdxpuoy elBeo. 





44.—Bils ry ehayyeurpdy 


Kaige, xbpn yopleooa, paxapréry, Apbopevsuby: 
ula Bead rayeoroow drep marpas bu puon Ses. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


38.—On the Same 


Tae x is Heaven, yea, greater than Heaven. 
Heaven is the handiwork of this child. 


39.—On the Shepherds and Angels 


‘Owe dance, one song for men and angels, for man 
and God are become one. 


40.—On the Birth of Christ 

‘Tae manger is Heaven, yea, greater than Heaven, 
for He whom it received is the King of the Heavenly 
ones. 


41.—On the Magi 


No longer do the Magi bring presents to Fire 
and the Sun} for this Child made Sun and Fire. 





42.—On Bethlehem 

Receive Him, Bethlehem, Him who, as the good 
prophet foretold, would come from thee to be the 
Rler of all peoples. 

43.—On Rachel 

Wuy mournest thou, Rachel, shedding bitter 

tears? Because I see my children slain I shed tears. 
44.—On the Annunciation 


Ha, Maiden, full of grace, most blessed, Bride 
Smmaculate, thou shalt have in thy womb a Son con- 
ceived without « father. 
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45.—Els viv dormarpsv 
“RrBobe yaorpbs dv ceipripacwv elBe mpogrfens 
ody ybvor ds Bobs éort, wah zvece mérvea prfrnp. 
46,—-Bls tiv travrijy 
MpeoBira, wraiba Beyuo, "AS. mpoyevterepov 
tvra, 
8s oe Alou dices v6 Kal es Blov dpOerov afew 
AT—Els viv Barun 
Tlarpis dn’ dBavtrovo peyacbev’s rude mvetua, 
vids eel Barriter' "TopBavou dug péeOpa, 
48.—Bis ry perapipqoucw 
*ABdu Hu fo... 
49.—Els riv Adfapoy 
Xpuords &n, por’ d8e vad dure Adgapos 
abadte wverips mid obov deOya xoultor. 
50,—Hls rv atirdy &v "Egdow 
Wuyi airds trev€e, dduas pdpgocer 6 abrés 
Nakapov ee fi giios airs det, 
51.—Eis rv abrdv 
‘Térparov Auap Env, wal Ndkapos typero rhuBorr 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


45.—On the Visitation 
Ties prophet, while yet im the womb, saw and 
showed by leaping that thy child was God, and his 
Mother gave praise. 
46.—On the Presentation 


Onn man, receive the child who was bon before 
Adam, who will deliver thee from this life and bring 
‘thee to eternal life, 


41.—0n the Baptism 
Froxt the immortal Father the most mighty Spirit 
came, when the Son was being baptized in the waters 
of Jordan. 
48.—On the Transfiguration 
‘Adam was... 


49.—On Lazarus 


Cunist said “Come here,” and Lazarus left 
Hades, recovering the breath in his dry nostrils. 


50.—On the Same, in Ephesus 
He made the Soul, and likewise fashioned the 
body. He brings back Lazarus from the dead into 
the light 
51.—On the Same 
Ir was the fourth day, and Lazarus awoke from 
the tomb. 
a1 
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59.—Bis v8 Bate 
Xaipe, Suby OSyarep, kad Sépeeo Xpuarby dara 
Tid eetonev0v, wai és miBos alvra eidvrac 
58.—Bis 13 Idee 
"Apaby travge vépoy Kah dBporov brace Cone 
Npiorés, doy lepeds, abron dav Booch, 
54.—Rls rip oraspuow 
70 mddos, & oraupés, ably dranfoiov ava, 
aMivoy dys Yruyis rracay draxbadiys. 
55.—Bis riy abriy 
Tlap8évou vidv &n roy rapbévov, idrov éavrdv. 
“Dadi rhs kaBapis Blowora: mapdesiys 
56.—Els rip dvderacw 
Xprords disv eds etre véeus & S8ou mdvras- 
odvov 88 Bporonoryiv durfpiov Bremen" Abyv. 
BT —Eis viv dyvdy 708 beod 
Wuxiis ev ddufiow éuiis corsipiov alua 
Bee Sebo gon ‘ah eyybs Te. 
58.—Bls rdy mébnoy Pebeby 
Els srdxos bu 8pov ber Needy Spbeoy bmacev abrés, 
BBpogan abeis he notes eee ae 
* Soe of thot types” aro, or are mau tobe, obecare, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


52.—On Palm Sunday 

Han, daughter of Zion, and look on Christ the 
King seated on a foal and going swiftly to his 
Passion, 

53.—On Easter 

Canis abolished the lamb of the law, and provided, 
an immortal sacrifice, Himself the priest and Himself 
the vietim, 

54.—On the Crucitsion 

© passion, O cross, O blood that purgeth of the 

passions, cleanse my soul from all wickedness. 





55.—On the Same 
He said that the Virgin? should be the Virgin's 
Son, another Himself: Have merey on us, Lord of 
pure virginity. 
56.—On the Resurrection 
Cuntsr being God took away all the dead from 
Hell, and left Hell the destroyer alone and soulless. 


T—On the Lamb of God 


Ox the threshold of my sou! is the saving blood of 
the Lamb, Away, Destroyer, come not near. 


58.—On Gideon's Fleece 
Ons fleece has dew ; it gave dew to the bowl; the 
same fleece is dewless. Hide hidden things in thy 


mind. 
2 St, Jobm the Divine, 
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59.—Els rv Muciy xa els ri Ovyarépa Sapad 
Alyerin, epihcsv re Bpédos, xal eyylBer ibop* 
& mporvmoi uowvors ebaeBieaer Adyov. 


6O.—Els riv abr dre ris madduas eGrave sporosperos 
tov "Apadajx 
Sravpogavids rade waddinas rivos efvera, Moo} 
TOde rorg "Apart BAvrat dudsrepos. 


G1. Ris rv abrdv 
“Pveo ci Onedy vinday rapa bac, Moo}, 
wyudion dpeu8ois obverey eoai réz0s. 


62.—Bis rip mPurby dre rev "TopSdvqy exépacer 
Adpvaxe xpuectn péos eleaBer. "Inabs, Xpioré- 
ais Toros % Adpuak, ride Noceaopévov. 
63.—[Bis rip “Ayap] 


"EE eOviby wad ”Ayap: 7 88 deyyeros; rt 7d BBeop; 
&& eOvisv nah dyes: robvexey olBa rabe, . 





64.—Eis rois 0’ dolvixas al ris «f’ mnyds 
“Bape robs Baa doloucas, Boxalbeea mids 
Xpuorod roscarlay tobe rious érdpaov, 
65.—Els rdv “ABpadp 
"ABpady vidy dyes Ovelny Beg TraB, rol 
wots opdg Buainy, Hs 758e ypdupa Toros; 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


159.—On Moses and Pharaoh's Daughter 

‘Aw Egyptian woman, a hidden child, and water 
near by. ‘These things are types of the Word only 
to the pious. 


60.—On the Same when he stretched forth his hands to 
discon Amalek* 

Way dost thou, Moses, stretch forth thy hands in 
the form of a cross? By this type: perish both 
Amaleks. 

GL —On the Same 

Deven thy Gentile wife by the well? Moses, 
because thou art the type of the infallible bride- 
‘groom. 

62.—On the Ark passing over Jordon 

‘Tne stream yielded to the golden Ark, Have 
merey on us, O Christ; the Ark is a type of thy 
baptism here. 

63.—On Hagar 

Hoaaan, too, is of the Gentiles. But what is the 
angel, what is the fountain?? I, too, am of the 
Gentiles, therefore I know these things. 


64.—On the Seventy Palms and Twelve Wells* 
Kwow that the seventy palms and twelve wells of 
water are types of the number of Christ's disciples. 


65.—On Abralam 
“Apnanast takes his son to be sacrificed to God. 
Be mereifal! What sacrifice doth the mind see of 
which this picture is a type? 
3 Boxod, xvi, .* Exod 17, 
3 Gen. xvi 7. 4 Brod. xv. 27. 
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66.—Eis tiv Mayuobtx Aibotvre. 7G "ABpaip. olvov Kal 
prove 
Meryicedie Bactded, leped, dprovs re xa olvoy 
is ris dow mapiyers; “As réros dxpexins. 
67.—Bis tiv "ABpaaip Gre treBégaro viv Bed: 
Mopdiv Ode uotvov Eyer Debs: Yarepoy aire 
& dow drpextos Huber dvBpoubny. 
68.—Bits ry “Sout xat tiv ‘Taxde dre abrdy niddyow 
Tivorty pdv 8d myetua, Bépas 88 Adyov Bid ysuuar 
edppalver rarépa vois Bedv elaopoay. 
69.—Bls ry "PeBérxay 
Nupgie povvoyer's, viugn Bore} ce bidodoa 
ndrOopen && thyous cduaros ob xabapod. 
10.—Els riy atmiy 
Tyrsder ody S8drov prnoresero rérva "PeBbeea, 
viudns &F eOviv obvexer dor) riros. 
T1—Bls riv Xopartrw 
Big) "Exievaiov, Zapavins, Bis wéper vidy, 
mpara wav de yaarpés, Betrepa 8 éx veevov. 
72.—Els rhy ppdoriy "HAlov 


Tobro Bépas mporkyer dpvdv Beo8 elvera méyrov 
avOpdrav Lois TiBe Noecaspevov. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


86.—On Melchisedeck giving Wine and Bread to 
aoraham 
“Kino Mevcutsepect, priest, who art thou that 
givest bread and wine?” “A type of trath,” 


61.—On Abraham receiving God 


Hene hath God only the form of # man, but later 
He in trath attained a human nature, 


68—On Jacob blessing Isaac 
His hands have smell for the Spirit, and skin for 
the Letter. ‘The mind that seeth God is pleasing to 
a father. 
69.—On Rebecca 
Onty begotten bridegroom, thy Gentile bride, 
loving thee, leapt down from the height of an unclean 
body.t 
70.—On the Same 
Te lady Rebecea was wooed not far from the 
water, because she is the type of a Gentile bride. 


On the Shunamite 
‘Tae prayer of Elisha, O Shunamite, twice gave 
thee thy son, first from thy womb, and next from the 
dead. 
72.—On Elijah's Mantle 
Tas skin foretells the Lamb of God, who shall 
be baptized here for the life of all men. 
2 The camel, Gen. xxiv, 64. 
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18. —Bis viv Aafi8 xpuiperor 
“By 98 exer aéppuxa marhp rivos tedve AaiSlb 
‘bros, bv elcropdgs évBdde xpuipevor. 
Th. —Bis av ruphsy 
Odvopa rh anyh Berarpévos: adda ris de 708 
Foranrac vores, Sepa rédeia Bdérass 
15.—Els rip Sapapeirer 
08 rbrr0s, daAd Beds Kal vypsplos évbibe wip» 
‘oket, Tw eBoy, Baas eis iBar. 
76.—Bis rbv ydyov 
‘Tedke pay drpentws olvor Beds: dooa 8 xpurrd 
Gaijaros, ot Xpio7oo uci o' Eyer votes. 
T—Bls rip yipav ry roy "Har Opéacray 
Baster edaunph eédmes kai korn ddeipov, 
Gumredov # ehpn obveea miariy Exe 
78,—-Bis Wérpov rbv érdarohov 


Tldvrav apyiepeds Tézpos Geo apyuepifov, 
5 Beod ee Gaviis EXhaxe roHTO yepas. 





79,—Bils athov rbv éxéorohoy 


Tairos exe Otay ofhas obpavod Bpawey dorm, 
Goris dretpectou yaiav Exdnoen Om. 
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73.—On David being Anointed 
Txxow in my heart, but fear to utter, whose father 
this David was called, whom thou scest anointed 
here. 
74.—On the Blind Man 
‘Tur name of the pool is Sent, but dost thou under 
stand who is sent by whom, so that thou mayest 
have a perfect view ? 
75.—On the Samaritan Wonan 


No type, but a God and bridegroom here saves 
his Gentile bride, whom he saw beside the water. 


16.—On the Wedding 


Gov truly made wine, but, the mystery of the 
miracle thou understandest if the spirit of Christ 
possesses thee. 


7T—On the Widow who fea Elijah 
‘Tue eruse of ofl and the barrel of meal overilow 
because the widow has firm faith. 
78.—On Peler the Apostle 


Peren is the high-priest of all the high-priests 
of God, having received this office by the voice of 
God. 


79.—On Paul the Apostle 
Pavi, having seen face to face the divine light of 
Heaven, filled all the Earth with infinite light. 
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80. 


*Apyeepeds "Bpécoro Benyipos bx Bod emer 
TpGros lexiwms, ds Beds Hy 4 Néyos. 


Bs "Teadvony abv dxdorohoy 





81.— Kis riv atrdy 
Kal Nantovros dxouce Aéyou wal méppabey aids 
‘rpirros ‘Vecinns, ds Beds fp 5 Méyos. 


82. is ray abrév drdaroAoy "lady 
sparing coping Bcorepm’s Bua xeyioas 
elev ladwuns, as eds Hy 6 dbyos. 





83,—Els rv MarOuiov 
Tpdspe ¢00 capedouos tfoxa Caiuara mévra 
Marbalos cehiSecow, énel Ne Saya redévov. 
84.—Eis rv Aouxdiv 
*Abavdrou Bibro.o redeopbpa Epynara Xprorod 
muerlov é» Naybveces eapas évérraceé ye Aoveis 
85.—Els riv Mdpxov 


Od nar? éxovuglny Alydreriov axe aby 
Sppvn, émed pariis Méprou eenro ddos. 


ixen, Toa Nayov kad rdBe pnyoplp. 
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86.—Bis roy dyioy Baoehacy 
TapBeviny Baotdeios "Iadvvov copiny re q 





CHRISTIAN EPIGRAMS 


80.—On John the Apostle 


Jon the Divine high-priest of Ephesus, was the 
first who said from God that the Word was God. 


81.—On the Same 


Jouw first heard the Word speak and himself said 
that the Word was God. 


82.—On the Same 


Joux, having reached the house of heavenly 
wisdom in which God is well pleased, said that the 
Word was God. 


88.—On Mather 


Marrusw wrote in his pages, after leaving the 
house of the publican, all the high marvels of the 
Incarnation of God. 


84.—On Luke 


Luxe wove skillfully into the vitals of the volume 
the deeds of Christ which brought about: eternal 
life. 


85.—On Mark 


Nrour no longer covers the people of Egypt; as 
its name signifies, since it received the light of the 
voice of Mark, 

86.—On St. Basil 


Bastt had for his lot the virginity and wisdom of 
John, having in this a like lot with Gregory. 
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87.-—Bis riv dy Todsapmov 
Oleripuay Torseapros, 8 «ad Opévov dpxrepiios 
dare ead derpeéws paprupins aregdvous. 
BR—EIs ry dor Aeorsowoy 
O’pavioy Cuicwy lepapyind riéyuara podrras, 
caltebavdy-verinar eolpean vbov es pos Duta, 
Foovdpov doylay Georepméa wupaty dvdmres. 
89.—Bls r3v dytov NuxdAaoy 
Nuxédewy Tlorveapros exer oxed8v, obvenen dpupeo 
‘cls tdeov marduas Coxov érowporiiras. 


90,—ZQ@PONIOT TIA TPIAPXOT 
IBPOXOATMON 
Bls Kipor kal "Todor 
Kupe, deeearopins ravvnéprara pérpa haxdvr, 
kal 76 "lodwvn, pdprver Pecrreatous, 
Zadgpéri0s, Preddpar yuyadyéa vodcov ddigas, 
Bary dyerBinevos rip8 dveOnee BiBrov. 
91.—Eis “Tovrrmavby riv Baochéa. by "Edéory 
“loverwnravdy wal rryaény Ocoddspny 
‘oréer Todwns Xpuarob ébmuoo vais. 

92, <PPHTOPIOT TOT NAZIANZHNOT> 
“Ev Kawapelg els rv vaby ro dylov Baothelov 
Hy Gre Xpiords tavev én’ BdudBos Euputov Savor, 
crerphyer 88 Oidacca xvBorporéxoew dfrais, 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


87.—On St. Polycarp 


‘Tas is the merciful Polycarp who occupied a 
high priest's throne, and won truly a martyr’s crown. 


88.—On St. Dionysius 

‘Tuou who didst sing the hierarchic ranks of the 
heavenly companies and didst bring to Tight the 
mystic meaning of visible types, lightest the torch, 
pleasing to God, of oracles wise unto life. 


89.—On St. Nicholas 


Pouycanr has Nicholas near him because the hands 
‘of both were ever most: prompt to deeds of mercy. 





90._SOPHRONIUS PATRIARCH OF 
JERUSALEM 


On Cyrus and Joannes 


‘To the holy martyrs, Cyrus, a past master in the 
art of healing, and Joannes, did Sophronius, as a 
slight retum for his escape from « soul-distressing 
complaint of the eyes, dedicate this book. 


91.—On the Emperor Justinian, in Ephesus 
By the command of Christ did John crown 
Justinian and admirable Theodora, 


92.—BY GREGORY OF NAZIANZUS 
In Caesarea in the Church of St. Basil 


Wate Christ once slept on the ship « natural 
sleep, the sea was disturbed by stormy winds, and 
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Beluari re mraoripes dvlaxor: “Brypeo, ciirep" 
Sadunvors exduwvov. “vag 88 xédever dvacras 
Grpeudew dvkpovs wal ebpara, wai réder obras: 
Batpare 8: ppcfovro Beod giew of rapeésvres. 


93.—Els tiv airiv vasy 
“ooronan iperdy rerpaxrios eabva Neleoey, 
aeve vbov pds wsxBor éxodcwor eboeBins ap 
WGpdires SeBdaaw dpipaov és Blov exe. 


94.—Bls nh xolunoey ris dmrepaylas Beordxou 
Nedyacs Oeoreciors werdipavor HuBov spiny 
& Boor dxpdyrovo dyspsfrowo yorauxts 
eeedduevor waBnrad adrrprorow alypripevres, 
of way dx? duvrodlns, of 8 éorepionoey ryalns, 
ror peonuBplns, erepor Baivov 8 an’ dpergar, 
Bitfueror xndeboas cdpa 7 cwoxdopow. 


95.—'By Bpérw 

Zot, udeap, & oko Siva rdmep mépes Spuv dpni. 

96.—Bis oxfrrpor 
Tobro ykpas Mayer doOd3s "Audvrios, ds Baaidfi 
miards div, Xpiariv 88 Beouselnar lalvov. 

97, —'By rj Medlry 
Nis i wibionasTovarlvoo lyaeron, 
eal pe Praros ebSupos, 6 xaprepbs, 6 zpls bmapyos, 
Evbero val Bacidij, wad vidi rapBacidijos, 
“Toveriwianp, expariis iphrope méons. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


the sailors cried out in fear, “Wake, Saviour, and 
help us who are perishing.” ' Then the Lord arose 
and bade the winds and waves be still, and it was 
0; and by the miracle those present ‘understood 
His divine nature. 


93.—In the same Church 

‘As thou lookest on the image of the four life- 
giving Virtues, stir thy mind ‘to willing toil; for 
‘the labour of piety can draw us to a life that knows 
not old age. 


94.—On the Death of the Holy Virgin 

Tue disciples, their hearts uplifted by the divine 
command, came calling to each other in glittering 
robes to the house of the immaculate and blameless 
woman, some from the East, some from the West, 
others from the South, and others came from the 
North, seeking to inter the body of Her, the world’s 
saviour. 

95.—In Ephesus 

To thee, O blessed one, from thee, I give the spoils, 

thou gavest me in war. 
96.—On a Sceptre 

Wonrny Amantius obtained this dignity, because 
hhe was faithful to the Emperor and delighited Christ 
by his fear of God. 

97.—In Melite 

Lan the eclebrated temple of the Emperor Justin, 
‘The Consul Theodorus, the strong, thrice a Prefect, 
dedicated me to the Emperor and his son Justinian, 
‘the general of the whole army. 
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98 4g ateg rdmy 
Epyor dps reptrvatov "lovorivou Bacidjos, 
‘Joverwiavod re peyarBevéos orparuipxov, 
aprbpevov orepor four cuerprjroco perddrov™ 
sabre mijuey OcoBc9pos dolSipos, Os wed pas 
73 rpirov dupiBéRnnev Exov drarniSa rpsiv. 


99.—'By 19 xlove roi below Saved &y 79 dodgy 
Meconyis yalns re eat obpavod toraras davip, 
‘rdvrober pvypavors ol Tpopéaw dvéyous. 
tye pettooas wlove BiyBddea 
duu 8 duBpocte rpéeras eal demyjuors Ben, 
‘ike enpboaay pnrpos dreipoydpov. 


100, Els Neov povaydy rv péyar bv rots dovprais 


Nebrov dy rorapoto péos xBiva. oF8e roritew, 
Neddov 8 ab povarxota Mayos peas olBev Lafvern. 


101.—-MENANAPOT TIPOTIKTOPOS 

Els Wépory payor, yerduevov xpuortardy cal waprupyjrarra 

"Hy mépos év Hépopot eye piyos "IoBobifens, 
els dhohy dardrmy Or lbas éxxepepdoas 

etre 88 rupads Barren duhy roduv, HrBov dpiEas, 
ree 88 kad Xpioro8 mavaBertos Depdmeoy 

elvg 8 do Bbobn Sivapes wrupés: ANXA wal Burns 
‘uenbels vieny yvea Berorépny. 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


98.—In the same Place 


Tuow seest the famous work of the Emperor 
Justin and of Justinian, the mighty general, glittering 
Nth the lustce of vast stove of tnerae, “This wat 
made by famous Theodorus, who, glorifying the efty, 
thrice protected it by his consular office. 


99.—On the Pillar of Holy Daniel on the Bosphorus 


Mioost of earth and heaven stands a man, 
dreading not the winds that blow from all quarters 
_- + both feet firmly planted on the column. He 
jis nourished by ambrosial hunger and painless 
thirst, ever preaching the Son of the Immaculate 
‘Mother. 


100.—On Nilus the Great Hermit 


‘Tr stream of the river Nile can water the earth 
‘and the word of the monk Nilus can delight the 
mind. 


101._BY MENANDER PROTECTOR 


On a Persian mage rho became a Christian and suffered 
‘Marlyrdom 

I, Isvozeres, was formerly a mage among the 
Persians, my hoperesting on pemicious fraud. When 
any city was in flames I came to help, and a servant 
Of all-powerful Christ came too. He extinguished 
{the force of the fire, but none the less, though I was 
worsted I gained a more divine victory. 
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102.—Bis riv coriipa, Kai ey ead “Inooty Xpurrdv 

+0. mdsrioy érbnewva—h yp wor BdXo ae pon; — 

ads a8 Tov dy mavrecewr imelpoxor eovopiya; 

rds 88 Nboyp pddaa or roy o8BE Nop epsdyrrdy; 
103.—Els SrépBupor ofko &v Kufixw owBévros dard 

upds 
Maye maupéve, obs oe xarkerave muxpds diorés: 
Bicaro yap paving pe reljs Beds EdBioy olkov. 


104.—Bis ry Oieyy rev Acupdvav 709 dylov udprupos 
"Anaxiov Kab AdeEdeBpov 

Méprupos "Axaxtoio, "AreEdvBpou 6” iepijos 

&0d8e cdpara xeiras, rdmep xpsv0s BNBv0s nipe. 


105.—Bis EtSoxiav tiv yuvaixa @codociov Baorhéos 
‘H piv cop) Slorowa ris olxouplrns, 
inebceSebefparen jpebionton, 
rrdpeart Bodh, mpoonuvel 8 ads rdgov, 
ji macw dvOpsrrovee mpocewvovuéyn. 
4b yiip Bebwxds vv Opdvoy xa rou ydpov 5 
rlOrmeey bs &vOporos, AANA EF Beds: 
dro pav opameterr Hy 8 ds fy da. 


108.—'Ev 76 xpuoorpurding Magoperod 


“Braprrev ders ris admdelns dun, 
kal Tas wbpas imBduve av Yevdyyépev- 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


102.— On our Lord and Saviour Jesus Christ the 
Son of God 
© Tuou who art beyond all things (for how can I 
celebrate Thee more), how shall I tell Thy name 
Who art supreme above all ? How shall I sing Thee 
in words, Whom no words ean comprehend? 


103.—On the Lintel of a House in Cysicus whick ras 
‘saved from Fire 
Broootumsty Momus,! thy own bitter arrow slew 
thee, for God delivered me, this wealthy house, from 
thy fin. 


104.—On the Chest containing the Relics of the Holy 
‘Marlyr Acacius and of King Alexander 

Hone lie the bodies, discovered one happy day, ot 
the Martyr Acacius and the priest Alexander. 


105.—On Budocia the Wife of King Theodosius 

‘Tue wise mistress of the world, inflamed by 
pious love, cometh as a servant, and she who is 
worshipped by all mankind worshippeth the tomb 
of One. For He who gave her a husband and 
‘a throne, died as a Man but lives ¢ God. Below 
He played the man, but above He was as He 
was. 


106.—In the Golden Hall of Masarinus (after the 
Restoration of Images) 

‘Tue light of Truth hath shone forth again, and 
blunts the eyes of the false teachers. Piety hath 
2 Probably = Satan, 
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aiknaen ebatBera, wérrioxe més, 

ral mianis diel nal ariverat yeipts, 

Bod yap ab8.s Xpuoris eteovuepivos 

Aadperee apis tapos THs kaBéBpas rob xpiirovs, 

kai Tas gxorewas alpéoers dvarpérre.. 

‘iis elodBou 8 SmrepBev, ds Bela idm, 

armoypaserrar xai Pida€ % Mapbévos, 

dvak 8 zal rpdcbpos s havorpérot 

abv rots auvepyois loropobvras wayatov" 

bey 38 mays oa pcupel 720 Béuou, 

vies, pabryral, udprupes, Ounrrédo, 

Sev kadodper xprrrorple davon véov, 

ry mply haxdvra wsjoews xovewriuor, 

dbs rv Opévon Exovra Xpiero6 kupiov, 

Xpuorob 82 pyzpbs, xoraroxnpbewy romovs, 

eal 108 cogoypyoi Moya) rp edxéva. 
107.—Bis rv atrdy xpurorpichwor 

‘Qs thy Gacy aklan vis ebedvos 

ris mplv gudarrav, Mexaijd alroxpdrop, 

xparav Te mévrwv capKixév poducwdrov, 

eesnovibers xa) ypagy rov Seombr pv, 

epyp xpartvav rods Nxyous vv Boyudrov. 


108.—ABéoworov els rv "ABdp. 
08 coping dardvevBev "ASA 7d mplv deadeiro, 


qlecapa ypdppar’ Eyav els recap tara kbc pov" 


“ANgaryap drro\lns ayer Bioews 88 73 AAdra, 
“Anpa radu 8? dperoro, weconufpins 88 7d dovméy. 
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finereased and Error is fallen Faith flourisheth and 
Grace groweth. For behold, Christ pictured again 
shines above the imperial throne and overthrows 
the dark heresies. And above the entrance, like 
a holy door, is imaged the guardian Virgin. The 
Emperor aud the Patriarch, as victorious over 
Brror, are pictured near with their fellow-workers, 
‘and all around, as sentries of the house, are 
angels disciple, martyr, priests: whence we 
call this now the Christotriclinium (the hall of Christ) 
instead of by its former name Chrysotriclinium (the 
Golden Hall, since it has the throne of the 
Lord Christ and of his Mother, and the images 
of the Apostles and of Michacl, author of 
wisdon 








107.—On the Same 


©. Eurenon Mictart, as preserving the bright 
preciousness of the ancient image, and as conqueror 
of all fleshly stains, thou dost picture the Lord in 
colours tov, establishing by deed the word of 
dogma. 





108.—-On Adam (Anonymons) 


Nor without wisdom was Adam so called, for the 
four letters represent the four quarters of the earth, 
The Alpha he has from Anatolé (the Bast), the 
Delta from Dysis (the West), the second Alpha is 
from Aretus (the North) and the Mu from Mesembria, 
(the South). 
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109.—ITNATIOT TOT MALISTOPOS TON 
TPAMMATIKON 

Bis rby vay ais mavaylas Ocordxov els ry mpyriy 
Trabévra kospel rev vaby rijs UapOévou 
Bactreds re oly Kavararrivy Adv. 

110.—Bis rdy abrdy els roy rpotdAov, &y af dvadype 
“Be hs dverBdv marpixdy wou pds Opévor, 
bv unrpixdy cou, drep, olxov Beceviers 
rmppiy vontiy kpecrréven xapiopdray. 
111. By 76 atrg vag, ds ry oralpoow 
"0 venpis”Abns eyed reBrnxéras, 
KdBapow eipiy odpra thy 700 Beamérov. 

112. Bis sbv abrdv vady, ds rv perapdppwow 
Adwyas 6 Xpiaris &v Oafdp dors mréov, 
cridy réravke 705 wadarrdrou vbpov. 

113. "By 7§ abr vag, ets rv Sravriy 
"Opaevos viv xepar mpcaBirou Bpkpos 
rradabs dors Snuioupyds Tay xpévev. 

LIL 'By 7G ard vag, ets xaipertopndy 
Tpooiedter kooperdy cornplar, 
elmdv 70 Xaipe rats rrwvaukl Beomirys. 

115.—Eis riv Beordnov 
ThapBévos vita rhere: peb? vida. rapBévos ier. 
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109.—BY IGNATIUS THE MAGISTER 
GRAMMATICORUM 
In the Church of the Holy Virgin at the Fountain 

Basiuvs, Leo, and Constantine redecorate the 
ruined church of the Virgin, 
110.—In the same Church on the picture of the Ascension 
in the Dome 
Ascenpive from Earth, O Saviour, to Thy Father's 
throne, Thou showest Thy Mother's house to be a 
spiritual source of higher gifts. 
11L.—In the same Church on the Crucfizion 
Deap Hell vomits up the dead, being purged by 
the flesh of the Lord. 
M12.—In the same Church on the Transfiguration 
Cust on Tabor, shining brighter than light, hath 
done away with the shadow of the old Law. 
113.—Jn the same Church on the Presentation 
‘Taz Boy now seen in the old man’s arms is the 
ancient Creator of Time. 
114.—In the same Cheuroh on the Salutation 
‘Tar Lord saying “Hail” to the women presages 
the salvation of the world. 
115.—On the Virgin 
A.Vinotn bore a Son; after a Son she was a Virgin. 
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116,—Eis riv Swriipa 
Xprord dca, pepéan pelos kpOeror, vie Beoto, 
B3p Gnd xpvararron, Bip’ dred capSorixwr 
Sop, map -réxos, &@Ocroy, vie Beto, 
dard mpuoriaidy, Bap’ dd aapSovixwr. 





L17—Bis viv rp hiy 


“RBreye ruphis dee roxov pepvoperos, 
Xpiovss yap HrOev #} ravdppares Xépus- 
118. —Etberucd 

“Hyeipen piv ray aby rpueuplay 

Fpbe edcioros, mevzaréocas ray aidov, 
ev rapdocer wah Bubiter nal Bpeyer 
sav iproy iv Yunus THis Ohedbos 
DX, d yadsfon wal oropearé iis Ladns, 5 
6, Kpioré, detEaus 48péyous dpaprias, 
JB a6 mpds Spup mpochepes mpacopHicas, 
UyOpav Be robron cvppopats ReBpeypéror. 





119.—"Y¥rébeats, éodoyla ebgnnos. ‘Opnpoxévrpar 
BiBros Tarpuclovo Beoubeos dpnripos, 
bs eye boyov Epekev, dunpeins dvd BiBNov 
ievbadipoy eréav rebEas Eplripoy dowdy, 
mongias dyyixdoveay dyuerro10 Becta: 
Te inen anbpdrrav ey dushrypin, &s Nie pops 8 
SpBpoweny, wad yaarpis aeusbees eBob) xo 
tepirerero rudd déy, by dmelpiros ob xdbe wuehos" 
FB is apBenues Bcoxdpov0s korave patty 
Tapbeviov yadawros dvafsritorra péebpor- 
Bs urdven Updbns draddgpovas etcére maibas 10 
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116.—On the Saviour 


Buesseo Cunusr, immortal Light of men, Son of 
God, receive gifts of erystal and sardonyx, incor- 
ruptible Son of a Virgin, Son of God, gifts of erystal 
and sardonys. 


117.—0n the Blind Man 


‘Tue blind, whose eyes were closed from birth, 
saw; for Christ came, the Grace that is all eyes. 


118.—Prayers 


Ovn wicked enemy raised a tempest of passions, 
rousing the sea with his winds; whence he tosses 
and submerges and floods the eargo of our ship the 
soul. But, do thou, O Christ, calm and stiller of 
tempest, anchoring us safely in thy harbour, show 
our sins dry and this our enemy soaked with 
disaster. 


119.—The Argument, an eloquent Apology, of « 
Homeric Cento 
‘Tur book of Patricius, the God-fearing priest, who 
performed a grent task, composing from the works of 
Homer a glorious song of splendid verses, announ- 
cing the deeds of the invincible God ; how He came 
to the company of men and took human form, and 
‘was hidden when an infant in the blameless womb 
of « Virgin, He whom the infinite universe cannot 
hold; and how He sucked from the breast of the 
Virgin, once great with child from God, the stream 
of maiden milk it spouted; how Herod, in his folly 
‘ gant 
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CHRISTIAN EPIGRAMS 


seeking the death of the immortal God, slew the still 
tender babes ; how John washed Him in the waters 
‘of the river; how He took to Him His twelve 
excellent companions; the limbs of how many He 
made whole, driving out lonthly diseases, and dark- 
ness of sight, and how He stayed the running stream 
of blood in the weeping woman who touched His 
raiment; and how many vietims of the cruel fates 
He brought back to the light from the dark pit 
and how He left us memorials of His holy Passion ; 
how by the hands of men He was tortured by cruel 
bonds, by His own will, for no mortal man could 
war with God who ruleth on high, unless He Him- 
self decreed it; how He died and burst the iron 
gates of Hell and led thence into Heaven by the 
immaculate command of His Father the faithfal 
spirits, having arisen on the third mom, the primal 
offspring of the Father who hath no beginning. 


120.—In Blachernae, in the Church of the Virgin 


Iv thou seckest the dread throne of God on 
Earth, marvel as thou gazest on the house of the 
Virgin. For she- who beareth God in her arms, 
Deareth Him to the glory of this place. Here they 
who are set-up to rule over the Barth believe that 
their sceptres are rendered victorious. Here the 
Patriarch, ever wakeful, averts many catastrophes in 
the world, ‘The barbarians, attacking the city, on 
only secing Her at the head of the army bent at 
once their stubborn necks. 


53 





GREEK ANTHOLOGY 


121.—Eis riv airiy vady 
“1Ber yevgoBar Sevrépav Beod widny 
fis napOlvou Tov olkov, os ead tov réxov" 
ipods 5609 Tip mplv évBeearépa, 
ob ras mddxas $épovea ras Beoypisbous, 
GN abriv txBov rv Bedv EeBeypern. 
borabBa kpovo0d capex rabapaior, 
kal yuyudy Mrpeas dywonpdrar 
Boar yap clot rv rabay reprises, 
rite: rosatras Bapeds rv Bavuiroov. 
frraiba nwjeaca rods évarrlovs, 
dvetden abrads drt dayne els Bap: 
poms yap dddolwo obe Eyer wiv, 
Xpioriv rexoica kat eovoica BapBdpovs. 


122.-MIXAHA XAPTO®TAAS 
Els rip Gcoréxor Baorigovsay riv Xpurréy 


Abrn rexotca rapBbvos waduv wéverr 
‘ead je) Opondijs- tore yap 7d rasSlov 
Gebs, Gedrioas mpoaraSéabas capkiov. 


123.—ZQPONIOT 
Bis tiv Kparfov Moy dv ‘Iepouradr 
Tlérpa rpropaxdpiore, Bebsourov alua haxoooa, 
odpavin yevey ce muplmvoos dugurrodeder 
eal yBovds dvvaeriipes dvdveropes Uuvorrohober, 





s4 








; 





CHRISTIAN EPIGRAMS 


121.—In the same Church 


we house of the Virgin, like her Son, was 
destined to become a second gate of God. An ark 
hath appeared holier than that of old, not contain- 
ing the tables written by God’s hand but having 
received within it God himself, Here are fountains 
of purification from the flesh, here is redemption 
of errors of the soul. ‘There is no evil eireumstance, 
bat from Her gusheth a miraculous gift to cure it 
Here, when She overthrew the foc, She destroyed 
them’ by water, not by the spear. She hath not one 
method of defeat alone, who bore Christ and putteth 
‘the barbarians to fight. 











MICHAEL CHARTOPHYLAX 
On the Virgin and Child 


Tus is she who bore a child and remained a 
Virgin, Wonder not thereat, for the Child is God, 
who consented to put on flesh. 


. SOPHRONIUS, 
On the Rock of Calvary 


‘Tunice-vussskn rock, who didst receive the blood 
that issued from God, the fiery children of Heaven 
guard thee around, and Kings, inhabitants of the 
Earth, sing thy praise. 
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BOOK IL 
CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


‘Tans deuciption of the bronze statues in tho celebrated 
gymnasium called Zeuxippos, erected unvder Soptimius Severus 
&e Byzantium and destroys by fio shorty ater this was 
‘written (in 832 4.0.), iB of ome value, av it gives at Teast a 

‘the. names assigned to them. But 
owing to its bombastic style its value is of the 
‘The post confines himself wavally to mere rhetoric and 
Uresomoly repeats hie impression that the statues looked as 
Hf they swore alive, 
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BOOK II 


CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 
Deveription of the Stata 








in the public gymnasium called 
Zs. 
Deiphobus 
Fiust Deiphobus stood on a well-earved pedestal, 
aving all, in armour, a valiant hero, even. as he was 
he met the f Menclaus before his, 
illaging. He stood even as 
fone who was advancing, side-ways, in right fighting 
Crouching in fury with bent back, he was 
collecting all his fierce strength, while he turned his 
eyes hither and thither as if on his guard against 
an attack of the enemy. In his left hand he held 
before him a broad shield and in his right his up- 
lifted sword, and his furious hand was even on the 
ont of transpereg hs adveray, bat the nature 
of the brass would not let it serve his rage. 


Aeschines and Aristotle 

Axp there shone Athenian Aeschines, the flower of 
wise Persuasion, his bearded face gathered as if he 
were engaged 'in struggle with the tumultuous 
crowd, looking sore beset by ansiety. And near 
him wns Aristotle, the prince of Wisdom: he stood 
with clasped hauds, and not even in the voiceless 
bronze was his mind idle, but he was like one 
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deliberating; his puckered face indicated that he 
was solving some doubtful problem, while his mobile 
eyes revealed his collected mind. 





Demosthenes 

Ann the trampet-speaker of the Paennians? stood 
there conspicious, the sage father of well-sounding 
eloquence, who erst in Athens set alight the wise torch 
of entrancing Persuasion. He did not seem to be 
resting, but his mind was in action and he seemed 
to be revolving some subtle plan, even as when he 
Dad shirpened his wit against the warlike Macedon- 
ians. Fain would he have let eseape in his anger 
the torrent of his speech, endowing his dumb statue 
with voice, but Art kept him fettered under the seal 
of her brazen silence. 

Euripides 

Tuene stood he who bears the name of the 
Buripus, and methought he was conversing secretly 
in his heart with the ‘Tragic Muses, reflecting on 
the virtue of Chastity ; for he looked even as if he 
‘were shaking the thyrsus on the Attic stage. 

Palaephatus 

Patanestarus the prophet stood forth, his long 
hair crowned with laurel, and he seemed to be 
pouring forth the voice of propheey. 

Hesiod, Polyidus, and Simonides 

Hestop of Ascra seemed to be calling to the 
mountain Muses, and ia his divine fury he did 
violence to the bronze by his longing to utter his 
inspired verse. And near him stood another pro- 

+ ‘The deme to which Demosthenes belonged. 
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phet, Polyidus, crowned with the laurel of Phoebus, 
‘eager to break into prophetic song, but restrained 
by the gagging fetter of the artist. Nor hadst thou, 
Simonides, laid to rest thy tender love, but still dost 
yearn for the strings; yet hast thou no sacred lyre 
Wo touch. He who nade thee, Simonides, should 
have mixed swect music with the bronze, and the 
dumb bronze had reverenced thee, and responded to 
the strains of thy lyre. 








Anasimenes 
Awaxntenes the wise philosopher was there, and 
in deep absorption he was revolving the subtle 
thoughts of his divine intellect. 


Calehas 
Axo Calchas, son of Thestor, stood there, the elear- 
sighted prophet, as if prophesying, and he seemed to 
be concealing his message, either pitying the Greek 
host or still dreading the king of golden Mycenae. 


Pyrrhus 

Loox on the cub of the Acacidae, Pyrrhus the son 

of Achilles the sucker of cities, how he longed to 

handle the bronze weapons that the artist did not 

give him; for he had wrought him naked: he seemed 

to be gazing up, as if directing his eyes to wind- 
swept Llion. 





Amymone ant Poseidon 

‘Tnene sat rosy-fingered Amymone. She was 
gathering up her unfilleted hair behind, while her 
face was unveiled, and with upturned glance she was 
gazing at her black-haired lord the Sea-King. For 
near her stood Poseidon, naked, with flowing hair, 
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ug out to her a dripping dolphin, bringing « 
ors gifts for the hand “of the: much-sought 
maiden, 
Suppho 
Awo the clear-toned Pierian bee sat there at rest, 
Sappho of Lesbos. She seemed to be weaving some 
lovely melody, with her mind devoted to the silent 
Muses, 
Apollo 
‘Tus stood Phoebus who speaketh from the 
tripod. | He had bound up bebind his loosely flowing. 
hair. “In the bronze he was naked, because Apollo 
knoweth how to make naked to then who enquive of 
him the true decrees of Fate, or because he appeareth 
to all alike, for King Phoebus is the Sun and his 
pure brillianey is seen from far: 


Aphrodite 

Axp near shone Cypris, shedding drops of beauty 

on the bright bronze. “Her bust was naked, but her 

dress was gathered about her rounded thighs and 
she had bound her hair with a golden kerehief, 


Alcibiades 

Avo I marvelied at the son of Cleinias, seeing him 

glistening with glory, for he ad interwoven with the 

bronze the rays of his beauty. Such was he as when 

in Attica, the mother of story, he awoke wise 
counsel. 








Chryses 

Nean him stood the priest Chryses, holding in his 
right hand the sceptre of Phoebus and wearing on 
his head a fillet. OF surpassing stature was he, 
as being one of the holy mce of heroes, Methinks 
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he ‘was imploring Agamemnon, His thick beard 
bloomed in abundance, and down his back trailed the 
clusters of his unplaited hain 


Julius Caesar 
Nean him shone forth Julius, who onee adorned 
Rome with innumerable shields of her foes, Ee 
wore on his shoulders a grisly-fuced aegis, and enrried 
¢xulting in his right hand a thunder-bolt, as, one 
bearing'in Italy the title of a second Zeus, 








Plato 
Tune stood god-like Plato, who erst in Athens 
revealed the secret paths of heaven-taught virtue. 


Aphroiite 

Axp another high-born Aphrodite I saw all of 
gold, naked, all glittering; and on the breast of the 
goddess, hanging from her neck, fell in coils the 


flowing cestus. 
Hermaphroditus 

‘Tuenr stood lovely Hermaphroditus, nor wholly a 
man, nor wholly a” woman, for the statue was? ot 
mixed form: readily couldst thou tell him to be the 
son of fair-bosomed Aphrodite and of Hermes. His 
breasts were swelling like a girl's, but he plainly had 
the procreative organs of a man, and he 
features of the beauty of both sexes, 
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Perpander 





foes of Amyciac. 


Pericles and Pythagoras 

I manveieo beholding thee, Pericles, that even 
in the dumb brass thou kindlest the spirit of thy 
eloquence, as if thou didst still preside over the 
citizens of Athens, or prepare the Peloponnesian War. 
There stood, too, Pythagoras the Samian sage, but he 
seemed to dwell ini Olympus, and did violence to the 
nature of the bronze, overfowing with intellectual 
thought, for methinks with his pure eyes he was 
measuring Heaven alone. 








Stesickorus 

Tusne saw I cleat-voiced Stesichorus, whom of old 
the Sicilian land nurtured, to whom Apoilo taught the 
harmony of the lyre while he was yet in his mother’s 
womb. "For but just after his birth a ereature of the 
air, a nightingale from somewhere, settled secretly 
on his lips and struck up its elear song. 


Democritus 

Hau, Democritus, glory of the land of Abdera; for 
thou didst explore the laws of Nature, the mother of 
beautiful children, discerning the subtle mysteries of 
the Muse of Science: and ever didst tho laugh at 
the slippery paths of life, well aware that ancient 
Time outstrippeth all 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Heracles, Auge and Aeneas 

Henacuss, no down yet visible on the cirele of his 
cchin, was holding in the hand that had slain the lion 
the golden apples, rch fruit of the Libyan land, and 
by him stood the priestess of Pallas, the maiden Auge, 
her mantle thrown over her head and shoulders, for 
her hair was not done up with a kerchief, Her 
hands were uplifted as if she were calling on 
the grey-eyed danghter of Zeus? under the hill of 
Tegea, Hail ! warrior son of Troy, glittering coun- 
sellor of the Trojans, Aeneas! for wise modesty 
redolent of beauty is shed on thy eyes, proclaiming 
thee the divine son of golden Aphrodite. 





Creuse 

Ann I wondered looking on Creusa, the wife of 
Aeneas, overshadowed in mourning raiment. She had 
drawn her veil over both her cheeks, her form was 
draped in a long gown, as if she were lamenting, and 
her bronze tears signified that ‘Troy, her nurse, was 
captive after its siege by the Greek warriors. 


Helenus 
Non did Helenus cease from wrath, but seemed 
itiless to his country, still stirring his wrath. In his 
ight hand he raised a cup for libations, and I deem 
he was foretelling good to the Greeks and praying to 
the gods to bring his nurse to the extremity of woe. 


Andromache 

Ann Andromache, the rosy-ankled daughter of 
Eetion, stood there not weeping or lamenting, for not 
yet, I deem, had Hector with the glancing helm fatlen 
in the war, nor had the exultant sons of the shield- 
bearing Greeks laid waste entirely her Dardan nurse. 
* Athene, n 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Menelaus and Helen 

Turns one might see Menelaus warlike, but re- 
Joicing in the victory, for his heart was warmed with 
‘great joy, ashe saw near him rosy-armed Helen 
reconciled. I marvelled at her lovely image, that 
gave the bronze a grace most desirable, for her 
Henuty even iv Unat soulless work rested. warm 
love. 





Ulysses and Hecuba 

Goooiy Ulysses was rejoicing in his wily mind, for 
he was not devoid of his versatile wits, but still 
wore the guise of subtlety. And he was Iughing in 
his heart, for he gloried in having Inid Troy low by 
his cunning, But do thou tell me, mother of Hector, 
unhappy Heeuba, which of the immortals taught 
thee to shed teats in this thy dumb presentment? 
Not even the bronze made thee cease from wail- 
ing, nor did lifeless Art have pity on thee and stop 
thee from thy inemedinble fury; but still thou 
standest by weeping, and, as I guess, no longer dost 
thou Iament the death of unhappy’ Hector or the 
deep grief af poor Andromache, but the fall of thy 
city; for thy cloak drawn over thy face indicates 
thy sorrow, and thy gown ungirt and descending to 
thy feet amounces the mourning thou hast within. 
Extreme anguish hath bound thy spirit, the tears ran 
down thy cheeks, but Art hath dried them, pro- 
claiming how searching is the drought of thy in 
curable woe. 














Cassanitra 
Twene saw I the prophetess Cassandra, who, 
blaming her father in silence, seemed filled with 
prescient fury as if prophesying the last woes of 

her city. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Pyrrhus and Polyzena 

Hone was another Pyrchus, sacker of cities, not 
wearing on his locks a pluned helmet or shaking a 
spear, but naked he glittered, his face beardless, and 
raising his right hand in testimony of victory he looked 
askanee on weeping Polyxena. Tell me, Polyxena, 
unhappy virgin, what forees thee to shed hidden 
tears now thow art of mute bronze, why dost. thou 
draw thy veil over thy face, and’ stand like one 
ashamed, but sorry atheart? Isit for fear lest Pyrrhus 
of Phthis won thee for his spoil after destroying thy 
city? Nor did the arrows of thy beauty save thee— 
thy beauty which once entrapped his father, leading 
him of his own will into the netof unexpected death, 
Yea, by thy brazen image I swear had Prince Pyrrhus 
seen thee as thou here art,he would have taken thee 
to wife and abandoned the memory of his father's 
fate. 








Locrian Ajax 

Awn at Ajax I marvelled, whom valorous Orleus 
begat, the huge bulwark of the Locrian land. He 
scemed in the flower of youth, for the surtace of his 
chin was not yet marked with the bloom of hair. 
His whole well-knit body was naked, but weighty 
with valour he wielded the goad of war. 





enone and Paris 

Orxown was boiling over with anger—boiling, 
‘eating out her heart with bitter jealousy. She was 
fartively watehing Paris with Her wild eyes and 
‘conveyed to him seeret threats, spurning her ill-fated 
Jord with her right hand. ‘The cowherd seemed 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


ashamed, and he was looking the other way, unfortu- 
nate lover, for he feared to Took on Oenone in tears, 
his bride of Kebrene. 


Dares, Enteltus 
Dames was fastening on his hands his leather 
boxing-straps and arming himself with wrath, the 
herald of the fights with mobile eyes he breathed 
the hot breath of valour, Entellus opposite gazed 
At him in fury, handling too the eestus that piereeth 
the flesh, his spirit big with bloodthirsty menace. 


A Wrestler 

An there was a strong man skilled in wrestling, 
Apollo knows if his name were Philo or Philammon, 
or Milo, the bulwark of Sicily; for I could not learn 
it to tell you, the famous name of this man of might; 
ut in any case he was full of valour. He had a 
shaggy trailing beard, and his face proclaimed him 
one to be feared in’ the arena, His locks were 
fretful, and the hard stretched muscles of his sturdy 
limbs projected, and when his fists were clenched his 
‘uwvo thiek arms were as firm as stone, On his robust 
Iuck stood out a powerful muscle ronning up on 
exch side of the hollow of his flexible neck. 


Charidemas 
Look, I beg, on Charidemus the Attic chief, who 
had their army under his command. 


Melanpus 

Ax thou wouldst marvel looking on Melampus: 
he hore the holy semblance of a prophet, and with 
his silent lips he seemed to be breathing intensely 
the divine breath of inspiration. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Panthous, Thymoeles, Lampon, and Clylins 
‘Tuene was Panthous the Trojan senator; he had 
not yet ceased from menacing the safety of the 
Greeks. And Thymoctes the counsellor was thinking 
of some elaborate plan, plunged in the sea of silence. 
Verily he seemed to be yet meditating some design 
to help the Trojans. Lampon was like one vexed ; 
for his mind had no more the power of giving birth 
to healing counsel to keep off ftom the sore-worn 
‘Trojans the wave of warthat was to overwhelm them. 
Clytius stood at a loss, his clasped hands heralding 
hidden trouble. 





Isocrates 

Han, Isocrates, light of rhetorie! For thou adorn- 
est the bronze, seeming to be revealing some wise 
counsels even though thou art wrought of mute brass. 


Anmphiaraus 
Anpntanaus, his fiery hair erowned with laurel, 
was sighing, musing on a secret sorzow, foreseeing 
that ‘Thebes, founded where lay the heifer, shall 
be the death of the Argives’ home-coming. 
Aglaxs 
‘Tur prophet Aglaus stood there, who, they say, 
was the father of the inspired seer Palyidus : le was 
crowned with leafy laurel. 
Apollo 
‘Turns I saw the farshooter with unshorn Dair, 
I saw the lord of song, his head adomed with locks 
that bloomed in freedom: for a naturally-curling 
tress hung on each shoulder. He rolled his pro- 
phetic eyes as if he were freeing men from trouble 
by his oracular power. 
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CHRISTODORUS, OF THEBES IN EGYPT 


Ajax 

Aut naked was stoutchewrted Telamonian Ajax, 
beardless as yet, the bloom of his native beauty. all 
his ornament ; his hair was bound with a diadem, 
for he wore not his helmet, and wielded no sword, not 
‘was his seven-hide shield’ on his shoulders, but he 
exhibited the dauntless valour of his father Telamon. 


Sarpedon 

Tanne stood Sarpedon, the Lycian leader 
terrible was he in his might; his chin was just 
marked with tender down at the point, Over his 
hair he wore a helmet, He was nude, but his 
beauty indieated the parentage of Zeus, for from his 
eyes shone the light of a noble sire. 


Apollo 

Nexr wasa third Apollo, the fair-haired speaker from 
the tripod, beautiful to see; for his earls fell over both 
his shoulders, and the lovely beauty of a god was mant- 
fest in him, adorning the bronze ; his eyes were intent, 
a if hewere gazing from his seat on the mantic tripod. 


Aphrodite 
Axp here was a third Aphrodite to marvel at, her 
bosom draped: on her breasts rested the twisted 
cestus, and in it benuty swam. 
Achilles 
Divine Achilles was beardless and not clothed 
in armour, but the artist had given him the gesture 
of brandishing a spear in his right hand and of 
holding a shield in his left. Whetted by daring 
courage he seemed to be scattering the threatening 
cloud of battle, for his eyes shone with the genuine 
light of a son of Aeacus. 
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Hermes 
Tene, too, was Hermes with his rod of gold, He 
Was standing, but was tying with his right hand 
the Ince of his winged shoe, eager to start on h 
way. | His right leg was already bent, over it was 
extended his left hand and his face was upturned to 
the sky, as if he were listening to the order of his 
father? 











Apuleius 

Arottus was sented considering the unuttered 

secrets of the Latin intellectual Muse. Him. the 

Ttalian Siven nourished, a devotee of inetfable 
wisdom. 








Antonis 

‘Tiisnn stood maiden Artemis, the sister of Phoebus, 

Who hhaunteth the mountains? but she carried no 

bow, mo quiver on her back. She had girt up to 

her knees her maiden tunie with its rich border, and 
her unsnooded hair floated loose in the wind. 





Homer 

Hownt’s statue seemed alive, not lacking thought 
and intellect, bat only it would seem his ambrosial 
Woiees the poetic frenzy was revealed in him. Verily 
some god cast the bronze and wrought this portraits 
for I do not believe that any man seated by the forge 
‘was its smith, but that wise Athene herself wrought 
it with her hands, knowing the form which she 
once inhabited; for she herself dwelt in Homer 
and uttered his skilled song. ‘The companion of 
Apollo, my father, the godlike being, divine Homer 
stood there in the semblance of an old man, but his 
old age was sweet, ad shed more grace on him, 

* See Roinach, Meperoir, i. p. 187, 1, n. 8 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


He was endued with a reverend and kind bearing, 
and majesty shone forth from his form. His cluster- 
ing grey hair, tossed hack, trailed over his bent neck, 
and wandered loose abouthis ears, and he wore a broad 
beard, soft and round; for it was not pointed, but 
hung down in all its breadth, weaving an omament 
for his naked bosom and his loveable face. His fore- 
head was hare, and on it sat Temperance, the nurse 
of Youth, ‘The discerning artist had made his eye- 
brows prominent, and not without reason, for his 
eyes were sightless. Yet to look at he was not like 
a blind man3 for grace dwelt in his empty eyes. 
As I think, the artist made him so, that it might be 
evident to all that he bore the inextinguishable light 
of wisdom in his heart. His two cheeks were some- 
what fallen in owing to the action of wrinkling eld, 
but on them sit innate Modesty, the fellow of the 
Graces, and a Pievian bee wandered round his divine 
anouth, producing a dripping honey-comb. With 
Doth his hands he vested on a staff even as when 
alive, and hed bent his right ear to listen, it 
seemed, to Apollo or one of the Muses hard ‘by. 

‘mind carried 




















He looked like one im thought, 
hither and thither from the sanctuary of contem- 
; plation, as he wove some nurtial lay of the Pierian 
Siren. 

Pherecyles 
] Pusrucynes of Syra stood there resplendent with 





holiness. Plying the holy compasses of wisdom, he 
was gazing at the heavens, his eyes turned upwards. 
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Heraclitus 
Aw Heraclitus the sage was there, a god-like 

man, the inspired glory of ancient Ephesus, who 

onee alone wept for the works of weak humanity. 


Cratinns 

‘Awn there shone the delieate form of gifted 
Cratinus, who once sharpened the biting shatts of 
his fambies against the Athenian political leaders, 
devourers of the people. He brought sprightly 
comedy to greater perfection 


‘Menander 

‘Tuxne stood Menander, at fair-towered Athens, 
the bright star of the later comedy. Many loves of 
virgins did he invent, and produced iambies which 
‘were servants of the Graces, and furious ravishers of 
unwedded maidenhoods, mixing as he did with love 
the graver flower of his honeyed song. 


Amphitryon 

Anourrayox glittered there, his hair crowned with 
virginal Inirel. "In all he looked like a clear-seeing 
prophet; yet he was no prophet, but being the 
martial spouse of Alemena, mother of a great son, he 
hhad set the crown on his pleated tresses to signify 
his vietory over the Taphians. 


Thcyctides 
‘Tuvevoiwes was wielding his intellect, weaving, 
as it seemed, one of the speeches of his history. 
His right hand was raised to signify that he once 
sang the bitter struggle of Sparta and Athens, that 
text down so many of the sons of populous Greege. 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


Herodotus 

Non did I fail to notice the divine nightingale 

of Halicarnassts, leamed Herodotus, who dedicated 

to the nine Muses, intermingling in his eloquence 

the flowers of Ionic speech, all the exploits of men 

of old that two continents produced, all that creeping 
Time witnessed, 





Pindar 

‘Tine stood the Heliconian swan of ancient Thebes, 
sweet-voiced Pindar, whom Apollo 
nurtured by the peak of Bocotian Helicon, and 
tanght him music; for at his birth bees settled 
on his melodious mouth, and made a honey-comb 
testifying to his skill in song. 





Xenophon, 

Xuxornow stood there shining bright, the citizen 

of Athena who wields the shield, he who one pro- 

claiming the might of Cyrus 'the Achacmenid, 

followed the sonorous genius of Plato's Muse, mixing 

the fit rich in exploits of History, mother of noble 
deeds, with the drops of the industrious bee. 





Alemacon, or Aleman 
stood one named Alemacon the prophet ; 
but he was not the famous prophet, nor wore the 
Inurel berries on his hair. Teonjecture he was Aleman, 
‘who formerly practised the lyric art, weaving a Dorie 
song on his sweet-toned strings. 





Pompey 

Pourey, the leader of the successful Romans 
in their campaign against the Isaurians, was treading 
nnder foot the Isauria swords, signifying that he 
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CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT 


had imposed on the neck of Taurus the yoke of 
bondage, and bound it with the strong chains of 
vietory. "He was the man who was a light to all and 
the father of the noble race of the Emperor Anastasius. 
‘This my excellent Emperor showed to all, himself 
vanguishing by his arms the inhabitants of Isauria.? 


Homer 
A. snconn Homer stood there, not I think the 
prince of epie song, the divine son of fairflowing, 
Miele, but one who by the shore of Thrace wae the 
son of the famous Byzantine Mocro, her whom the 
Muses nurtured and made skilfal while yet a child 
jn heroie verse. He himself practised the tragie art, 
adorning by his verses his city Byzantiom. 








Virgil 

Anp he stood forth—the clear-voiced swan dear to 
the Italians, Virgil. breathing eloquence, whom his 
tative eho of Tiber nourished tobe another 


+ Who bad been formerly overcame by Pompey. 
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BOOK IIL 
‘THE CYZICENE EPIGRAMS: 


Hunn we have the contemporary inscribed verses on a 
nonninent at Cyrits erected by the brothers Attalus an 
Bamenes to the inemory of their mother Apollonis 
they ave Known to ave been d v 
represented examples of filial dev 
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BOOK III 
‘THE CYZICENE EPIGRAMS 


{In the temple at Cyzious of Apollon, the mother of Attalus 
‘and Humens, nserfbed on tho tablets of the columns, whiel 
reoitained seenes in relief, as follows -— 








L—On Dionysus conducting his mother Semele to 
Heaven, preceded by Hermes, Salyrs, and Sileni escort- 
ing them mith Torches. 

‘Tue fair-haired daughter of Cadmus and Harmonia, 
slain in childbirth by the bolt of Zeus, is being led up 
from Acheron by her son Dionysus, the thyrsus- 
lover, who avengeth the godless insolence of 
Pentheus. 


2.—Telephus recognised by his Mother. 
ep ngnised by 


Lravino the valleys of Arcadia because of my 
mother Auge, { Telephus, myself the dear son of 
Heracles, sct foot on this ‘Teuthranian land, that 1 
‘might bring her back to Aveadia, 


8.—Phoeniv blinded by his father Amyutor, rwhom his 
‘onn wife Aleimede allempls to restrain. 


‘Avewtene is holding back her husband Amyntor 
from their son Phoenix, wishing to appease his 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


father’s wrath. He quarrelled with his father for 
his virtuous mother’s sake, beeause he desired to lie 
with a slave concubine, His father, listening to crafty 
whispered slander, was wrath with the young man, 
and approached him with a torch to burn outhis eyes. 


4. 





Polymedes and Clylius, the sons of’ Phineus the 

‘Thracian, who slew their father's Phrygian wife, 
Because he took her to mife while still married to their 
other Cleopatra, 

Cuvr1vs and Polymedes, renowned for wisdom, are 
slaying their Phrygian stepmother for their own 
mother's sake, Cleopatra therefore is glad of heart, 
having seen the wife of Phineus justly slain, 














-Cresphontes is killing Polyphontes, the slayer of his 
“Fithers Merope is tere holding «stand helping her 
son lo slay hin, 

Tnov didst formerly slay, O Polyphontes, the 
father of Cresphontes, desing to defile the bed of 
his wedded wife. And long after eame his son to 
avenge his father’s murder, and_slew thee for the 
sake of his mother Merope. Therefore hath he 
planted his spear in thy back, and she is helping, 
striking thee on the forehead with a heavy staff, 








The Pyiho slain by Apollo and Artemis, becanse it 
appeared and prevented Leto from approaching the 
oracle at Delphi mhich she rent to occupy. 


Leto in utter loathing is tuning away from the 
earthborn Pytho, a creeping thing, all confusedly 
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coiled ; for it wishes to annoy the wise goddess: but 

Phoebus, shooting from the height, lays it low in its 

blood. He shall make the Delphian tripod inspired, 

but the Pytho shall yield up its life with groans and 
bitter hisses. 
7.—Ow nae Norte Sip, 

The story of” Zethus and Amphion. Chey are tying 
ine tothe bull, beens Teen dy qealoney ole 
treated with excessive harshness their mother Autione, 
hom her father, Nyeteus, aning to her seduction, 
abandoned to Lycus, Divee's husband. 

Amruioy and Zethus, seions of Zeus, slay. this 
woman Dirce, the injurer of your mother Anti 
whom fo 














tears. Attach her to the bull with a double rope, 
‘that it mnay drag her body through this thi 





8, 





Ulysses in Hades questioning his mother Anticlea con- 
cerning affairs at home. 

Awnicura, mother of wise Ulysses, thou didst not 
live to receive thy son in Ithnen} but now he 
marvelleth, secing thee, his sweet mother, on the 
shore of Acheron, 








Pelias and Neleus, the sons of Poseidon, delivering 
from bonds their mother Lyro, whom her father 
‘Salmoneus imprisoned ning to her seduction, and 
hom her slep-molher Sidero tortured. 


Ler not the bonds of Sidero torment thee any 
longer, Tyre, crouching before this thy futher, 
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Salmoneas; for he shall not keep thee in bondage 
longer, now he sees Neleus and Pelias approach to 
restrain him, 
10.—Ow ‘rue Weer Sine 
The recognition of Funons and Thoas, the children of 
Hypsipyle, by their mother. They are showing her the 
golden vine, the token of their birth, and sening her 
From her pinishonent atthe hauls af” Hr c 
Meath of Archemorns 











vow, Thows, this plmt of Baechus, for so shalt 
thou save from death thy mother, the slave Hypsipyle, 
who suffered from the wrath of Emrydiee, since the 
earth-born snake slew Archemorus. And go thou 
too, Eunous, leaving the borders of the Asopian land, 
to take thy mother to pleasant Lemnos, 


11.—Polydectes the King of Seriphus being turned into 
ony Bones ithe Geng hea “He het so 
Perseus to seek this in order to marry his mother, 
and the death he had designed for another he suffered 
himself by the providence of Justice 
Tov didst dare, Polydectes, to defile the bed of 
Danae, succeeding Zeus in unholy wedlock. There- 
fore, Perseus here uncovered the Gorgon's eyes and 
made thy limbs stone, to do pleasure to his mother. 








12,—Izion filling Phorbas aud Polymetus, for their 
ter of his mother Megara. hay slo ler ont of 
‘anger, because she would nol conser lo marry either of 
them. 
Ixtox, whom you see, laid low Phorbas and Poly- 
melus, taking vengeance on them for their vengeance 
on his mother, 
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13.—Heracles leading his mother Alemene tothe 
Elysian Plains to med her to Rhadamanthys, and his 
‘own reception into the nenber of the gods, 


Bow Heracles gave this his mother Alemene in 
holy wedlock to Rhadamanthys. 


1. —Zilyus shot dow by Apollo and Artemis for 
daring to assault their mother Teelo. 


Lowrea and drank with folly, why didst thou try 
to force the bride of Zeus, who now, as thow 
deservedst, bathed thee in blood and’ left thee 
righteously on the ground, food for beasts and 
birds. 


15.—Belleroplon saved by his son Glancus, rher havi 

"fallen fio the back of Pegao indo the’ Aleta plate 

‘he mas about to be killed by Megapenthes, the son of 

Proctus. 

No longer could Bellerophon stay the murderous 
hand of this son of Proctas, nor the death designed 
for him by his father. Glaueus, in vain thou fearest 
for him(?); he shall escape the plot of Lobates, for 
thus the Destinies decreed. Thyself, too, then didst 
shield thy father from death, standing near him, and 
‘wast an observant witness to the truth of the glorious 
story. 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


16.—Al the door of the temple as me approach it are 
Aeolus and Bocotus, the sons of Poseidon, delivering 
their mother Melanippe from the fellers in’ which she 
was placed by her father owing to her seduction. 


sous and Bocotus, a clever and pious task ye 
performed in saving your mother from death. There- 
fore ye were proved to be brave men, one of you 
from ‘Aeolis, the other from Boeotin, 


17—Anapis and Amphinomus, ho on the occasion of 
the eruption in Sicily carried through the flames to 
safety their parents aud noughd else 


‘The epigram has perished. 


18 Clos, and Bit, ho ened thir ether 

ilippe, the priestess of Hera al Argos, to sacrifice, by 

ping Weir om necks ndor the goke, when He eh 
delayed. ‘They say she was s0 pleased that she prayed 
lo Hera that the highest laonan happiness. possible for 
‘man should befall her sons; Us she prayed, and. that 
night they died. 


‘Tuts story of Cydippe and her sons’ piety is not 
false, but has the beauty of truth. A delightful labour 
and a seasonable for men was theirs; they undertook 
4 glorious task out of piety to their mother. Rejoice 
‘even among the dead ye men famous for your piety 
and may you alone have age-long story. 
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THE CYZICENE EPIGRAMS 


19.—Romulus and Remus deliver their mother Servitia 
“from the cruelly of Amulivs. Mars had seduced her, 
‘and Uhey were ‘his children. They were exposed, and 
suckled by a molf. When they came to man's estae, they 
Aelivered their mother from bondage. A fier owning 
“Rome they re-established Nenitor in the Kingdon. 


Tuow didst bew secretly this offspring to Ares, 
Romulus and Remus, at one birth. A she-wolf 
brought them up in a eave, and they delivered thee 
by force from woe ill to eure. 
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TA HIPOOIMIA TON ATAbOPON 
AN@OAOTION 


1—MEAEALPOT STEDANO 
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cipmdererov xapins tpveat Taryepireos, 
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BOOK IV 


THE PROEMS OF ‘THE DIFFERENT 
ANTHOLOGIES 


THE, STEPHANUS OF MELEAGER* 


‘To whom, dear Muse, dost thou bring these varied 
fruits of song, or who was it who wrought this 
farland of poets? The work was Meleager’s, and 
he laboured thereat to give it, as a keepsake to 
glorious Diocles. Many lilies of Anyte he inwove, 
and many of Moero, of Suppho few flowers, but they: 
are roses; narcissus, too, heavy with the clear song of 
Melanippides and a young Branch of the vine of 
Simonides ; and therewith he wove in the sweet- 
sented lovely iris of Nossis, the wax for whose 
writing-tablets Love himself ‘melted; and with it 
‘marjoram from fragrant Rhianus, and Erinna’s sweet 
erocus, maiden-hued, the hyacinth of Aleacus, the 
vocal poets’ flower, and a dark-leaved branch of 
‘Samius’ laurel. 

1 He wove in too the luxuriant ivy-clusters of 
Leonidas and the sharp needles of Mnasaleas’ pine ; 
the deltoid ? plane-leaves of the song of Pamphilus he 
plucked intangled with Pancrates’ walnut branches; 

2 Lpring in italics the names of the poets, none of whose 
“Five word menus handy egguis erat think eefers to the 
shape of thelesven Se 
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and the graceful poplar leaves of Tymmes, the green 
serpolet of Nicias and the spurge of Eupkemus that 
grows on the sands; Damagetus, the dark violet, 
too, and the sweet myrtle of Callimachus, ever full 
of harsh honey: and Euphorion’s lychnis and the 
Muses’ cyclamen which takes its name from the 
twin sons of Zeus.! 

% And with these he inwove Hegesippus’ maenad 
clusters and Perseus? aromatie rush, the sweet apple 
also from the boughs of Diotimus and the first 
flowers of Menecrates' pomegranate, branches of 
Nicaenetus’ myrrh, and Phaennus’ terebinth, and the 
tapering wild pear of Simmias; and from the meadow 
where grows her perfect celery he plucked but a 
few blooms of Parthenis to inweave with the yellow- 
eared corn gleaned from Bacchylides, fair fruit on 
which the honey of the Muses drops. 

® He plaited in too Anacreon’s sweet lyrie song, 
and a bloom that may not be sown in verse; and the 
flower of Archilochus' erisp-haired cardoon—a few 
Grops from the occan; and therewith young shoots 
of Alexander's olive and the blue corn-fiower of Poly- 
clits ; the amaracus of Polystratus, too, he inwove, 
the poet's flower, and a fresh searlet gopher from 
Antipater, and the Syrian spikenard of Hermodorus; 
he added the wild field-lowers of Posidippus and 
Hedylus, and the anemones of Sicelides?; yea, 








fg Vioweorida, ‘ - 
* the name woul not go into elegine metre, We ar left 
to guess what it was. ba = 

Arnickname given by Theocritus to Ascepiadea, 
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2.—IAMMIOT ETEPANOS 
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verily, and the golden bough of Plato, ever divine, 
all asheen with virtue; and Aratus therewith did 
he set on, wise in starlore, cutting the first-born 
branches from a heaven-secking palm; and the fair- 
‘tressed lotus of Chaeremon mingled with Phaedimus’ 
phlox,t and Antagoras’ sweetly-tumning oxeye, and 
Theodordas’ newly flowered thyme that ioveth wine, 
and the blossom of Phanias’ bean and the newly 
written buds of many others, and with all these the 
still early white violets of his own Muse. 

% To my friends Imake the gift, but this sweet- 
voiced garland of the Muses is common to all the 
initiated. 











THE STEPHANUS OF PHILIPPUS 


Puvexina for thee flowers of Helicon and the first- 
born blooms of the famous Pierlan forests, reaping 
the ears of a newer page, Ihave in my turn plaited a 
garland to be like that of Meleager. ‘Thou knowest, 
excellent Camillus, the famous writers of old} learn 
to know the less abundant verses of our younger 
ones. Antipater will beautify the garland’like an 
ear of com, Crinagoras like a cluster of ivy-berries 
Antiphilus shall shine like a bunch of grapes, Tullius 
like melilot and Phitodemus like amaracus, Parmenion 
ke myrtle and Antiphanes like a rose ; Automedon 
is ivy, Zonas a lily, Bianor onk-leaves, Antigonus 
olive leaves, and Diodorus a violet. You may com- 
pare Evenus to a laurel, and many others whom I 
have inwoven to what freshly flowered blooms you 
Tike. 

* Not the plant now ealled se ; 
fame-oloare 








‘must have been 





ts Hower 
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3.-ATA@IOY SXOAASTIKOT ASIANOT 
MTPINAIOT 
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3.—AGATHIAS SCHOLASTICUS OF 
MYRINA 


His collection of new epigrams presented in Constantinople 
t0 Theodorus, son of Cosmas, the decurion. Phe 
proems were spoken after the, frequent recitations given 
a that time. 





I svrrose, Sits, that you are so glutted with this 
banquet of various literary dishes that the food 
‘you eat continues to rise. Indeed ye sit crammed 
‘with dainties, for many have served up to you a 
mixed feast of precious and varied discourse and 
persuade you to look with contempt on ordinary 
fare. What shall I do now? Shall I allow what 
I had prepared to lie uneaten and spoil, or shall 
T expose it in the middle of the market for sale 
to retail dealers at any price it will fetch? Who 
in that ease will want any part of my wares or who 
would give twopence for my writings, unless his 
ears were stopped up? But I have a hope that 
you may partake of my work kindly and not 
indiferently ; for it is a habit. with you to estimate 
the fare of a feast by the host's desire to please 
alone. 

1 Besides, 1 am going to serve you a meal to 
which many new flavourings contribute, For since 
it is not possible for you to enjoy food worthy of 
you by my own exertions alone, I have persuaded 
‘many to share the trouble and expense and join 
with me in feasting you more sumptuously. Indeed 
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the rich gave me abundantly of their affluence, and 
accepting this I take quite sincere pride in their 
dainties. And one of them pointing at me may say 
aptly to another, “I recently kneaded fresh poetical 
dough, and what he serves is of my kneading.” 
Thus one but not the wisest of those skilled cooks 
may say, thanks to whom I alone am thought to be 
the lord of such a rich feast. For I myself have bad 
the courage to make a slender contribution from my 
own resources so as not to seem an entire stranger 
to my guests. I introduce a small portion of each 
poet, just to taste ; but if anyone wishes to have 
all the rest and take his fill of it, he must seek it 
in the market. 

@To add ornament to my work I will begin my 
preface with the Emperor's praise, for thus all will 
continue under good auspices. As I sing of very 
great matters, may it be mine to find words equally 
exalted. 


(Un Praise of Justinian) 

Let no barbarian, freeing himself from the yoke- 
strap that passes under his neck, dare to fix his gave 
on our King, the mighty warriors nor let any weal 
Persian woman raise her veil and look straight at 
him, but, kneeling on the ground and bending the 
proud arch of her neck, Jet her come uncalled and 
submit to Roman justice. And thou, handmaid of 
the west, by farthest Cadiz and the Spanish Strait 
and Ocean Thule; breathe freely, and counting the 

2 Britain, 
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heads of the successive tyrants that are buried in 
thy dust, embrace thy beloved Rome with trustful 
arms. By the ridge of the Caucasus and on the 
Colehian “shore, where once the hard back of the 
fron soil was broken by the resounding hoofs of 
the brazen bulls, let the Phasian bride, weaving « 
‘measure in company with the Hamadryads, wheel in 
the dance she loves, and casting away her dread of 
the race of giants, sing the labours of our many- 
seeptred prince. 

% Let not the prow of Thessalian Argo any longer 
boast: that the Colchfan land, in awe of the exploits 
of the Pagasaean hero? ceased to be fertilized by 
the seed of giants and bear a harvest of warriors. 
This is either ‘the invention of fable, or was brought 
about by unholy art, when the erafty maiden? 
maddened by love, set the force of her magic in 
motion. But without fraud or the dark hellebroth 
‘the Bactrian giant fell before our shafts, No land 
is now inaccessible to me, but in the waters of the 
Caspian and far as the Persian Gulf the vanquished 
seas are beaten by Italian oars. 

¥ Go now, thou Roman traveller, unescorted over 
the whole continent and leap in triumph. Travers- 
ing the recesses of Scythia and the inhospitable glen 
of Susa, descend on the plains of India, and on thy 
road, if thou art athirst, draw water from enslaved 
Hydaspes. Yea, and walk fearless too over the dark 
Innds of the west, and seck the pillars of Heracles; 
rest unalarmed on the sands of Spain where, above 
the threshold of the lovely sea, the twain horns of 
the continents meet and silence men's hope of 
progress by land. Traversing the extremity of 


2 Jason. ® Medes. 
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Libya, the land of the Nasamones, reach also the 
Syrtis, where the sea, driven back by southerly 
gales towards the adverse slope of the north, affords 
passage for men on foot over the soft sands from 
which it has ebbed, ona beach that ships sail over. 
‘The regions of no foreign land shall receive you, 
but you will be amid the possessions of our wise 
King, whichever way you progress, since he has 
encompassed the world in his dominion, In vain 
now would the ‘Tanais in its eourse through Scythia 
to the sea of Azof attempt to limit the continents of 
Europe and Asin 

® So now that the whole earth is full of beloved 
peace, now that the hopes of disturbers at home 
and abroad have been shattered by our Emperor, 
come, blest ‘Theodorus, and let us institute a con- 
‘est of poetic skill and start the musie of the singer's 
dance, I performed this task for you; for you I 
prepared this work, collecting in one volume the 
sweet merchandise of the bee that visits many 
blossoms; gathering such a bunch of varied flowers 
from the elegy, I planted a wreath of poetic elo- 
quence to offer you, as one offering beech-leaves 
to Jove or ships to the Earth-shaker, or a breast- 
plate to Ares or a quiver to Apollo, or a lyre to 
Hermes or grapes to Dionysus. For I know that 
the dedication to Theodorus will instil eternal glory 
{nto this work of my study. 

I will first select for you, competing with men ot 
old time, all that the parents of the new song wrote 
as an offering to the old gods. For it was meet to 
adhere to the wise model of the ancient writers. 

After those again comes a more ambitious collec- 
tion of all our pens wrote either in places or on well- 
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ize ral ebmotyrov éni Bpéras, etre nai ERs 
Tegons épryorbuoio Todvarepéeacw ckBous. 

Xai sperdryy BadBiba verjvibos Braye BiBov 
toon Dijus, ripBoir rémep Beds & wav coud 
dereddety vedcevey, bv dxpexty 88 Bubeeu. 

"Oca 8 «al Bidroin modkuarepieras KedesBors 
qpinpanar, haraBlos 88 rixns odarepoice raalv- 

‘rats 
Bépxeb yor RiBdov map xpnriba rerdprny. 

Nal rdiga wal sréumroio ydpts BEdEevev aéBdov, 
bmrréBe neproptovres dea Bodov Ayov cords 
mptibaper. deratoy Bi wédos edbrroura Kub ion 
a ddpous edéyovo raparpéyrete rropeiny 
teal yphueepods és paras. é ‘ooudry 38 werlooy 

‘ippooivas Bdxxoto, didaxprfrous 7¢ xopelas, 
ember al epiehpas eal DaBua Bebnva vojoes. 


4.—TOY AYTOY 
Zeras eal ypaspides val wipBres, eigppoodyns pty 
‘atria rois tabra ernsapevous weyahys, 
BO bs door Koovae 70 adp wer ibea goroy 
uxais olyopbvey ob dra cvpspéperar” 
4 AR Taal ve ds ead lie poste 
Kavdbe puywvater poorer epedxouern, 
obras obre Adrav BpevBieras ob7' [&p')“Opmpos 
angie Hormhaus, GAN ubyy codéy, 
Lor Sv uvipn muvuray avd retxere BIBNav, 
‘ANN’ ode & weveds elebvas evBedet. 
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PROEMS OF DIFFERENT ANTHOLOGIES 


wrought statues or on the other widely distributed 
performances of laborious Art. 

The third starting-point of the young book is 
occupied, as far as it was allowed us, by what God 
granted us to write on tombs in verse but adhering 
to the truth. 

Next what we wrote on the devious paths of life 
and the deceitful balance of inconstant Fortune, 
behold at the fourth base-line of the book. 

Yea, and perhaps you may be pleased by the 
charm of a fifth contest, where waxing abusive we 
wrote scurrilous rhyme, and Cytherea may steal a 
sixth book of verse, turning our path aside to elegiae 
converse and sweet love. Finally in a seventh 
honey-comb you will find the joys of Bacchus and 
tipsy dances and wine and cups'and rich banquets. 








4.—By vin Sane 


Couvans and pictures and inscribed tablets are a 
source of great delight to those who possess them, 
but only during their life; for the empty glory of 
man does not much benefit the spirits of the dead. 
But virtue and the grace of wisdom both accompany 
us there and survive here attracting memory. So 
neither Plato nor Homer takes pride in pictures or 
monuments, but in wisdom alone. Blessed are they 
whose memory is enshrined in wise volumes and not 
in empty images. 
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. BOOK V 
‘THE AMATORY EPIGRAMS 


Ix this book Nos, 194-215 are from Meleager's Supianns, 
Nos 04188 fom iat of Papp, and Now 16-98 fon 
the Oye of Aguthias "Nos. 1-163 are from s cillection 
which T suppose (with Stadtnilier) to have heen made by 
Rafinns, an contains nearly all Mis poem. Tt con 
cansidetablo numbor’ of poems thet uiuat “have been 
Madeages ‘scams 





ally, ‘Nos. 309-509" re from 











& 


PIUPPAMMATA KPOTIKA ATAGOPON 
TlOWNTON 


L 
Néois dvdéerray kapdias copy Seow, 


dpyae'Bpora. ra Mryoy Tovjzonae 
coxpty opp obras Eaviarzes rods wots. 





—AAESIIOTON 


Phy xarapretlrony Rleveratba, rhy Bapimiabor, 
“Tap rors Boudoudvors pvaby épeuryoueym?y 

pupariy wor Bid vows Bdays wapuenver Bveipes 
expr gidns Hobs mpotea xapitonerry, 

obeere youvdeowas TY Buphapor,oi®. ex” guavr® 5 
"nadoonat, Envov exer Keiver Xapiopevor- 





3--ANTITIATPOT OEEZAAONIKEOS: 


“OpBpos #8, Xpiondda, w@iac 8 sipos dderap 
PES can” éBovephy Hipuydveray det, 
apuitioy Eppors SBovepdraros, Bs we Oubvcis 
“nteoben els wornois HiBkar ddpovs. 
anptoness, Tove shqip op ebvirw HO E 
Piras BpbpiSiny Hacas dx Nexéavs 
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BOOK V 
THE AMATORY EPIGRAMS 


1.—Paoorstion or Consranrine Ceritatas 

‘Wansixe the hearts of youth with learned fervour, 

Lwill make Love the beginning of my discourse, for 
it is he who lighteth the torch for youth. 





2.— Axon 


Sue who sets the town on fire, Sthenelais, the 
high-priced whore, whose breath smells of gold for 
those who desire her, lay by me naked in my dream 
all night long until the sweet dawn, giving herself to 
me for nothing. No longer shall implore the cruel 
beauty, nor mour for myself, now I ave Sleep to 
‘grant me what he granted. 


3.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


‘Tur day has broken, Chrysilla, and for long early- 
rising chanticleer is crowing to summon envious 
Dawn. A curse on thee, most jealous of fowls, who 
Grivest me from home to the tireless chatter of the 
young men. Thou art growing old, Tithonus, or why 
Most thou chase thy consort Aurora so early from 
thy bed ? 


ious 
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4,—@1AOAHMOT 
Tey evydvra, Ddarl, curlevopa tay Adadrov 

Ligoy eraunpis eepeBioaza Spba0v, 

8180 papruphyy rap Tepes uévos ove &bidnoer 
Gurvovir ead mnerhy kdele, ‘dawnt, Opry. 
kal a6, gid Farts, er od 8, & gidepdorpia 

Koln, 

89 rhs Laing toOe rd Nevmdpeva. 
SPATPAAIOT PAAKKOT 
*Apyipear woyloy pe owletopa morby ipbray 

Ob meorg Xixvon Pribexos Ewxe Naor, 
fs raph vov Xexteaas papalvopat, els émiéprov 

mrayromady, xovpns alaryea depxdpevos. 
Drasne, 28 8 dypunvey yaderral reipovet kpt- 





b- 





pa 
Gyldo 8 ADDU Prov dvBiya nawdpeBa. 
6,—KAAAIMAXOT 
“Opoce Kardoyvoros Lovibs, pifrore welons 
Hew papre troy epkacova wire GO. 
Snorer” adda Myovaw ddnOla, robs é Epwre 
Bprous pip Sivetv ova? & aBaydrav. 
yon 8 8 pay apoevues Operas rupl: ris Bt 
raxalins 
nibs, 05 Meyaptor, ob Niyos 088" dpiBuss. 


7 —AZKAMMIAAOT 


1 28 yap rapeotca tps Soasy “Hpdureva 
"Pecin nol Heer Me, od 8, el Beds ey 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


4.—PHILODEMUS 


Punaewis, make drunk with oil the lamp, the 
silent confidant of things we may not speak of, and 
then go out: for Love alone loves no living witness ; 
and, Philaenis, shut the door close. And then, dear 
Xantho,—but thou, mny bed, the lovers’ friend, learn 
now the rest of Aphrodite's secrets. 


5—STATYLLIUS FLACCUS 


‘To faithless Nape Flaccus gave myself, this silver 
lamp, the faithful confidant of the loves of the 
night; and now I droop at her bedside, looking on 
the lewdness of the forsworn girl. But thou, Flaccus, 
liest awake, tormented by eruel eare, and both of us 
are burning far away from each other. 


6.—CALLIMACHUS 


CattseNores swore to Ionis that never man nor 
woman would be dearer to him than she. He swore, 
Dut it is true what they say, that Lovers’ oaths do 
not penetrate the ears of the immortals. Now he is 
glowing with love for a youth, and of the poor gitl, 
5 of the Megarians, there is neither word nor count. 





7.—ASCLEPIADES 
Dean lamp, thrice Heraclea in thy presence swore 
bythe to come and cometh not. Lamp, if thou art 
ag here a8 & proverb to this fect about Mogare in ita 
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iy Bedi dmduvvor Grav pldov keBov Exovea 
‘raity, doaBecbels pmeére $s wapexen 


8,—-MBABATPOT 
NOE iep} xa dive, ourtoropas obtrwas ddXous 
Fowors, aAN’ tpidas, eidduet” dspérepor 
xb yi ead orépbew, esivov 8 ey 08 wore Nelpery 
Gudcaper- xowiy 8 elyere paprupiny. 
iy 8 8 pity Bpxua gna ey Bare neva, $épeaBat, 
dynes od 8 ev eédzrous adrdv Spps érépav. 


—POT&INOT 
“Povsivos 7H "ah vuxepordry "BdrlBt ord 
eaipem, eh valpea yop guod Bivarae 
ote peordke, wa 7h & Suuara, Thy perépnpor 
"cl hp powvodeh otto Braloylny” 
End’ alet baupvoroe mepupuévos 4} "rt Kopnoady 
Fpxonan } weydans myn 43 Apriubos. 
aiid IONS mrp pa debéberae & 82 oby Supa 
Pereouas, Zppaobas pvpla 0° elxsqevos. 
10.—AAKAIOT 
Balpo rdv "Bpwra zi yap Bapis obx én Ofpas 
porean, GAN toe te Lofohet pase: 
al talon beds ta8pa haragneyes; 4 1670 cewoby 
Bpdoas dr’ duijs Odov Eee nears; 
11.—AAESIIOTON 
Bi rods ey erdner oters, Kemps, napa rov & 98 
vavaydy. pint, cdcov drronrIpev0v. 
‘H. Wellesley, in Anthologia Polygiotta, p. 140. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


@ god, take vengeance on the deceitful girl. When 
she has a friend at home and is sporting with him, 
g0 out, and give them no more light. 


8.—MELEAGER 


© ‘ou Night, and Lamp, we both chose no con- 
fidants but you of our onths : and he swore to love me 
and I never to leave him; and ye were joint wit. 
nesses. But now he says those oaths were written 
in running water, and thou, O Lamp, seest him in 
‘the bosom of others. 


9.—RUFINUS 
Written from Ephesus in the form of a letter 
I, ray Rufinus, wish all joy to my sweetest Elpis, 
if she can have joy away from me. By thy eyes, 1 
can support no longer this desolate separation and 
my lonely bed without thee. Ever bathed in tears 
I go to Coressus hill ot to the temple of Artemis the 
Great, But tomorrow my own city shall receive me 
back and I shall fly to the light of thy eyes wishing 
thee a thousand blessings. 


10.—ALCAEUS 

I nave Love. Why doth not his heavy godship 
attack wild beasts, but shooteth ever at any heart? 
‘What gain is it for a god to bun up a man, or what 
‘trophies of price shall he win from my head? 





te 


Cvenis, if thou savest those at sea, save me, 
beloved goddess, who perish ship-wrecked on land. 
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12—POTSINOT 


Aovoduevot, Upodiien, rexacdsyeBa, xa 7dv dxparoy 
Preouer, wiruxas pettovas aipopever. 

aids 6 yarpsyron carly Bios: elza ri Nova 
vyipas ronicet, kai 7d 7edos Bdvares. 


13.—®IAOAHMOT 


“Bbjcoyra Tede? Napird Mea BavriBas Spas, 
TO bre evaviwy ovpya udves moedpov, 

hy ontpvois bre nelva 7 oySwa Kovia pasty 
‘Eornecr, plrpys youve mepsBpopd8os, 

wal pis appuridares & &uPpoclny, tru wei — § 
wAoan, Les oxdkes wupulbas yaplrov. 

Ad rébovs bpyivras boo. wh debyer’ épacral, 
‘Beip’ Ire, ris éréav Anbbpevor BexdBos. 


14,—POT®INOT 

Bipdrns 7d. Gidmpea, wad Ay ype xeldeos Op, 
430 ye, Kav paboy wotvor dxpov ardparos 

spaber 8 ob Expos ois yeineow, dN éploaca 
7d orbua Thy spuyly &F dvéxav dvdyet. 


‘15.—TOY AYTOY 

Tob viv Tpagerédns; 00 8 al xépes al Toduerelrov, 
‘al rais mpoobe réxvaus mucdpa xaprfouevat 3 

rly mroxdpous Medbrns ebdeas, ) mupserra 
Spuara xa Seipiis déyyos dmomdaeras ; 

mod mddorae; 708 8 elo uBokbou; expere roln 8 
“uopoh vor bxewv, ds paxdpaw Eady. 
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12.—RUFINUS 


Ler us bathe, Prodike, and crown our heads, and 
qua’ untempered wine, lifting up greater cups. 
Short is the season of rejoicing, and then old age 
comes to forbid it any longer, and at the last death. 


13.—PHILODEMUS 


Caruto has completed sixty years, but still the 
‘mass of her dark hair is as it was, and still upheld by 
no enciteling band those marble cones of her bosom 
stand firm, “Still her skin without a wrinkle distils 
ambrosia, distils fascination and ten thousand graces. 
‘Ye lovers who shrink not from fierce desite, come 
hither, unmindful of her decades. 


14.—RUFINUS 


Evnora’s kiss is sweet though it reach only to the 
lips, though it but lightly touch the mouth. But 
she touches not with the edge of the lips; with her 
mouth cleaving close she drains the soul from the 
finger-tips. 

15.—By rue Save 


Wnrene is now Praxiteles? Where are the hands of 
Polycleitus, that gave life to the works of ancient art? 
Who shall mould Melite’s scented ringlets, or her 
fiery eyes and the splendour of her neck? Where 
are the modellers, the carvers in stone ? Such beauty, 
like the image of a god, deserved a temple. 
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16.—MAPKOT APTENTAPIOT 


Mijn xoucdcepas, Bépeev r48e, xa) reptraymets 
dordpes, obs wbdrats Oxeaves Skyeray, 

Gs pe ubvov mpodemoiea pupomvo0s wxer’ Aploryy 
deraty 8 ebpetv rip wdryov ob Bivapat. 

aX Eumys abriy Lorphoouen, Hy emintwyo 8 
Kiirpibos ixvevras ipyuptous oxthaxas. 


17.—TAITOTAIKOT 


‘Aguddon payptvos éxloxore, ooh réBe wépmrw 
spavoria wai durhjs Bipa Bunmonins™ 

adptor "loviov yap éml whard Kina repiow, 
omedbeov fuereprs wbdarov & KiSoBens” 

obpios aaX’ ertdaprvoy éuB wad tort ead lors, 5 
Beombre wal Oardpav, Kimps, ral jtbvor. 


18,—POTOINOT q 


Manrov rv coBapiw vas SouNBas &edeybuecba, 
oi uh ros oparahors anaes ‘repropevot. 

nals pv xpos ar SBo8e plpov, coBapov re dptaryya, 
edi plupe hewnbivou koropbon Matos 

vrais 84 yapis xa xp {Sios, xad Neerpov Eroipov, 5 
Babpois de omarddas obxe téreysbsuevov. 

poduar Tdppoy rv "Axorréos, ds mpobscpivey 
"Bpusérns adbyou rv Adrpw ‘AvSpopdyny. 


19.—TOY AYTOY 


Otxérs racdomars ds rpiv ore, viv 88 xadoopar 
Onrupavis, ead viv Sloxos éuol xpérarov 
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16.—MARCUS ARGENTARIUS 


Goupsw-nonxep Moon, and all ye stars that shine 
around and sink into the bosom of Ocean, look on: 
this! Perfumed Ariste is gone and hath left me 
alone, and for six days I seek the witch in vai 
But we shall catch her notwithstanding, if I put the 
silver hounds of Cypris on her track, 


17.—GAETULICUS 


Gvanvtaw of the surf-beaten shore, I send thee, 
Cypris, these little cakes and simple gifts of sacrifice, 
For to-morrow I shall cross the broad Ionian Sea, 
hasting to the bosom of my Idothea. Shine favour- 
able on my love, and on my bark, thou who art 
queen alike of the chamber and of the shore. 


18.—RUFINUS 


We, who take no pleasure in costly intrigues, 
prefer servants to ladies of high station. The latter 
smell of scent, and give themselves the airs of their 
class, and they are attended even at the rendez- 
vous(?). The charm and fragrance of a servant are 
her own, and her bed is always ready without any 
prodigal display. I imitate Pyrrhus the son of 
Kehlles, who preferred Andromache the slave to hs 
wife Hermione. 


19.—By tue Saee 


Taw not said to rave about boys as before, but 
now they say I am mad about women, and my quoit 
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dyt) 8é yor maiSwy aBédou xpods fpece yixrou 
dipara, wah giicous dvbos éreia sbi. 

Boowsoer Serdivas 6 BerBpoxdune "TpiuarBos, 
‘ea roMay mravrou Koya Bods edigous. 


20.—ONESTOT. 


dire ue mapBevueis réprres yipos, ore yepaciis: 
crv pay emoueretpe, Thy 88 xaraiBLouar, 

cin ppt Subab, pair daragls: % 8 rérexpos 
& Kimpibos baddyous pla eaddootvn. 


21—POTOINOT 


ix Deron Tipobten, “ompdaxoper™; ob mpoe- 
vous 
“ ffovow taxes al Biadvalgirou”; 
vin porlbes ral ORE wohe) wal ope paniBes, 
inal ordpa ras rporépas ober’ Eyov xedpuras. 
yuh ris o0l, ueréope, mpoaépxerat, #} kohaxetov 
aceras; ds 88 régov viv oe mapepysueta. 


22,.—TOY AYTOY 
Sol ye rédrpw Prvei8wpos “Epos rapébune, 
Bodrs, 
raipoy trrotettas eis w58ov adréuodov, 
abrobeni, ravBovnov, goizion airacteveror, 
alricovra muxpiy prot’ édeuBepiny 
expr, Gdn, roduts xa) yphpaos Byua Badroe Bt 
minor €8” fwerépais edrlor Baceavin. 


138 














THE AMATORY EPIGRAMS 


hhas become a rattle! Instead of the unadulterated 
‘complexion of boys I am now fond of powder and 
rouge and colours that are laid on. Dolphins shall 
feed in the forests of Erymanthus, and fleet deer 
in the grey sea. 


20.HONESTUS 


I werrmen wish to marry @ young girl nor an 
old woman. The one I pity, the other I revere. 
Neither sour grape nor raisin’ would I have, but a 
beauty ripe for the chamber of Love. 





21.—RUFINUS 


Dip T not tell thee, Prodike, that we are growing 
old, did I not foretell that the dissolvers of love 
shail come soon? Now they are here, the wrinkles 
and the grey hairs,  shrivelled body, ‘and a mouth 
lacking all its former charm. Does anyone approach 
‘thee now, thou haughty beauty, or flatter and 
beseech thee? No! like a wayside tomb we now 
pass thee by. 


—By rae Sane 





Love, the giver of sweet gifts, gave me to thee, 
Boipis, for a servant, yoking the steer that came 
himself to bend his neck to Desire, all of his own 
free will, at his own bidding, an abject slave who 
‘will never ask for bitter freedom, never, my dear, 
till he grows grey and old. May’ no evil eye ever 
ook on our hopes to blight them! 

2 Discus pueroram lndierumest, erepitaculuin paellaram 5 
sed Inte’ spare! alga cs be 
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23.—KAAAIMAXOT. 


Otros bmvdcais, Kavémioy, ds Qua rovets 
xouuiaBat Yruxpots rotebe rape mpoBspous- 

obras tnvdoas, eBiewréry, bs Toy doar 
reoipiters: edéov 8 088 dvap rpriagas. 

yebroves olereipovar: od 8 088" évap. 7) modu) 88 
ainle dvaprjoet raird o¢ mévra xéun. 


24,—[®IAOAHMOT] 
Wuys} por mpodeyer detyew éBov ‘HroBspas, 
Bee PAL Dineus 1088 aple eriorapton, 
gnol pr ada duyetv ob por Bros yap 
dyads 
ari) nad mpodéyet, wa mporkyousa pirel, 


25.—T0Y AYTOY 


“Ocodes Kudinrys iroxddruos, etre kar’ yap, 
alr’ dmoronpufoas juBov Eomépios, 

O18! bre map epnpvdy répve répor, ol8 bre purr 
ardvra xdBov xedariis alty GrrepBey eufs. 

AA al wor mréoy dort; Hap Opacis, 8" drav Ep 
rrévror “Epos, dpyiy ob8' bvap olBe $6Bov. 


26,—AAEZIIOTON 


Elre oe xvavégow dmosrtBoueay eBelpas, 
elre wad pala elBov, dvacca, nous, 
lon dm’ duporépav Xdumer vapis. 4 pd ye Tatras 
Opel cvvoueriaes ead modijiow “Epos. 
A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 163. 
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23.CALLIMACHUS. 


Mavesr thou so sleep, Conopion, as thou makest 
me sleep by these cold portals; mayest. thou sleep 
even 50, eruel one, as thou sendest him who loves 
thee to sleep. Not « shadow of pity touched thee. 
The neighbours take pity on me, but thou not 
a shadow. One day shall the grey hairs come 
to remind thee of all this. 


24 {PHILODEMUS 1] 


‘My soul wars me to fy from the love of Heliodora, 
for well it knows the tears and jealousies of the past. 
Tt commands, but Ihave no strength to fly, for the 
shameless gitl herself wams me to leave her, and 
even while she warns she kisses me. 


25.—By Tue Sane, 

As often as I come to Cydilla’s embrace, whether I 
come in the day time, or more venturesome still in the 
evening, I know that I hold my path on the edge of a 
precipice, I know that each time I recklessly stake 
ny life. ” But what advantage is it to me to know 
that? “My heart is bold (?), and when Love ever 
leads it, it knows not at all even the shadow of fear. 


-ANoxyatous 





Wueruen I see thee, my queen, with glossy raven 
‘or again with fair hair, the same charm illu. 
mines thy head. Verily Love shall lodge still in this 
hair when it is grey. 
» Probably by Meleager, and s0 too No. 25. 
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27.—POTSINOT 


Tod cot xeiva, M@uiooa, rd xptoca wal replomra 
“th worvOpursfrov ndddea gavraclys; 
mod 8 ddpbes, xa) yaipa dporiuara, nad peyas 
angi, 
Kad coBapdu capody xpuaopépes oxardédn; 
voy roves agapy re xoun, map mooel re 


pty: 
raira ra ray omaradéy répuara maddaidov. 





28—ToY AYTOY 
Nov por “xaipe” dyes, dre cov 73. mpbowmoy 
dxinder 

xeivo, 78 rijs MbyBou, Bdoxave, devérepor 

viv wor mpooraites, bre ras rplxas Idvicds cov, 
iy il wots eoRapots ator matontias 
pneérs wou werbope, mpoatpyeo, wy8d curdarrar 
Men) ibbon ie Bib rhe Bilvor of Bhyapan 


29.—KIAAAKTOPOS 
‘ABD 7 Bivety dort rls ob Mbyer; GAN’ Bray air 
xarxbv, muxpérepon ylveras &reRbpov. 
30.—ANTIIIATPOY @ESEAAONIKEQE 


Tldvra eards, 76 ye why, xpvoy bre chy 
“Agpodizny, 
toxa xal mdvray den 6 Marovléas, 
‘ppv vip eh xdoanua fons, ges ore Bopaphs 
Gadel, ole cben th abo Berar 
4 8 fxtpos Obs, wal d KépBepos. & mreovéerat, 
af mrotrou, meviny bs dBuxeire vépos, 
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27.—RUFINUS 


Wrens, Melissa, now is the golden and admired 
brilliance of thy renowned beauty? Where are they, 
thy disdainful brow and thy proud spirit, thy long 
slender neck, and the rich gold clasps of thy haughty 
ankles? Now thy hair is unadorned and unkempt 
and rags hang about thy feet. Such is the end of 
prodigal harlots. 


28.—By Te Saxe 
Now, you so chary of your favours, you bid me 
good-day, when the more than marble’ smoothness 
of your cheeks is gone; now you dally with me, 
when you have done away with the ringlets that 
tossed on your haughty neck. Come not near me, 
meet me not, scorer! I don’t aecept a bramble for 
arose. 


)—CILLACTOR 


Sweer is fruition, who denies it? but when it 
demands money it becomes bitterer than hellebore. 





30.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Au, Homer says is well said, but this most 
excellently that Aphrodite is golden. For if, my 
friend, you bring the coin, there is neither a porter 
in the way, nor a dog chained before the door. But 
if you come without it, there is Cerberus himself there. 
‘Oh! grasping code of wealth, how dost thou oppress 
poverty ! 
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31—ToY AYTOY 

Xpiceos jw yevel kal yadxeos dpyupén re 
‘xploder. wavroln 84 Kubloua rayde, 

al xpucody ries, wal xéducoy dvd? &biyaev, 
al rods dpyupeous ob ror’ demoarpigerat. 

Nécrop 4 Ladin. Boxew 8 brt kad Aavdy Leds 
0b xpuads, xpucods 8 Fre hépov éxarev. 





32.—MAPKOT APPENTAPIOT 


Tlousis mévra, Méooa, idavdéos épya pedloons: 
ol5a xal &s xpadiny rovro, eyivat, riBepat. 

kal pide piv ordges td xetheow 580 prdedoa 
fy 8 alnfs, xévrpe ripe dépas aBueov. 


33,—TIAPMENIONOS, 
"Bs Aavdny tppeveas, 'OMsuree, youeds, 5 mais 
ds Sthpp mrevaOH, 1) rpoy bs Kpovibyy. 
TOY AYTOY 


O Zeds nw Aaveny xpua0d, way 8 o8 xpuaod- 
relova yap Soivac 709 Aids ob Sivayat, 





35.—POT@INOT 
Llvyas airds Bepiva rpiav" efrovro yap abral, 
SeiEacar yuuviy dorepomiy yedéar. 
al Buty rpoxadots adparitoudn yedacivors 
deveg dred provry jvBeev ebagly: 
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31.—By tHe Sune 


Fonwenvy there were three ages, a golden, a silver, 
and a brazen, but Cytherea is now all three. She 
honours the man of gold, and she kisses the brazen 
man’ and she never turns her back on the silver 
men She is a very Nestor; I even think that 
Zeus came to Danae, not tuned to gold, but bringing 
hundred gold sovereigns, 


32—MARCUS ARGENTARIUS 
You do everything, Melissa, that your namesake 
the flower-loving bee does. I know this and take 
it to heart. You drop honey from your lips, when 
You sweetly kiss, and when you ask for money you 
Sting me most unkindly. 


33.—PARMENION 

Tuov didst fall in rain of gold on Danae, Olympian 

Zeus, that the child might yield to thee at to 
4 gift, and not tremble before thee as before a god 


34—By rue Sane 


Zeus bought Danae for gold, and I buy you for a 
gold coin. ‘I can’t give more than Zeus did, 


35.—RUFINUS 

I suposp the hinder charms of three ; for they 
themselves chose me, showing me the naked 
splendour of their limbs. Ht prima quidem signata 
suleulis rotundis eandido florebat et molli: decore ; 

2 The soldier. Bankers, ete. 

* She is to the three agos or sorta of men what Nestor was 
to the thive generations in which he lived, 
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ais 82 Buaapopons gout aero Xiah odpk. 5 

y opguptero pobou pinoy épubporéer 

j Bgarnniimon xapdooero Ripert 10d, 
Motanceen Tpuer peT) CANOHE 

ete epuris 6 ded @eioero TIE, 


TOUTES ay ou eauBely Hane Tas mporkpas- 10 


Hproas dnnuracs Podinn, Meir "PoBbedera, 
oe parade ris oxen pedacous Mnpibryy 
eal ne npery etdapre: xa os ea) a ‘repiBherrot 


Bae ees br enovbe dps 818 rhy xplow? elbas, 
Mi iptis aBavdras e180 cvvearepavoury 10 
37—TOY AYTOY 


Maja? logviy Now epidal Pave, pofre raxelar” 

‘Touran 8 apporépay oy peoeryra CEN. 

af nan yop dabrs mpi X86} 88 mepeooty 
ee eatery ih Bode, pbs wor 


38.—NIKAPXOT 


TBbueyblns srelBes we ead yor by ve eal dxepiis 
‘decent, dy 0 Ka By DHpores ‘rpeoButépn- 
4h ps yp ne vee repornrera, 5 Be aha) 

Hd iue wal pur Saprs, Nergdoeras- 

sree mundonuersconires MELT 2 Ot 
sogges enter Tear of the couse 

pt pee HH abate roand Ten 9 
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alterius vero divaricatae nivea caro rubescebat_pur- 
purea rosa rabicundior; tertia velut mare tranguillum 
suleabatur fuctibus mutis, delicata eius cute sponte 
palpitante. If Paris who judged the goddesses had 
seen three such, he would’ not have wished to look 
again on the former ones. 


36.—By rHeiSame 
Ruopore, Melita, and Rhodoclea strove with each 
other, quaenam habeat potiorem Merionem, and 
chose me as judge, and like those goddesses famous 
for their beauty, stood naked, dipped in nectar. Bt 
Rhodopes quidem inter femora fulgebat Polyphemus 
yelat rosarium eano scissum amne? ... Rhodo- 
cleae vero feminal vitro simile erat, udaque ejus 
superficies velut in templo statuae recens seulptae. 
Bat as I knew well what Paris suffered owing to 
his judgment, I at once gave the prize to all the 
thrée goddesses. 








31.—By rue Same 

‘Tae not to your arms a woman who is too slender 

nor one too stout, but choose the mein between the 

two, The first has not enongh abundance of flesh, 

andthe second has too much. Choose neither 
deficiency nor excess. 


38,—NICARCHUS 
A. rine and largely built woman attracts me, 
Similus, whether she be in her prime, or elderly. If 
she be young she will clasp me, if she be old and 
wrinkled, me fellabit. 


ie feminal. A conplet on Melite wanting, 
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39,—TOY AYTOY 
ine drroBorhoxerw Be pas 7h wor wider fy Te robaypbs 
‘rare Bponeds yeyouds os Alby irdryay 
AED tpotaw ta yore ne yevéobar 
NF tucey ap 18 x obrror’ UH Ordoous. 





40.-moy AYTOY 
ste mrrpds mh dcove, adzupian’ Ap yap derdND a 
A tae do noy nbsp WOM, 
nt geeenatynay pi) ax NAIOP» ON tuelvors 
dumraléaa’, aoa qdetov épod Te mroeive 
mitra NiBoy Rives xi ee Tate, wal pase 
pls He 5 
ree ent eippbowpor roves: 
er aoe ob H volesn, Hy 74 meptoay 
re eth {uo pfvruaey indi. 
jp"lp qaoreh nibs, rave, va rhe 1h BopuBndis" 
ple bben tor, ex & Hay 


41.-POT@INOT 

‘Tle yupwiy otro oe na dba» eat ener; 
‘rly syuxw MBlomy exe, eal Bre 

porxan tows npn” 
qavsuevov" micas 70070 root réevov. 

eee ston bray jis Haw, xvas 8 Stay FE | 
Me pBbupon oqrjvou, wh mare raird maby. 
















42.—T0¥ AYTOY 
Magis viv dbent, nerds 7) adsppova May" 
“f piv rip Bpadles, h 88 O0der ‘raxlas. 


pe Pom ‘Greek Love Songe and Byigrams, ii pe 10% 
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39,—By THe Saxe 

Mosr I not die? What care I if I go to Hades 
with gouty legs or in training for a race? I shall 
have ‘many to earry me; so let me become lame, 
if T wish. Ag far as that goes, as you see, I am 
quite easy, and never miss n banquet. 


40.—By Tue Same 


Dov’r listen to your mother, Philumena ; for once 
Tam off and out'of the town, pay no attention to 
‘those who make fan of us, but give them tit for tat, 
and try to be more successful than Iwas. Leave no 
stone intumed, make your own living, and write and 
tell me what pleasances you have visited. Try and 
behave with propriety. If you have anything’ over, 
pay the rent and get a coat for me. If you get: with 
child, bring it to the birth, I entreat you, Don’t be 
troubled about that : when it grows up it will find 
‘out who its father was. 


41. —RUFINUS 

‘Wao bent you and turned you out half-naked like 
this? Who liad so stony a héart and no eyes to see ? 
Perhaps he arivedinopportunely and found you with 
lover. ‘That is a thing that happens; all women 
do it, my child, But heneeforth when someone is in, 
and he is out, bolt the outer door, lest sthe same 
thing happen to you again, 





42.—By Tue Save 


I piste a woman who is too facile and I dislike 
cone who is too prudish. ‘The one consents too quickly, 
the other too slowly. 
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43.—TOY AYTOY 


poeBadec runny 7es, Garhy eBpy rare porxsry 
“be po) worcedaas, Os dro TuBayépovs 

chin Hector exalovon kararpiyes 73 mpérarron, 
read rapapeysrers pawvopivo 7 po8d pots 

Expakat, ya} ree, TéKvOV" xevpriaoner, dro, 5 
‘rov ih wal 7d Bdémeww elBdra Kar 70 Bépew. 


44.—TOY AYTOY 


AbuBiov, ¥ 8 &rbpa Keprodpror, ai 86" érazpar 
‘addy Mopuodow 7 Saulaov dpty 

dond, von wavbnph 7a dporpene ris "Ad poBlrns 
Geet 4 cupplbas wal warabls mleras 


45.—KIAAAKTOPOS, 


Tlapllevucd wodpa rat xtpnara mrelova rou, 
Be dd ras réyvas, AXN' Grrd,ras puows. 


46,—@ILAOAHMOT 


a. Kaige ov, Bs Kal ob ¢ yalpe. a. Ti Be oe 

faded; B. 2286; a. Mj wo j 

otro pidborroubos. B. MrBt od: a. Mif rw & 

B. hel roy Gudtovra. a. Bérais dua ox}uepov “iv 

Seomvely; B. Bi ob Genes. a, Boye, récou wapéon; 

1B. Mybly. wos mrpobibav. a. Tobira Elvov. . “ANN 
Scov dy oot 

ompndives Bore, roGro Bés. a. Ode Abia 
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43.—By Tue Sane 
Does any man turn his gil out of door hale 
dressed, just because he finds a lover with her,— 
just as if he had never been guilty of adultery, as 
f he were a Pythagorean? And, so, my dear child, 
you will spoil your face with erying, will you, and 
Shiver outside the maninc’s door? Wipe your eyes 
and stop exying, my dear, and we'll find another 
Who is not so good at seeing things and at beating, 





44.—By ie Same 


Lewmon and Kerkurion,! the two whores, are 
always riding off the harbour of Samos.” Fly, all ye 
youth, from Aphrodite's corsnirs; he who engages, 
‘and is’ sunls, is swallowed up, 


45,—CILLACTOR 


A vouno gitl increases her little store not by 
her art, but by her nature.t 


46.—PHILODEMUS 


He. Good-evening. She. Good-evening. He. What 
may your name be? She. And yours? He. Don't 
bbe 6 inquisitive all at once. he. Well don't you. 
He. Ave you engaged? She. To anyone that Hk 
me. He. Will you come to supper to-night? §) 
If you like. He. Very well How nugh shall 
be? She. Don't give me anything in advance. He. 
That is strange. Sie. Give me what you thi 
right after sleeping with me. He. That is quite 

2 Names of two varieties of small boats adopted a8 nome de 
‘querre by these courtesans, +S oun ataraia, 
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not yin: wey. B. KarapdvBave, a. Towle 
‘ifes 


B."Hy'eb Bakes Spm. a, BUCO AAW. 8. Tpbaye. 


47,—POT@INOT 


Trorrdias paodyny ce haBiov av veri, Odreta, 
‘rypaoat Oadeph Guudy épopavta 

pin 8 fre cpor> yun) prueepots pedéecor mem qaat, 
edvros Urrvadsip yuia xeeunea wine. 

dupa riran, rh mérorbas; dveypeo, pb derdxauver 8 
Sarijoes vabray tiv brepeutyxiy. 

48,—TOY AYTOY 

“Onpara piv xpboeia, xab badseroa rape, 
ent ordua opdupens repmvbrepov KEAUKOS, 

Bera) vphinén, wad o7fBea pappaiporra, 
"eal arébes depyupéns Nevedrepor ércbos. 

ei Be 11 ral honaptot BiaagrixBovow deavOat, — § 
‘ris Neves xadduns oddity émeaxpéponat. 


49.—TAAAOT 
“HL rpiad heeroupyodea mpas bv rdxos vBpdar ASB, 
1p usp tnep vnBiv, 79 8 ind, 7H 8 Sridev, 
ele biouas Ginbrasda, yuvatxoparh, prwBprory. 
‘el amedbeis, ExBy civ Buat, pi karéxou. 
50.—-AABSIIOTON 
Kal weviy xa) fpos Bio yor kad: wai 7d wry oto 
oligos: rip 88 dépew Kumpibos ob Sivapae. 
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fais. Where do you live? Iwill send. She, I will 
tell you. He, And when will you come? She. Any 
time you like. He. I would like now. She. ‘Then 
0 on in front, 


47.—RUFINUS 


I orren prayed, Thalia, to have you with me 
at night and satisfy my passion by fervent caresses. 
And, now you are close to me naked with your sweet 
limbs, I ain all languid and drowsy. O° wretched 
spirit, what hath befallen thee? Awake and faint 
not. “Some day shalt thou seek in vain this supreme 
felicity. 

48.—By rue Save 


Gounew are her eyes and her cheeks like erystal, 
and her mouth more delightful than a red rose. 
Her neck is of marble and her bosom polished; 
her feet are whiter than silver Thetis! If here and 
there the thistle-down glistens amid her dark locks, 
Theed not the white aftermath, 


49.—GALLUS 

Lypp, quae tribus viris eadem eeleritate inservit, 

hiuie supra ventrem, ‘ili subter, alii a postico 

“Admitto” inguit “paediconem, mulierosum, ir. 

rumatorem. Si festinas, etiam si cum duobus in. 
gressus sis, ne te cohibens.” 


50.—ANonvuous 

Poventy and Love are my two woes. Poverty I 
will bear easily, but the fire of Cypris I cannot. 
2 Alluding to her Homerio epithet “ silver-footed.” 
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51.—AAESHOTON 


“Hpdotny, ébidovs, érvyou, karémpat’, dyamdyar 
Fig BL. eal fp, wal més, 4 Beds olbe bry. 


52.—AIOXKOPIAOT. 


“Opxov xowdy “Ber? devel heaper pros 8 morn 
‘Apawéns Béevos Sooudrpy godly. 
NG by Yeudiys eve 3 Speed, rH 8 epurdyOn 
Tpeposs 588 Bedv 0b davep) Strays. 
Oprvors, & ‘Tudvace, rapd edyiow ctiraus 5 
“Apowwéns, mast wewrdpevos mpobéry. 
58.—TOY AYTOY 
“H mbavtt w rpacer Apiorrovin, pin “Adon, 
xopautrn vf of oribea map Karson. 
el Bdcee radryy Ka éyod xdper, jv drorvetow, 
ph mpbgacts, opmdov» cop we haBov dadyou. 
54.—TOY AYTOY 
Mifrore yaorpoBapiy pds adv Nexo dvrempéacrov 
Teabeping oslons Kempebe nepwneo, 
weciBe np ura xia ea obe DNbyos whves doves, 
‘ris wav épeccopésms, cod 88 oadevopévov. 
anna Tad orpeyas poboaiBei répreo muyhy 
‘rip Edoxov voulaas dpcevéraisa Kimpiv. 


55.—TOY AYTOY 


Aaplta tiv poSémuyov imip Rexbov Biarelvas 
pect by x~docpois dBdvaros *yeyova. 
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51.—ANoxvmous 

I veut in love, I kissed, I was favoured, I enjoyed, 

Lam loved ; but who am I, and who is she, and how 
it befel, Cypris alone knows. 


52.-DIOSCORIDES 


To Love we offered the vow we made together ; 
by an oath Arsinoe and Sosipater plighted their 
troth. But false is she, and her oath was vain, while 
his love survives, and yet the gods have not’ mani- 
fested their might. For a wedding song, Hymen, 
chant a dirge at her door, rebuking her faithless 
bed. 





53.—By tue Sane, 


Winwina Aristonoe wounded me, dear Adonis, 
tearing her breasts by thy bier. If she will do me 
‘the same honour, when I die, I hesitate not; take 
me away with thee on thy voyage. 


54.—By Tue Sane 

Gnavipax ne adversam ad lectum inclines pro- 

‘reatrice venere te oblectans. In medio enim ingens 

luctus, nec parvus labor erit, remigante illa, teque 

Jactato, sed conversae roseis gaude natibus, uxorem 
Gocens masculae veneri se praestare. 


56.—By tue Sane. 


Dorin roseis natibus puella super grabatulum 
distenta in floribus roscidis immortalis factus sum, 
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frp bmeppuéerer pécor Diafied we roooty, 
Youcer dedvéos roy Kbmpebos Bdxov, 

Spuaci vodpr Brérovear Ta 8 ijire mvetpare 

goa, 5 

apdicarevopérns, Erpepe moppijpea, 

peypss cereorela8n ‘heveby plvos dupordpoieey, 
Yai Aopls mapérors e€eyu6n wédeot. 

56.—TOY AYTOY 

"Bepalver etd we poBsypoa, rocediuvda, 
poxorae) avbnares vecraplou mpd0upa, 

kal yjvas daclaiew in’ dbpiow korpdrroucat, 
omddyyveon iperépar dierva Ka marlbes, 

seal patel yraryser7es, edkuyes, mepéerres, 5 
‘ebdudes, dons Tepmvirepor kdbunos. 

AX rh evbo evalv borka; pdprupés elow 
“ris abupooropins of MéBeou Kédapoe, 

57.—MEABATPOT 

Tiw mepeppuyopéony punchy dy morricee ealgs, 

Gevker', Epas xairy, axerre’, Exot arrépyyas. 
58—APXIOT. 

Nejree “Boas, ropBeis pd 7d xprhyvor" els ut edvocov 
mio 0 Boros, oumy peer dpels prugiba, 

is dy potvoy dros lots eye, wal ra xoitov 
cabo Btoreboan, uncer fcus da 

59,—ToY AYTOY 

« ede Bed rd0"Epwra.” kevds rbvos" 08 yap diE@ 

arelos tmd mrnvod mruxvae Braxdpevos. 


lla ©, Bovey, Prom the Garden of Hellas, p. 109. 
156 








THE AMATORY EPIGRAMS 


Ipsa enim mirabilibus pedibus medium me amplexa, 
rectamque se tenens, absolvit longum cursum Veneris, 
cculis Ianguidum tuens; hi autem velut vento folis 
tremebantpurpurei, dum circumagitabatur, donee 
cffusum est album robur ambobus et Doris solutis 
Jacuit membris, 


56.—By Tae Sane 


‘Turvy drive me mad, those rosy prattling lips, 
soul-melting portals of the ambrosial mouth, and 
tthe eyes that flash under thick eyebrows, nets and 
‘traps of my heart, and those milky paps well-mated, 
full of charm, fairly formed, more delightful than 
any flower. But why am I pointing out bones to 
dogs? Midas’ reeds testify to what befalls tale- 
tellers. 





57.—MELEAGER 


Love, if thou burnest too often my seorched soul, 
she will fy away ; she too, cruel boy, has wings. 


58.—ARCHIAS 
Lirmuz Love, thou layest_me waste of a truth; 
empty all thy quiver on me, leave not an arrow. So 
shalt. thou slay me alone with thy shafts, and when 
thou wouldst shoot at another, thou shalt not find 
wherewith. 
59.—By mae Sane 
You say one should fly from Love.” It is labour 
lost; how shall I on foot escape from a winged 
creature that pursues me close? 
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60.—POTSINOT 
Tapbévos dpyupémetos éovero, xptcea watav 
perl yadaxrorarel pijra Sratvopivny 
moryal 8 ddajdas repenyées eidizcovro, 
‘Bbaros byporépp xpwrl cadevipevar. 
rip 8 brepaibalvovra kartoxene remrapém xelp 6 
ody Bdov Hiipdray, GAN’ boov iSévaro. 
61.—TOY AYTOY 
evavoprepipp ralfer wivBaea bidtemp, 
aE abriis wpadins BU yedv éxdourr 
« Nébeed cot BéBrea, eal aiipioy Ura Bans cot, 
A mrdon, He mddan Seibert émiarrdpevos.” 
dra rerevouérnt §rber yediicas 88 mpis abri» 6 
“BiBe ce wai virerwp épxopérny exddow.” 
62.—T0Y AYTOY 
Odme cov 73 naddy xpdvos toBecer, EXX bru moda 
Rehpava ris mporépns aateras sduxens, 
eal xdpires plunovary deyhpaot, 082 70 xddos 
‘ray idapay poidav 4 @bdou ébeduyer. 
4 mbacous narkpreke 78 mplv Beoeiecdov dvBos.  § 


63.—MAPKOT APPENTAPIOT 


*Avreybom, Sener’) rrdpos HaBd wow &s 8° dyevrOns 
‘Alrond, way Mijbos Ibob yyova. 


64,—AZKAHIIIAAOT 


Nie, xadakoprer, wrolee oxdros, albe, wepaivov, 
srdvra 7a moppipovt év xBort aete veg. 
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60.—RUFINUS 


Tur silver-footed maiden was bathing, letting the 
water fall on the golden apples of her breast, smooth 
like curdled milk. Her rounded buttocks, their 
flesh more fluid than water, rolled and tossed as 
she moved. Her outspread hand covered swelling 
Enrotas, not the whole but as much as it could. 


6L—By tae Sane 
Pravino at Condax? with dark-eyed Philippa I 
made her laugh sweetly with all herheart. “I have 
thrown you ""I said “twelve, and to-morrow I will 
throw you another twelve or even more, as I know 
how.”" Then when she was told she came, and 
laughing I said to her “I wish I had called you at 
night too when you were coming.” 
62.—By THe Sane 
Tote has not yet quenched your beauty, but 
many relies of your prime survive. Your charm 
hhas not aged, nor has the loveliness departed from 
your bright apples or your rose. Ah! how many 
hearts did that once god-like besuty burn to ashes !® 


63.—MARCUS ARGENTARIUS 
Awrtoowe, I used to think you were Sicilian, but 
now you have become an Aetolian® I have become a 
Mede.t 
64. ASCLEPIADES 
Sxow, hail, make darkness, lighten, thander, shake 
out upon the earth all thy black clouds! If thou 
12 We donot Anew what the game yan and the kes in 
‘the epigeam aro quite uaintelligibie. The last lin i low. 
3 Pibeggas, from sivda. he. nh 86, dou't give 
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jo vip pe ureliys, rbre ratoouae fy BE pt dbs Sim, 
‘eal Biadds rovray xelpova, kopdcouat™ 
sneer dp po 6 eparov xa ood Geis, G more & 
rewobels, 
Zeb, Bid. xadeclon xpvods kus Baddpan. 





65,—AABSIOTON 

Alerds 6 Hebs SBev én" dvriBeov Lavyysi8nv, 
vebevos ém EavO hy poyrépa. Thy Aérys. 

otras dupirep Loriy dodyepsra: ray Bio 8 abray 
Edrous Bro Bowel kpeiaoov, éyot ra 800. 


66.—POTHINOT 


Rikalpos povdcacay iSiy Upobieny ixérevov, : 
ica) Tv GuBpoatay dydpevos yovdror, ; 
“Sacon,” kbmv, “dvOpwray droh\iuevov mapa weeps 


eal gedyov Lois rveipa ob wos xdptoat, 
raira néyorros Exavoe dmoypfoaca 88 Bdxpy, 6 
‘rals rpupepats as xepalv dmekéBarer. 





67.—KATITONOX 


Kéddros dive xaplrav répret pbvov, ob xaréxer 86, 
s drep dyelarpou mxsuevov Bédeap. 


68.—AOTKIAAIOT, of 32 MOAEMONOS 
; TOT HONTIKOT 
“HL 13 grnely weplyparyon, “Epws, Bow, 4 7d pidetadas 
rpbades, fo" # Muaps rev éB0y, %) xepdons. 
TR. Gamett, A Chaplet from the Greek Anthology, Vie 
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slayest me, then I shall cease, but if thou lettest me 
live, though I pass through worse than this, I 
will go with music to her doors; for the god 
Sompals me wh ity master (56 Bea he ied 
Didding thou, tured to gold, didst pieree the brazen 
chamber. 


65.—Anowynous 


Znvs came as an eagle to god-like Ganymede, as 
a swan came he to the faichalsed mother of Tega 
So there is no comparison between the two things; 
one person likes one, another likes the other; I like 
both. 


66—RUFINUS 

Fixoiie Prodike happily alone, Ibesought her, and 

clasping her ambrosial knees, * Save," I said “a’man 

Who is nearly lost, and grant me the little breath that 

has not left me.” When I said this, he wept, but 

wiped away the tears and with her tender hands 
gently repulsed me. 


67.CAPITO 


Beaury without charm only pleases us, but does 
not hold us; it is like a bait floating without a hock. 


68.—LUCILIUS on POLEMO OF 
PONTUS 


Erruzr put an entite stop to loving, Eros, or else 
add being loved, so that you may either’ abolish 
desire or temper it, 

+ Leda, 
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69.—POT#INOT 


Tlarnas doabpicaca nad “Hpy xpvoorédidos 
Maiovl8', de xpadins taxov duporepar 

« Odaére yopvodpeadar xptors pla roysdvos dipeet 
ob waddy ijrriioBas 8ls rrepl Kaddootvns.” 


70.TOY AYTOY 


Kédnros ines Kirpidos, MetBods ordua, cpa wal 
depo 
elapivy ‘Opiv, $Oeyna Bt Kaddudrns, 
vobv val codpootumy @dusbos, Kab xeFpas "ABriyns* 
oiv oot 8 ai Xdpures récoapls eto, $id. 


71.—TOY AYTOY 
of & TAAAAAA AAREANAPEOS, 


Tporopdyou rrarpis eal Nexomeyns yeyapneds 
ureectan, Dito, tan Byars woven 
Lfrer Avetnayoy porxdy gthov, Bs 0° Pefoas 

de ris poropdxo Nveras ’AvSpouexns. 


72.—TOY AYTOY 
Tobro Bios, 7082" abrd+ spupi Blos. Epper’ dviar 
tafe dvOpdrrois ddiyos xpéves.. pre Avatos, 
dor xopol, orkgayal ve didavbles, Upre yuvatees: 
cypepoy eoOde dba 1d yap ailpioy oiBen Bfdov. 
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69.—RUFINUS 


Wuew Pallas and golden-sandalled Hera looked on 
Maconis, they both eried out from their hearts: 
“We will not strip again; one decision of the 
shepherd is enough it is a disgrace to be worsted 
‘twice in the contest of beauty. 


70.—By Tae Same 


Tuov hast the beauty of Cypris, the mouth of 
Peitho, the form and freshness of the spring Hours, 
the voice of Calliope, the wisdom and virtue of 
‘Themis, the skill of Athene. With thee, my beloved, 
the Graces are four. 


‘71.—PALLADAS OF ALEXANDRIA 


Zsxon, since you have married the daughter of 
Protomachus (first in fight) and of Nicomache (con- 
«quering in fight) you have war in your house. Search 
for a kind seducer, a Lysimachus (deliverer from 
fight) who will take pity on you and deliver you 
from Andromache (husband-fighter) the daughter of 
Protomachus. 


72.—By rue Sate 


‘Tus is life, and nothing else is; life is delight 
away, dull care! ‘Brief are the years of man. To-day 
wine is ours, and the dance, and flowery wreaths, and. 
women, ‘To-day let me live well ; none knows what 
may be to-morrow. 
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POTHINOT 
Aalpoves, ob jiBew bre Noveras H KuBépeva, 
par xaravyerious Nvoapéin mRoxdpous. 
ijreors, Béorrowve, eal dupacer huerdpucr 
‘uijrrore plays, Beton oboe Térov. 
vip yowo' ‘Pobixdeta, wal ob Komp. dra rd 6 
wiidros 
robro miley; a, Box’, hv Bedy exSébueas, 





7, —8OY AYTOY 
Théprre ool, ‘Podierera, robe ordipos, divBeot eadois | 
adbriy Uf" Hjmerdpacs mhekdwevos marie 
fore gpl, pol re xdnuk, vorepi} 7" dvepdvm, 
wal véprizcos bypis, Kab evavavyes for. 
radra areyrauiry, dikov weydravyos coca 6 
duBeis wal Mayers Kal od Kal 6 erdepavos. 


6, Th Cobh, Porm from the track Anthology, po Vy ae Ae 
Bott, trveks Love Senge und Bprigrtana, ey 1. 





75,—OY AYLOY 
Petrova mapBivoy tyov 'Apvpsivny, 'Adppo8lrn, 
# wou whe ‘yon Breyer ode Oyo. 
aden por mportraike,! xat, elore kaypis, érddyeorr 
jpuOpla. rh mddov; bv mévov joPdvero- 
Juuea mod’ kaye. rrapavynoa vov bri There 6 
Bore rh rovoipens petryouen 4 wevoper; 
76.—TOY AYTOY 
Abr mpbaBev bv éparéxpo0s, elapoyacbos, 
eodupos, eburjens, ebogpus, ebm dbcayos* 
YT miggost poetvaie 
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73,—RUFINUS 


Yr gods! I knew not that Cytherea was bathing, 
releasing with her hands hier Bair to fall upon hey 
neck, Have merey on me, my queen, and be not 
‘wrath with mny eyes that have looked on thy immortal 
form, Now I'sce! It is Rhodoclea and not Cypris. 
‘Then whence this beauty ! ‘Thou, it would seem, hast 
despoiled the goddess. 





74.—By raw Sane 


Tarn thee this garland, Rhodoclea, that with my 
own hands L wove out of beautiful flowers. There 
are lilies and roses and dewy anemones, and tender 
nareissus and purple-gleaming violets. Wear it and 
ease to be vain, Both thou and the garland flower 
and fade. 


76.—By THe Sane 


Kyow Aphrodite that Amymone, a young girl, was 
my neighbour and set my heart on fire not a litte, 
She herself would jest with me, and whenever I had 
the opportunity I grew venturesome. She used to 
Dosh Well! that didnot help matters; she felt the 
pang. With great pains I succeeded ; Iam told now 
that she is with child, So what am I to do, be off or 
remain? 

76.—-By THe Same 


Once her complexion was lovely, her breasts like 
the spring-tide; all were good, her ankles, her 
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Prdybn 8 xpiny eal yipai ead rodatos, 
veal viv rv mrporépaov ov8 Bvap abbey Exer, 
arorplas BE rplyas, kal puodBes 73 mpdowror, 5 
otov qnptioas ob8t wiBnxos exer. 





NOY AYTOY 


EE roby aydpun eye yuri) werd Kim piboy, ebm 
ode dv 701 népor taryen dvip ddyorow bp 


mioas yap per Kimpwv ibrepmées elod quvatees. 





78,—ITAATONOS 
Tiv yoy ‘AydBova girsv, dr xetdeow dorxor" 
"inde Nop 1h Taueoy os BiaBnaojcon. 


79.—TOY AYTOY 
Tp wire Rddre cer od 8 el udv éxodea gudets je, 
BeEauérn, wie os mapBevlns yerdbos 
dB ap’ B 4) yloporro voeis, robr' abr NaRodoa 
axdipat Thy pny x ddyoxpénes. 


80.—TOY AYTOY 


Mérov dyd Barra pe giddy of tisy Arn’ 
trrlyevsov, 
Bavblrny Kdeyd wad od papawrbuela. 


81—AIONTSIOY ZOOIZTOT 
'H ra pb8a, poBdecoay Exes xdpar ANNA rh 
mores; 
ccavriy, 7a pba; 48 ovvaysSrepas 
J. A. Bot, Greek Love Song and Epigrams ip 8 
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height, her forehead, her hair, But time and old 
age and grey locks have wrought a change and now 
she is not the shadow of her former self, but wears 
false hair and has a wrinkled face, uglier even than 
an old monkey's. 
77.—By rae Sawe 

Iv women had as much charm when all is over as 
before, men would never tire of intercourse with 
‘their wives, but all women are displeasing then. 


‘78—PLATO 


My soul was on my lips as T'was kissing Agathon, 
Poor soul! she came hoping to cross over to him, 


79.—By tue Sane 
I runow the apple at thee, and thou, if thou lovest 
nie from thy hear take, it and give me of thy 
maidenhend; but if’ thy thoughts be what T 
they are not, take it still and reflect how short- 
lived is beauty. 
80.—By ‘rue Same 
Taw an. apple; one who loves thee throws me 
‘at thee. But consent, Xanthippes both thou and I 
decay. 


81.—DIONYSIUS THE SOPHIST 


You with the roses, rosy is your charm ; but what 
do you sell, yourself or the roses, or both? 
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82,—AAESIIOTON 
70 coBap) Badimooa, rb 8} wore pt emvpa 
doves; 
ply p drodioac0as, 108 mupis aloBdvonat. 


83,—-ASEXUOTON 


dncuos erin, 09 8 emurrehyvea ap 
divas 

arilea yupndeass, al we mvbovra déiBors. 
JA. Pot eck Love Song ant Bpigrana, i pp 145-0. 


Re” 





84.—AAAO 
Ete pé8ov yevdpny bromdppupor, dpa we xepow 
apapin xaplon oriBeot xrovdors, 
B.A, Dott, reek Lore Sony ed Bplrasns |. pp. 6-6. 


80.—ASKAHTIIAAOT 
elbp rapBevins: wad rh adtov; ob rap és" ABmv 
eMoie' ebpijoes rby geddovra, xépy. 
&y Cooter ra repmva 1a Kimpbos &y 8 Axépovee 
berba xa omoduy, rapHive, nerodpeba. 
A. Lang, Gr of Parnaneu, el. 2p. 17. 





86.—KAATAIANOT 


"Irabi yor, pire PoiBer od yap dod 78a reralvor 
EBNOns Se “Bpwros in’ dxumédpaaw siorois. 
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82,—Avonvnous 


Provo waitress of the bath, why dost thou bathe 
me s0 fiercely? Before I have stripped I feel the 
fire, 


83.—Anonymous 


On, would I were the wind, that walking on the 
shore thou mightest bare thy bosom and take me to 
thee as I blow. 


84.—ANonyaous 


On, would 1 were a pink rose, that thy hand might 
pluck me to give to thy snowy breasts, 


85.—ASCLEPIADES 


‘Twou grudgest thy maidenhead? What avails 
it? When thou goest to Hades thou shalt find 
none to love thee there. ‘The joys of Love are in 
the land of the living, but in Acheron, dear virgin, 
wwe shall lie dust and ashes. 


86.—CLAUDIANUS 


Havr merey on me, dear Phoebus; for thou, 
drawer of the swift bow, wast wounded by the swift 
arrows of Love. 
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87,—-POT@INOT 

*Apvetras tov Epwra Meducords, ddd 7) cpa 
Tedxpay’ os Bedéov BeEdwevov apérpny, 

rai Baow darartoved, kal dorares doOparos 

Sppatiy 

nai rothat Brepdpar lorumets Biotes. 

ahd 1146, pis pls Werehivon Klan, 8 
rdkare rhy dareOii, wexpis épet “ Dryowat.” 


88,—TOY AYTOY 


Ri dvolv ode loyuoas tony @dbya, muppope, kadar, 
‘rh bid eaiopdany 4) oBkoov #) werdBes. 


80,—MAPKOT APPENTAPIOT 


Odie £0" obros tows, el nis xardv elB0s Exoveay 
Bother’ Eyew, ppovlnors Bupace mexBopevos 

AN boris kaxbpopdor iSiv, reropnsdvos lois 
orpyes, pasvoudns ex qpevds alBéyevos, | 

obros dpas, rip Tobro" ravyap KaNA mdvras Spolws 6 
‘répren robs Kpivew elBos émoraévous. 


90,--AAESMOTON . 
Tero c01 pipov 48%, wipe 7 whpov Beparresor, 
bs Bpoul ombvdov vaya 7d 709 Bpoplov. 
91,—AAEXOTON 
Tur cok wor $86, wine warhyor xdpwn, ob 
ol” 
ait) yap puploat wal 7d por Bivacat. 
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87.—RUFINUS 


Muuisstas denies she is in love, but her ‘body 
cries aloud that it has received a whole quiverful 
of arrows. Unstendy is her step and she takes her 
breath in snatches, and there are dark purple hollows 
under her eyes. But, ye Loves, by your mother, fair- 
wreathed Cytherea, burn the rebellious maid, till 
she ery, Lam buming .”” 


88.—By rae Same 


Linkman Love, if thou canst not set two equally 
alight, put out or transfer the flame that burns in 
one. 


89.—MARCUS ARGENTARIUS 


‘Tnar is not love if one, trusting his judicious 
eyes, wishes to possess a beauty, But he who seeing 
shomely face is pierced by the arrows and loves, 
fet alight by fury of the heart—that is love, that is 
fire ; for beauty delights equally all who are good 
judges of form. 








90.—Anonvwous 
L anno thee sweet perfme, ministering to scent 
with scent, even as one who to Bacchus offers the 
flowing gift of Bacchus. 
91.—Awonvmous 


I sexo thee sweet perfume, not so much honouring 
‘thee as it ; for thou canst perfume the perfume. 


ay 
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92.—POTHINOT 

“Prpoirae “Po8dmn 7G xddrei aij more “ xaipe” 
etna, Tals coBupais sgptow jamdaaro. 

fv move Kal arepious mpoSipuv dep dexpe- 

puiowpat, 

Sppabeion maret rots coBapots txveow. 

& frurlbes, nad yfipas dumdets, EBere Baa aor, 
omedoare: Kay dpets meloare riy ‘PoBémqy. 


93.—TOY AYTOY 

Orroyar mpis "pore wept arépvoeer Royousby, 
O08 je werfaet, Motvos Cov mpos Eva 

Ovards 8 iavdrp evarfaouae sy 8 Bonfdy 
Badegov exn, 7t wévos pds bi" éyd> Sivapars 
B.A.Pott, Greek Lore Songn and Bpigrany, bp. 124, 


O4—TOY AYTOY 
“Oppar’ Eyers"Hpns, Medlrn, rds xeipas ’ABrjuns, 
‘rods polos Tadins, 7a odupd Tis ObriBos. 
edaipay 8 Bderan oe rpisddBros Bors dxober 
‘julbeos 8 6 Giddovr dBdvaros 8 6 yapdv. 
95,—AABXLOTON 
Thooapes ai Xdprres, Magia Sv0, wad Séea 
lodrat" 
Acpuudls ev dows Motoa, Xdpus, Magin. 
96.—MEAEATPOT 
*Tgdy dyes 7 Aqua, 7a 8 Sppara, Tyudprov, 


hi 
fy dibs, waless* ay 88 Blyps, BéBeKas. 
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92.—RUFINUS 


Ruovore is exalted by her beauty, and if I 
chance to sty “Gord day” salutes me only with 
her proud eyebrows. If {ever hang garlands over 
her door, she erushes them under her haughty 
heels inher ‘wrath, ‘Come quicker, wrinkles “and 
pitiless old age; make huste. Do you at least 
tunbend Rhodope. 


98.—By Tu Same 





‘two? 


94.—By ve Sante 
‘Twou hast Hera’s eyes, Melite, and Athene’s 
hands, the breasts of Aphrodite, and the feet of Thetis. 
Blessed is he who looks on thee, thrice blessed he 
‘who heats thee talk, a demigod he who kisses thee, 
tnd a god he who takes thee to wife. 


95.—Anonynous 

Foun are the Graces, there are two Aphrodites 
and ten Muses. Dereylis is one of all, a Grace, an 
“Aphrodite, and a Muse, 


96,—MELEAGER 


‘Tiwanion, thy kiss is bird-lime, thy eyes are fire. 
If thou lookest at me, thou bumnest, if thou touchest: 
ae, thou hast caught me fist. 
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97,—POT@INOT 

Ei par dt dugoréporow, "Epos, toa roa reraives, 
4 Beds ebb: perreis pds pdpos, ob Beds el 
A. A, Pott, Gireck Lore Songs and Bpigrame, i. p. 126, 

98—-AAHAON, of & APXIOT 

‘Omnlteu, Ktmpe, Tika, wal els oxomby fovxos eNde 
Crow eyd rip Exo rpatparos ob88 rorov. 
Boa Potty ree: Lore Song ad Hpigrens eps 1B. 

99.—-AAHAON 


“HOerov, & xBappss, mapaards, os xiBapites, 
hy brary xpodaat, rip re wdonv xardoat. 





100.—ASHAON 


BE pol ris pluporro, Saeds bre Ndrpes "patos 
povrd, Onpeury Space Uedv Exov, 

eibeiy wad Ziva, wal“ Niba, roy re Baddoons 
cxymrodyov, parepiy Bo0dov tyra wider. 

eb 88 deal reiolbe, Beois 8° évérovaw FreaBat 6 
dvBpdrrous, 76 Beto Enya paBiov Buch; 


101.—-AAESIOTON 
a1 Xalpe doy. 8. Kat Bh a, ‘Wis #} mpoioboa; 
B. TN mpds of; 
a, Ot addyas tyr. B. Aeamdres juerépn. 
a. Bralkew tort; B. Znrels Bb rl; a. Nowra. 
B. Bépers 7; 
a. Xpualon. B. EiOspet. a. Kai rboov. 8. O% 
Bivaras. 
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97.—RUFINUS 


Love, if thou aimest thy bow at both of us 
impartially thou art a god, but if thou favourest 
‘one, no god art thou. 


98.—ARCHIAS on Axoxvsous 


Pnevane thy bow, Cypris, and find at thy leisure 
another targets for Ihave no room at all eft for « 
wound. 


99.—Anoxvaous 


‘Vettes, O citharoede, adstans tibi lyram pulsanti 
summam pulsare, mediam vero laxare. 


100.—Anowywous 


Ir anyone blame me because, « skilled servant of 
Love, I go to the chase, my eyes armed with bird- 
lime to catch ladies, let him know that Zeus and 
Hades ond the Lord of the Sea were slaves of 
violent desire If the gods are such and they bid 
men follow their example, what wrong do I do in 
Tearing their deeds? 


101.—Axoxvwous 


He, Good day, my dear. She. Good day. He. Who 
fs she who is walking in front of you? She. What is 
that to you? He. I have a reason forasking. She. My 
mistress. He. May L hope? She. What do you want? 
‘He. A night. Ske. What have you for her ? He. Gold. 
‘She. Then take heart. He. ‘So much (shewing the 
‘amoun). Ske, You can't. 
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102.—MAPKOT APPENTAPIOT 
‘Thy Loxviw Aubredetar, doapworépny 'Adppodirme, 
Ted, AW xadois Hbece reprowdony. 
ob mond pot 7 perakd yeniaerar GXN’ én Nerd 
oripva ready, yuxis xeloonar eyyurdro. 


103--—-POTPINOT 

Miype rivos, UI poSien, mapaxdadeouas; kxpe rivos o¢ 
qowvecojat, areperh wnBiv dxoudpevoss 

981) xa) Neveat aor emiaxiprésow Werpat, 
al raya por Sboes ds Bud By Upudue. 


10,—MAPKOT APLENTAPIOT 

Aye 7a Bierva Taira, kaxdoxore, un8! emernBis 
Malo dpxonim evorpepe, Avetblen, 

ed! ge mepiaglyyes Nerroy aroXsBdpaar menos, 
mdvra 86 cov BMmerat you, wad ob BMrerad. 

et rébe oor yaplev karadaiverat, abrds éyolos 8 
SpOdv txov Btoow robro mepioxerdow. 


105.-OY AYTOY 

“ArAds 6 Mmpogtdas yerae raph payddor Kéopos, 
Dos, dred médans yeverat dxpaclys. 

GX Tre XadBaioe xelyys wédas: H yap 6 rains 
odpavds artis yet xa xtva. eal BiBduors. 


108.—AIOTIMOT MIAHXIOT 


Tpata, $ivn Oplarrerpa, 7! pov mpootsyros tdarrels, 
nal yarerds Barras Sis réaoy els SBivas; 
Twila ds ob MS. 
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102.—MARCUS ARGENTARIUS 


“You will see Dioclea, a rather slim little Venus, 
but blessed with a sweet disposition.” “Then there 
won't be much between us, but falling on her thin 
‘bosom I will lie all the nearer to her heart.” 


1103.—RUFINUS, 


For how long, Prodice, shall I weep at thy door? 
Till when shall thy hard heart be deaf to my prayers ? 
Alteady the grey hairs begin to invade thee, and soon 
thou shalt give thyself to me as Hecuba to Priam. 


104.—MARCUS ARGENTARIUS 
ans of these nets, Lysiic, you tense, and dent 
roll your hips on purpose, as you walk. ‘The fol 
of your thin dress cling well to you, and all your 
charms are visible as if naked, ‘yet are invisible. 
If this seems amusing to you, I myself will drese in 
Gauze too (hoe erectum bysso velabo.) 


105.—By Tae Same 

Auius Menophilae qui dicitur inter reliqua scorta 
mundus (vel decentia), alius ubi omnem adhibet 
impudicitiam, At vos Chaldaei accedite ad hane} 
aclu (vel palatum) enim eius et Cenem et Geninos 


intus 


106.—DIOTIMUS OF MILETUS 


Granny, dear nurse, why do you bark at me 
when I approach, and cast me into torments twice 
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mrapGevueciy yap ayers mepueaddéa, ris ériBalveov 
Fyveot Thy iBuucyy oluov 18 ds Sépopat, 

aibag coaurydfov podvor pres. rhs $O6v0s Baro, 6 
Biowape: Kal poppas dBavicra Bdérroper. 


107.—PAOAUMOT 


“Lardoce, xapleooa, prev mivy roy gidorra, 
i sdk dono 139 He Barbora 

ph homer pe Nagy arrdpyorrd oe, pr epeOlewr 
‘rag Bapuopyifrous 01 Gide Neepibas, 

rode’ ¢Baov atel xa mpotdeyov: AXX' Toa mde 5 | 
“Lovie wiOov txdves erépeor, 

rovyhp viv ob av abe weya ralovea Raikes: 
‘quads 8° dv eddmous Hhuada NaidiBos. 





108,—KPINATOPOT 


Aedratn, 1h 2¢ mparrov bros, 1 82 Betraroy elma; 
Beadaly roOr dv marr) Kang erypoy. 
otyean 8 anenca inah wal ts eees Spe 
‘xpa xa els spuxiis Hos éveyrapevn, 
Tpbrn ool Sot eee tefeonar Sy nip dravra 6 
Sevrep’ dusuriroy rv em cod xaplrov. 








109—ANTIITATPOT <OEZZAAONIKEQE> 
Apaypiis Bipdnny thy ’ArOiBa, pafre poRndels : 
inbiva, pir? aXws dvridéyouray, Exe, 


kab sepayiryy mapeyovoay truepipa, xorrire xewudy, : 
‘obpaas. } pa pairny, Zed “SRE dite dydvan. 
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as eruel. You accompany a lovely girl, and look 
how treading in her steps I go my own way, only 
gazing at her sweet form. Why be jealous of 
eyes il-fated nurse? We are allowed to look on 

forms of even the immortals. 





107.—PHILODEMUS. 


“Lxxow, charming lady, how to love him who loves 
me, and again I know right well how to bite him 
yyho bites me, Do not vex too mach one who loves 
thee, or try to provoke the heavy wrath of the 
Muses." So I ‘ever eried_to thee ‘and warned, 
Dut thou didst hearken to my words no more than 
the Ionian Sea. So now thou sobbest sorely a 
complainest, while I sit in Nains’ lap. 








108.—CRINAGORAS 
(Epitaph on a lady called Prote) 

Unuarey! what first shall I say, what last? 
Unhappy! that is the essence of all’ woe. Thou 
art gone, O lovely lady, excelling in the beauty 
of thy body, in the sweetness of thy soul. Rightly 
they named thee Prote (First) : for all was second to 
the peerless charm that was thine. 


109.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


You can have the Attic Europa for a drachma 
with none to fear and no opposition on her part, 
and she has perfectly clean sheets and a fire in 
winter. It was quite superfluous for you, dear Zeus, 
to tur into a bull. 
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110.-—-MAPKOT APPENTAPIOT. 


“iyyer Averdlens euddovs dice, ris BB moBewis 
Woepdvens va poe, Nérpt, Sibuv xiiaBov. 
drivers Avordleny we girelv mrdov. 0b wie rov Bby 
‘Bde yor, By ev raibry NaBpomord wONext 
rd jor Bigppdvry pla mpis Biear eal yap 6 | 
dirrelpous 
dardpas bv pojrys qiryos brepriferat, 


11. ANTHALAOT 
Wow yd eed mpboter, dx? Hv bre pidxga Tepeloms 
Dimas" Syppreéer mévras dekouiim.” 
of 8 dyddeov roy dren, 18), 5 xpbv03 By zor’ epbvour, 
obros" dry Bb mrddat rpasjaros hoBavbuny. 
nad rh ido; dabooar per, Brae PMiyes: jy 8 6 
drroyedow, 
gpovribes: hy Batra, “ rapObvos.” olysuada. 


112—IAOSUMOT 
“Hpde One» ls B odyls Kexthpacar vis 8 dipbnros 
fedjuany; ANN’ dyudamyr ex rivos; oixh Beods 
eppigban rods) yap drelyera dard pedals 
‘GplE HBn, ouverts dryyedos viduelns. 
ead wralkews bre xatpbs, emalkaper: yuiea wad vov  § 
oder, Nairépns ppovrlbos dryropeda. 





113—MAPKOT APPENTAPIOT 


"Hpde Ons movriv, Swalepares: aNrd méms bv | 
oixér' épfsr Mpds dipuawoy olor Exe 
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110.—MARCUS ARGENTARIUS 

Pour in ten ladles of Lysidice,! cup-bearer, and 
of charming Rophrate give me one Jade,” You 
will say I love Lysidice No! T swear by 

Tweet Bacchus, whom Tdi fro thie cup. Bat 

Euphrante is as one to ten. Doth not the light of 
the moon that is single overcome that of countless 


stars? 
111.—ANTIPHILUS 

Isat even formerly, when Tereins’s charms were 
yet Infantile, She will consume vs all when she 

OWS Up.” shed at my prophecy : but lo! 
Te'tineT once frets coment br eae suf 
myself from the wound. What am I to do? To 
ook on her is pure fire, and to look away is trouble 
of heart, and if T pay my suit to her, itis “Tam a 
maid.” "All is over with me. 


112.—PHILODEMUS 

Ttovep, Who hath not? I made revels in her 

honour. Who is uninitiated in those mysteries? 

Bat I was distraught. By whom? Was it not by x 

Good-bye to it; for already the grey locks 

hurry on to replace the black, and tell me I have 

renched the age of discretion. ‘While es, playtime 

I played ; now it is over I will turn to more worthy 
thoughts 


113.—MARCUS ARGENTARIUS 


You fell in love, Sosicrates, when rich; now you 
fare poor, you are in love no longer. What” an 


2 Tt was customary, when the cup-bearer ladled lie wine 
into the exp, to pronoance the name of the lady one wishol 
to toast, 
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4 88 mdpos oe xaedora pSpov Kal reprrvdy “ABaovey 
Mrvopira, vov cov totvoua wuvPdverat, 
seBig an bBen abs vB pv, 17501 ron merdNas;” H modes 
Syvos 
robr’ tras, s obBely obBiv ExovTe dihos. 
W. Cowyor, Work (bw ei). 


114,—MAIKIOT 


HL aren) xard mivra didMorion) § rv ipaariy 
ymbéror! dpyuplou xpts dvac xoyérn, 

gainer dveeroripn viv 4 mépos. ob wbya Badwa 
gala PrdxGar Thy daw od Borde. 

real yp mgniripy wire ‘plveras dams dyads; 
Bdever 8 ode EAs 4) Oavarrngopiny. 





115,—®1AOAHMOT 


"pdoBnv Anuods Hadins yévos: od whya Oadpar 

fea) Saylns Ampots Betrepor- odxh pdya 

rah ide Naktanhs Anuods rplrov ovxére rabra 
ratyra ead Anyods rérparoy 'Apryonibos. 

aidral mov Moipai pe xarovouaray DidéBnpor, 
dbs aled Anuods Bepuds Eee ue 600s. 


116—MAPKOT APLENTAPIOT 

Omrvs fpas edXMéarr0s bod Bonrotot rérvETAt, 
‘Boo & puriny cepvds kveors vb0s.. 

el 8) wal dpoensady orépyess 77680, olBa. Buddz ae 
diipuaxor, 6 rates My buadpwra vicoy. 

arpivras Myvopinay edtoxsor, av $pealy Drov 
tardy Bye xbdrrois dpaeva Myvépinov. 
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admirable cure is hunger! And Menophila, who 
used to call you her sweety and her darling Adonis, 
now asks your name. “What man art thou, and 
qrhenon thy ity where?”"3 You have, peifree 
learnt the meaning of the saying, “‘None is the 

of him who has nothing.”” 


114,—-MAECIUS 


‘Tuar persistently cruel Philistion, who never 
tolerated an admirer unless he had money, seems 
less insufferable now than formerly. It is not a great, 
miracle her seeming so, but I don't believe her nature 
is changed. ‘The merciless aspic grows tamer at 
times, but when it bites, it always means death, 


115.—PHILODEMUS, 


I raut in love with Demo of Paphos—nothing 
surprising in that: and again with Demo of Samar 
‘well that was not so remarkable: and thirdly with 
Demo of Naxos—then the matter ceased to be a 
joke: and in the fourth place with Demo of Argos. 
he Fates themselves seem to have christened me 
Philodeme?; as I always feel ardent desire for some 
Demo. 
116.—MARCUS ARGENTARIUS 
‘Tur love of women is best for those men who are 
serious in their attachments. Si vero et masculus 
‘amor tibi placet, scio remedium, quo sedabis pravum 
{stam morbum. Invertens Menophilam pulchrielunem 
rede masculum Menophilum amplecti. 
2 Homer. 
2 The name means of course “Lover of the people.” 
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11.—MAIKIOT 
Cepuaives p’ 5 xadds Kopripcss ard GoBodpat 
Fobro 78 pis, H8n mip wey. yeyvopevor. 
11&—MAPKOY APPENTAPIOT 
Tours Bomvevore, wad et Bexdeis wipov Bobs, 
‘ypeo wai Bikar xepor piraus arépavor, 
ty yoy par BadRovra, papaerduevoy 88 mpbs IB 
Beds, tperdpns obpBorov sruelos. 
‘A Bindi, Poon td Rreation, ps 49. 
119.—KPINATOPOT 
Kijy plans emt Nate, wa hy dm Bebvd plyvys, 
Kpaaryopn, xeveod cavrdv dmepbe Nexus, 


al pot xapleaca rapaxdivosro Téuedda, 
nuda rorunBeds od, Smvov, aARA Kérrov- 


120.—]AOAHMOT 


Kal vverds peodrns rev dudy edpaca aivewvov 
Grbov, kal munurp reyryouden YaxdBt. 

robver dv darpherotor nabijueba, Kovy) Raredvres 
eibouer, bs ebBeev rots udéover Bljus; 


121.—TOY AYTOY 

Mice’) ral pedavetira @idalvioy, ddd ceNvow 
aidorépn, kab vod xpéira repeworépn, 

kal xeor00 haveboa paryarepa, xa mapéxovra 
mrdvra, wal abrijoat roddées deiBouery 

roiateny orépyorue Pidalviov, dxpus dv ebpeo 
Boy, & xpuaey Kompr, redevorépny. 
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117.—MARCIUS, 


Conwestvs’ beauty melts me ; but I fear this flame, 
which is already becoming a fierce fire. 





118.—MARCUS ARGENTARIUS 


Inas, though thy perfumed breath be ten tines 
sweeter than spilcenard, awake, and take this garland 
in thy dear hands. Now it is blooming, but as dawn 
appronches thou wilt see it fading, a symbol of thine 
‘own fresh youth, 





119.—CRINAGORAS 


Cnwaconas, though thou tossest now to the 
left, now to ‘the right on thy empty bed, unless 
lovely Gemella lie by thee, thy rest will bring thee 
no sleep, but only weariness, 


120,—PHILODEMUS, 

By midnight, cluding my husband, and drenched 

by the heavy rain, I came. And do we then sit 

fdle, not talking and sleeping, as lovers ought to 
sleep? 


121,—By THe Sane, 


Praxnroy is short and rather too dark, but her 
hair is more curled than parsley, and her skin is 
more tender than down: there is more magie in her 
voice than in the cestus of Venus, and she never 
refuses me anything and often refine frm begging 
for a present. Such a Philaenion grant me, golden 
Cypris, to love, until I find another more perfect. 
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12~AIOAOPOT 
My ad ye, pn? et ror odd pbprepos elBeras 
Socay j 
diygoripar, edewod Koipe Meytaroxdéous, 
wh o71By Naplreaot Medovires, dgpiBavolys 
‘roy wadiyr ob yap 6 mais Hreoy ob8" deanas, 
AXA prov morotat, Kal ode diBaeros épérwv. 6 
cri hoya puritewr Bei5i0, Saspdve, 





123.—@]AOAHMOT } 


Nuerepury, Sixepas, grdomdrwuye, dative, SOdsjrn, 
‘atee 8 esrpran Badhonlor Bopiberr 
algae xpuebm Kardorser & sd gineirray 
a karorrebew ob HOdv0s éBavéry. 
anBikeas wad nfvbe Kab sjutas, ola, Zedijon 
‘eah yap aly yuyu &pdeyev "Evdyylav, 


124.—TOY AYTOY 


Otro ot xadixov ypwdv Aépos, ob88 peralver 
Bérpus 6 rapBeviovs mpuroBorév xaprras* 

anh Hip bod sha vbos Bhyovew “Bpores, 
Avorilen, xal mip rigeras eyepiduov. 

gebyoper, Svatpores, kas BéRos obx em vevpi 
dyes by peyddas airlea mupeaiis. 

125.—BASSOT 

08 perro peboew xpueds wore: Bods 88 yvorro 
os, xb woipove wlayos dnploic. 

npr gurazatebe rdb_ ralyvia: ‘rh 8 Koplwy 
‘rods SBodads Shaw rods dé, xod méropat. 
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122,DIODORUS, 





the flame. 


128,—PHILODEMOS 


Sue, Moon of the night, homed Moon, who 
lovest to look on revels, shine through the lattice 
‘and let thy light fall on golden Callistion, It is no 
offence for an immortal to pry into the secrets of 
lovers. Thou dost bless her and me, Iknow,O Moon 5 
for did not Endymion set thy soul afire ? 


124,—By tue Same 


‘Tuy summer's flower hath not yet burst. from the 
bud, the grape that puts forth its first. virgin charm 
is yet green, but already the young Loves sharpen 
their swift arrows, Lysidice, and a hidden fire is 
smouldering. Let’ us fly, we unlucky lovers, before 
the arrow is on the string, T foretell right soon a 
vast conflagration. 


125.—BASSUS 


Taw never going to tum into gold, and let some 
one else become a bull or the melodious swan of the 
shore. Such tricks I leave to Zeus, and instead of 
becoming a bird I will give Corinna iny two obols. 
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126.—PIAOAHMOT 


Tlévte bi8wow dvds 7H Seiva 6 deiva rédavra, 
rat Bivet dplocay, wal wd roy 082 xadasjy" 
lore 8 dy Spayis vis Badtea Avorasdooy, 

kal Bvd pis 76 kpelacova xa cavepi, 
ivras zoe eyo dpivas abe Exo, tb ye Nourby 
rods welvou medéner Sei Sid0uove dperelv, 


127.—MAPKOYT APYENTAPIOT. 
TlapBévov *Arelmmyy eptroww plya, wal wore 


izes 

hy NabpeBlios elyov ém) edsaly, 

duportooy 8 ertpvon twdddero, ij rs én tNBp, 
i vi, Bp Th wbOav xpumed mepuccordpu. 

payrdpa 8 ob txaBev neling Aidove Ux dorbodoa 
‘Bamlams, “Bpuils ows,” Wn, * Bbyarep.” 





198.-~TOY AYTOY 





Zripva rep) ordpvous, waar 8 émd waordv épelaas, 
xeided re yruxepois xebdeos oywmeicas 
‘Avrepbiny, eal xpira haBlon pis xpira, rh 
Dour 
ovya, pdprus ep" ols Nixyvos éreypdgero, 


129.—ATTOMEAONTOS 


Thy dnd ris “Aolns dpxnorplba, riy xaxoréyvors 
oxiuacw && draday xuvuny dvixeov, 
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126 —PHILODEMUS. 


So-ann-so gives so-and-so five talents for once, and 
possesses her in fear and trembling, and, by Heaven, 
she is not even pretty, I give Lysianassa five drach- 
mas for twelve times, and she is better looking, and 
there is no secret about it, Either I have lost: 
wits, or he ought to be rendered incapable of such 
conduct for the future, 


197.—MARCUS ARGENTARIUS 


I was very fond of a young git! called Aleippe, 
and onee, having sueceéded in’ persuading her, I 
brought her secretly to my room. Both our hearts 
were beating, lest my superfluous person should 
surprise us and witness our secret love. But her 
mother overheard her talk, and looking in suddenly, 
said, “We go shares, my daughter.” » 


128.—By tum Same 

Baeasr to breast supporting my bosom on hers, 

and_ pressing her sweet lips to mine I clasped 

Antigone close with naught: between us. ‘Touching. 

the rest, of which the lamp was entered as witness, 
Tam silent. 


129,—AUTOMEDON 
‘ie dancing-girl from Asia who executes those 
lascivious postures, quivering from her tender finger- 


2 Treamuro-trove was supposed to come from Horns. 
‘Hence tho proverb, ™ 
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alvéw, oby rt mévra mabatverar, 008 bri Baxde 
ras danas dads d8e wal de xépas- 

«AN dru Kad rpiBaxov mepl mécaadon spyjoacbae & 
olbe, 1a) ob evry ynpadéas purlbas, 

rarriker, eviter, reptrappaverr fv 8 eraplyrn 
76 oxdhos, é& Bou Tv noptvmy dvdren, 


130.—MAIKIOT 


Ti orn}; 1h 88 radra xéyng eleata, Prravvl, 
cedduara, xa vorepay ciryxvors Suparier: 

H+) rbv dpacriy Bes Exov8® tmroxddmioy BX; 
they tut. Nimys Bpuan trerduata. 

Saxpbess, ob Give 86 deny dpvetad’ ériBarry 5 
Sfdarpor praboans dEtomerrdrepon 


131.—®LAOAHMOT 


Warude, wal are, wad ewortdov Supa, wad 8%) 
Eavdlenns, wal rip diprt xarapysyavor, 
& yuys, grkee oe 7.8) de Thos, bre, wad 
sy 
oie olbar yubop, Bbapope, rupopudum. 


132.—TOY AYTOY 


“0 mr0B5s, & xvhuns, d viv drrddwra Buxaleos 
unpiov, & rovray, & xrevds, & haydvov, 
4 Spow, 3 paoriv, 700 Sabwoto spaxrrov, 
& yeipay, d rév walvopas dypartav, 
8 narareyvordroy mvjuaroy @ mipidhav 5 
pPorrisudn, & rv 89 dud dovaplar. i 
el 8 Onved eal Praipa rad obe dBovea 7a Sampods, 
kal Tepoeds "Ivbijs pdoan’ "AvBpopédns, 
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tips, I praise not because she can express all variations 

sion, or because she moves her pliant arms so 
softly this way and that, sed quod et pannosum 
super clavum saltare novit et non fugit seniles ragas. 
‘Lingua basiatur, vellicat, amplectitur ; si vero femur 
superponat clavum vel ex orco reducit. 


130,—MAECIUS 


Way so gloomy, and what do these untidy ruffled 
locks mean, Philienis, and those eyes suffused with 
tears? Did you see your lover with a rival on his 
lap? Tell me; I know a cure for sorrow, You ery, 
Dut don’t confess; in vain you seck to deny; eyes 
are more to be trusted than the tongue, 


131.—PHILODEMUS 


Xanriivee’s touch on the lyre, and her talk, and 
her speaking eyes, and her singing, and the fire’ that 
fs just alight, will burn thee, my heart, but, from 
what beginning or when or how T know not, ‘Thou, 
unhappy heart, shalt know when thou art smoulder- 
ing. 


132.—By Te Same 


rier, O legs, O thighs for which I justly died, 
Onates, O pectinem, O flanks, O shoulders, O breasts, 
© slender neck, O''arms, O eyes I am mad for, 
© accomplished movement, O admirable kisses, O 
exclamations that excite! ‘If she is Italian and her 
name is Flora and she does not sing Sappho, yet 
Perseus was in love with Indian Andromeda. 
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183.—MAIKIOP 
“Opoa’ ext, Bio vieras dg’ “HBvMov, KuBépea, 
adv kpdros, Aovydcew bs Bondo 8 éyédas, 
roipby émiatapdn rédavos xaxéy’ ob yap bnolew 
“thy dg, Bpxous 8 els dvkuous riBewae. 
aipospas 8 dreBety welvns dpm, 7d aa rmpar 
dpa dmoBvhexew, worve, in’ eboeBins. 


134.—TOSBIAINMOT 


Kexpom) paive Mieyuve wods8poroy leudba Bdaxou, 
baive: Bpoaikéo8a oupBoduch nporocis. 

avydob Zijvor 6 codds wixvos, & 76 KredvBous 
podoar pubdou 8 siuiv 6 yruxdmexpos dpeos. 


135,—AAHAON 


Zxpoyyirn, edrdpvevre, wovovare, waxporpdxyde, 
tyatyny, oven pOeyyoudm ordpart, 

Baga al Movoéoy Dhaph dérpr va) Kudepelns, 

a rian wip nabs ot por fy 88 evo, 
deviigerss dBueeds ovpmoruehy ho 


136,—MEAEAPPOT 


cet, ead md diy eleré, dduv, adap ““EDuoBdpas” 
Und, obv depp 7S ved plow? Brower 
wa foie ego ripors al Outen dvra, 
vaubawer reves, Augie orépavor, 
depts fa gdpaon It Bboy, ogee rebar 
i, xob wadrous deripots éopd. 
ras af Parnara, 2.17 H.C. Bashing, 
Ie Garden, p88. 
is 
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183.—MAECIUS 
By thy majesty, Cytherea, I swore to keep away two 
nights from Hedylion, and knowing the complaint of 
my poor heart, methinks thou didst smile, For I will 
not support the second, and I east my oath to the 
nds. I choose rather to be impious to thee for her 
sake than by keeping my onth to thee to die of piety. 


184,—POSEIDIPPUS 
Snowen on us, O Attic jug, the dewy rain of 
Bacchus; shower it and refresh onr merry picnic, 
Let Zeno, the learned swan, be kept silent, and 
Cleanthes’ Muse,! and let our converse be of Love 
the bitter-sweet. 
135.—Awoxvatous 
To his Jug 
Rovnn, well-moulded, one-cared, long-necked, 
babbling’ with thy little mouth, memy waitress of 
Bacchus and the Muses and Cytherea, sweetly- 
laughing treasuress of our club, why when 1am sober 
are you full and when I get tipsy do you become 
sober? You don’t keep the laws of conviviality. 


196.—MELEAGER 
To the Cup-bearer 

Fit up the cup and say again, again, again, 
‘ Heliodorwa""* Speak the sweet name, emper the 
wine with but that alone. And give me, though it 
be yestemight’s, the garland dripping with scent to 
‘wear in memory of her. Look how the rose that 
favours Love is weeping, because it sees her elsewhere 
and not in my bosom. 

2 Ho did write pooms, but “Muse” refers to hia writings 
in general," ? or this custom soe above, No. 110. 
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1s7—toy AYPOY 

“Ryyer ris Teidods kal Kimpidos HdcoBdpas, 
read mide ris aris dB Naya Xdpiros. 

abrd esp pl eyoh ypdsperas Beds, ds xo moBewdy 
olvoy’ dv dxepiiry ouyxepdaas mloyac, 





138,—AIOSKOPIAOT 
“Inno "AB ionov jioev éuod kaxéyr bv moph waa 
“Iruos Hoy waiyd welvy dye ep reryspar, 
ob delaras Savaddy Bexérn arévovr dv 8 inh doyyer 
1h thre wal pies xivyds dmarbpeda, 


139,—MEABATPOT 

+489 bros, vad Tava rbv "A pedBa, wnerlBe wédarers, 
Yawogira, va) Tas’, 439 wpbeers rt pddos. 

mot ae diya; darn pe mepiorelxouery “pares, 
008 Gaov dumvedoar Bauby éérer xpdvov. 

J evip por yopie Barrer mi0or, #) made yotoa, — 6 
xaos, a)» EMyas mdvrar mupl @Myopat. 


140,—T0Y AYTOY 


“Waypereis Modcar ody wnxribs, «ad Nbyos fuppov 
adv TeiBoi, xal*Bpas xdrros tnnioxdv, 

Unvadira, ooh cxirrpa Tid0ev derdvepay, eel cos 
cai tpiceal Xdpires rpeis ooay yéprras. 
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137. —By tue Sane, 
To the Cup-bearer 
One ladle for Heliodora Peitho and one for Heli- 
‘odora Cypris and one for Heliodora, the Grace sweet 
of speech. For I describe her as one goddess, whose 
beloved name I mix in the wine to drink. 








138.—-DIOSCORIDES: 


n evil horse for 
with, 
okt 





Aruenion sang The Horse, 
me, All Troy was in flames and I burnin 
it,” Tad braved the ten years’ effort of the Gi 
but in that one blaze the Trojans and I perishe 










139.—MELEAGER 


Swarr is the melody, by Pan of Aveady, that thow 
strikest trom thy lyre, Zenophiln; yea, by Pan, 
passing sweet fs thy touch. Whither shall Lily from 
thee? The Loves encompass ime about, and give 
‘me not even a little tine to take breath ; for either 
Beauty throws desire at me, or the Muse, or the 
race or—what shall I say? All of these! T burn 
with fe. 











140.—By tin Sate 


Tux melodious Muses, giving skill to thy touch, 
and Peitho endowing thy speech with wisdom, and 
Eros guiding thy beauty aright, invested thee, 
Zenophila, with the sovereignty of the Loves, since 
the Graces three gave thee three graces. 
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1Ml—roy AyToY 
Nal r3y “Rpwra, dw 7 map" obaow ‘Huodspas 
Ok yua edvew 4 ras NarolBeo xiBdpas. 


142,—AAHAON 
Vis, pd8ov 6 erepiivos Auovvatou, }) pé8ov adris 
rob orepivov; Soxka, delrerar 6 eréqpavos. 


143,—MEAEACPOT 
“0 erkpavos ‘reph xpar) wapalverat “Hr«oBépast 
air) 8 deddumes 700 erepiven ovkbavos. 
1. TOY AYTOY 
"[18n Aevediov OdrrXet, Odrret 58 idopSpos 
vipeiooos, 6axda 8 obpeatporra noloa 
idn 8 hy gidépacros, dv dvOcow by een divOos, 

Zayopha Thadets 48) ride Bibev. 

Aaa, of drava xouass brs daudpa yenlres 6 

‘Sydp mais epéoown dBunvbav ovepdvev. 

1.0, Rowing, fu u Gen, 100; Lang, in Us Bo 
aa NE itt Attala iol ding 
Sea ea FA, Pol veh ve Se wd 
prams ip, B6, 








145.—ASKAHIIIASOT 

Adrod pot orkdavor rapa Buedar raiaBe xpeuaarod 
buvere, wi) mporeras irda rwasasuevor, 

ods Saxpious kariBpeka eérouBpa yap dupar? 

epavrov 

4aN’, bray olyonsns abrov Unre 6 

ardbad’ dp weary tubs beri, Qo tbyuasvor? 6 
4 Eav01h ye oun raya rly Bdxpva. 
2 the cortupt dur haw probably taken the place of « 

proper mame, 
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141.—By rate Same 


By Love I swear, I had rather hear Heliodora’s 
whisper in my car than the harp of the son of Leto. 


142.—ANowywous + 
Wate is it? fs the garland the rose of Dionysius, 
for is he the garland’s rose? 1 think the garland 
fs less lovely. 
143,—MELEAGER 


Tne flowers are fading that, crown Heliodora’s 
brow, but she glows brighter and crowns the wreath, 


M4.—By He Saat 
Auneaoy the white violet is in flower and nar- 
cissus that loves the vain, and the lilies that haunt, 
the hillside, and already she is in bloom, Zenophila, 
love's darling, the sweet rose of Persuasion, flower 
of the flowers of spring. Why laugh ye joyously, 
¢ meadows, vainglorious for your bright’ tresses? 
lore to be preferred than all sweet-smelling posies 
fs she. 








145.—ASCLEPIADES 

Anive here, my garlands, where I hang ye by 

this door, nor’ shake off yout Teaves in haste, for 

have watered you with my tenrs—rainy are the eyes 

of lovers. But when the door opens and ye sce 

him, shed my rain on his head, that at least his fair 
hair may drink my tears. 
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146,—KAAAIMAXOT 
Técoapes ai Xdpires: worl yp ula vais rpiod 
elves 
tiprs woven dan, xifre pipotgt voret 
eialey év maaw dpltaros Beperle, 
ep ob8 airal rah Xeiperes Xeiperes, 


147.—-MBARALPOT 
TiAéfwo Nevedton, mde 8 drady dna wiprows 
vipriaaov, Théo al 72 yeddvra xplva, 
mrdEo wal xpdnoy HBiv ememdéko 8 iaxwov 
roppupiny, héEo kad didpasra pdéa, 
be At te npordgors hupoBoorptyou UnaBapas 
ebmdéxapoy xalmny dvBoBorf erdpaves. 
JA, Bott, Groth Love Songs and Bpigrama i. p75 HO, 
Deeehngy Ina Garde, p Bb 








148,—TOY AYTOY 
Papl ror’ bv wibors ray edadov ‘HAcobdpav 
neice avras ras Xdprras xépiow. 
149.—T0Y AYTOY 
Tis por Znvopinay Nadidy wapébeuter éralpav; 
‘hs lav de rpuoov Hhyayé pos Xdperas 
4B ttbnas dohp vexapseyloey konoes lovey, 
Bépa BiSots, xairav rev Xdpwv év xdprre 
150.—ASKAHTUAAOT 
‘Qporbyyno" sifeuw els vbwra pot 4) "riBbyros 
Nuxd, wal cepuiy dpore Bec yopipor 
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146.—CALLIMACHUS 


Tue Graces are four, for beside those three 
standeth a new-ereeted one, still dripping with 
scent, blessed Berenice,! envied by all, and without 
‘whom not even the Graces are Graces. 


147,—MELEAGER 


Twit plait in white violets and tender narcissus 
mid myrtle berries, I will plait laughing lilies too 
and sweet crocus ‘and purple hyacinths and the 
roses that take joy in love, so that the wrenth set 
on Heliodora’s row, Heliodora with the scented 
curls, may scatter flowers on her lovely hair. 





148,—By tHe Same 
I ronersix that one day in, story sweet-spoken 
Heliodora will surpass by her graces the Graces 
themselves. 
149.—By THe Same 
Wuo pointed Zenophila out to me, my talkative 
mistress? Who brought to me one of the three 
Graces? He really did a graceful deed, givin 
me a present and throwing in the Grace’ herself 
ratis, 
150.—ASCLEPIADES 
Tue celebrated Nico promised to come to me 
for to-night and swore by solemn Demeter. She 
1 Beronice IL, Quoon of Fyypt 
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Koby feet, gudaue) 88 wapolyerat. dp’ ériopueiv 
‘Poona; fp Adxvor, maibes, drrooBéoare, 


151.—MEABATPOT 
“OfuBbat kdvares, dvasBees, aluaros dvSpav 
aipaves, wwerds xudsara Birrépuya, 
Baudy Znvogiray, Mowat, mdped' favyov Emvov 
‘edbesn raph B Bo) eapropanetre ayn. 
weatrou mpos 1h wirny aid; wad Ofipes dreyeror 
rhpmovrat eugenp xporl xrauvépevot. 
dan’ ere viv mporbyio, wand Opbuyara, dspyere 
Todas, 
A yvdaecbe xepiv byrordmey Sivaper. 
152.--TOY AYTOY 
Tiralys pot, wave, raxds dyyeros, oacr 8 


9 
Zavohtrar paloas mpocrpuBdte rider 
“eypumves lune oe od 8, d Afbapye gee 
Dotyroy, 
ebBus.” dha, wbrevr val, grdspovee, mérevr 
Hovya 58 $Oeyeat, pw) Kal ovyxorrov eyelpas 
xihons én’ duoh tprordmovs divas. 
fw 8 dydyys vip waiéa, bop9 orhyro ae Novros, 
xdvary, kad baw xerp dépery poradov. 


153,—ASKAHMIAAOT 
Nucapérns 7d 1S0oro1 BeBayytrov 80 rpbowror, 
-runvd BY inpopsav dauvdpevor OupiSwv, 
ai yaporat Kreodiivzos én mpo8tpous éudpavay, 
imp Gidn, ~ueepod BMuparos dareporal. 
* peBaundvor Wilamowite: BeBinudvor MS. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


‘comes not and the first watch of night is past, Did 
she mean then to forswear herself Servants, put 
out the light, 

151.—MELEAGER 


Ye: shrill-voiced mosquitoes, ye shameless pack, 
suckers of men’s “blood, Nights winged. Vensts 
of prey, let Zenophila,'I beseech ye, sleep a 
little in peace, and come and devour thése my limbs. 
But why do I supplicate in vain? Even pitiless 
‘wild beasts rejoice in the warmth of her tender 
body. But I give ye early warning, cursed creatures : 
no more of this audacity, or ye shail feel the strength 
of jealous hands, 








152,—By we Same 


Fix for me, mosquito, swiftly on my message, 
and lighting on the rim of Zenophila’s eax whisper 
thus into it: He lies awake expecting thee, 
and thou sleepest, O thou sluggard, who forgettest 
those who love thee.” Whrr! away! yea, sweet 
piper, away! But speak lowly to her, lest thou 
awake her companion of the night and arouse 
jealousy of me to pain her. But if thou bringest 
me the git], I will hood thy head, mosquito, with 
the lion’s skin and give thee a club to earry in thy 
hand? 








163.—ASCLEPIADES, 

Nicaners's sweet face, bathed by the Loves, 

peeping often from her high easement, was blasted, 

dear Cypris, by the flame that lightened from the 
sweet blue eyes of Cleophon, standing by her door. 


2 ie, Iwill give you the attributes of Heracles. 
2or 
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154.-MEAEATPOT 
Nat ray omfauévay xaporrots évt kdwagw Kimpwv, 
tors wal ée poppas & Tpudépa rpupepd. 
155,—T0Y AYTOY 
"Byrds duijs xpa8ing ry edarov Hduodiipay 
yoy Tis ouxiis abras &rhaccen "Epos, 
186.—TOY AYTOY 
‘A pidepos xaporrots Aowdnrias ola yadijins 
Space cvpmelber mdvras épwrondoels 
(4 Hendlan, Fifty Poon er, sll; As Kado, 
ol ap ge tee, ts At 
157.—TOY AYTOY 
‘Tpnyds dvuk bm’ "Epeoros dvérpases ‘HuoBdpas: 
rains mp Wives milo wal &9 wpebln, 
158.—AZKAHIMIAAOT 
“Bpyubyy miBavf 07’ éyd> ouvérrastov, éxobon 
"Povlay dF dvBlay rotxthow, & Tabi, 
xoioea, ypdnuar’ Exon Bédov 8 éntyparre 
iver pe 
wad wh umnOfis, iu res Exp po érepos.” 
3. A. Pott, Greek Love Songs and Kpigramy i. p. 28. 


150.—SIMONIAOT 


Boibiov nddyrpls wai TuOedis, al mor” épacral, 
aos Kégpu as Cones ods re youn ere. 
Yurope nad boprnyé, 70 cov Badddvreoy olBey 
pis “ites el tooae Kal éBev of mivaxes. * 
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By Cypris, swimming through the blue waves, 
Teper is traly by right of her beanty tryphera 
(delicate) 


155.—Bv tum Saxe, 


Wrruy my heart Love himself fashioned sweet 
spoken Heliodora, soul of my soul. 


156.—By tne Sane 

Love-tovina Asclepias, with her clear blue eyes, 

like summer seas, persuadeth all to make the love: 
voyage. 


157. —By THe Saxe 
Love made it grow and sharpened it, Heliodora’s 
finger-aall; for fer light seratching reaches to the 
heart. 
158.—ASCLEPIADES 
I riaven once with captivating Hermione, and 
she wore, O Paphian Queen, a zone of many colours 
bearing letters of gold; all round it was written, 
“Love me and be not sore at heartif Iam another's.” 


159.—SIMONIDES 
Boriox, the flute-player, and Pythias, both mast 
lovable once upon a time, dedicate to thee, Cypris, 
these zones and pictures. Merchant and skipper, 
thy purse knows whence the zones and whence the 
pictures. 
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160.—MEAEATPOT 


Anus Neveomdpe, 08 phy nis Exon ibxpara 
‘répmeras: & 8 dv euol viv arevdxer xpasia, 

eh Bice cafBarixds naréyer 8005, 0b weya Bayar 
tors nal év spuxpots copBact Bepuss lipan. 


161—HATAOT, of 8 ASKAHTIAAOT 
Rigpd rat Oaty xal Bolbiov, ai AvoprjSous 
‘ypaiat, vavedsfpav ddedBes ebedc.opot, 
*Ayw nal Kreopivra xad'Avrayépny, & éxdarn, 
‘yunvods, vaunyav fecovas, eFsBarov. 
ANNA abv aizais ynual ra AyorpiKd ris “Appoblens 5 
ebyerer Sespjvan albe yap exOpbrepas. 


162.—AZKAHTIIAAOT 
"Hrawwof pt Irpwse Odalviov: et 8) rd rpatua 
BY eagts, ANX 6 wbvos Boeras ele Bouya 
obyou, owres, Bathe, Balyouae: es ip tralpay 
wuordgar ééBnv, 018, Mvyov 7° *Atba. 





163.—MEAEATPOT. 


*Arboblasre wiisoa, rl por xpods “Hdodérpas 
Yates, dempoduroia’ elapwas xddvxas; 

4 a6 ye wnviets Bre wad yrved «ad Bvocro.erov, 
uxpdv ded xpadla, kévrpov “Eporos Eyer; } 

val Boxéo, r08r’ elas. "Id, gidkpaore, raNlyrovs 6) 
aretyer médas rhy oy ofBaper deyyediqy. i 


A. J. Butler, Amaranth and Aephedel, p. 30, 
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160.—MELEAGER 
Wnrre-cirexen Demo, some one hath thee naked 
next him and is taking his delight, but my own heart 
roans within me. If thy lover is some Sabbath- 
+ no great wonder! Love burns hot even on 
‘cold Sabbaths. 


161.—HEDYLUS on ASCLEPIADES 
Evrnno, Thais and Boidion, Diomede’s old women, 
the twenty-oared transports of ship-captains, have 
cast ashore, one apiece, naked and worse off than 
shipwrecked mariners, Agis, Cleophon and Antagoras. 
But ly from Aphrodite's corsairs and their ships 5 
they are worse foes than the Sirens. 


162.—ASCLEPIADES 


Cnurt, Philaenion has bitten me; though the bite 
does not show, the pain reaches to my finger-tips. 
Dear Loves, I am gone, tis over with me, I am_past 
hope ; for half-asleep I'trod upon a whore,? I know 
it, and her touch was death. 


163.—MELEAGER 

O riowsn-nurtured bee, why dost thou desert the 
buds of spring and light on Heliodora’s skin? Is it 
that thou wouldst signify that she hath both sweets 
and the sting of Love, ill to bear and ever bitter to 
the heart? Yea, meseems, this is what thou sayest. 
“Off with thee back to thy flowers, thou flirt! It is 
stale news thou bringest me.” 
ie a Jew. 
® dralpay "18 whore” is put contra expectatinem for ExiBray 


205 








GREEK ANTHOLOGY 


164,—ASKAHTIIAAOT 
NUE: a8 yap ob aNAnv wapripopas, old w HBpitee 
TiuBeds 3) Newobs, ofa pide amdris: 
wdnBels, ove dednr0s, Aprvda. rabrd waBodoa 
oot wlupasr’ &" duots ardoa rapa mpobiipors, 


165,—MEAEATPOT 
“By ré8e, rraparerpa Oediv, Mropal oe, $n NvE, 
val Mroyat, kbpov oturrave, mérvia NUE, 
at nus tnd ydalvy BeBdmudvos "IU NoBiipas 
Bérmerar imvardry xpor yeaivipevos, 
oyéaBe pay diyvos 32 dv Kadmoroty exelyns 
bunraades xeloe Setrepos 'EvBuplov. 


166.—TOY AYTOY 

"0. vig, & piddypuvos duor dos "Hr1o8dpas, 
al toxoddv ipBpor? evlowara Baxpuyaph, 

Apa plver aropyis éud delypava, wai 7 gednjee 
‘pinusovvor Yruyp3 Oddmer’ dv eteacta; 

apd of ter obyxovra ra Sixpua, wap» Sveipov 
uxardmy arépvois dugiBaroioa pide; 

4 vos aXoe épas, véa ralynas Mijrore, Nive, 
rain’ datbys, elns 8! Hs mapdbuxa pirat. 


167.—AZKAHIIAAOT 


"Lerds fy wal vig, wad 7d rplrov Eyes spare, 
aves" 0h Boplys spuyels, by BF ros. 





2 ‘The first-hand in MS. has 
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164.—ASCLEPIADES 

Niowr, for Icll thes slone to ritnes, look how 
shamefully Nico’s Pythias, ever loving to deceive, 
treats me. I came at her call and not uninvited. 
May she one day stand at my door and complain to 
‘thee that she sulfered the like at my hands. 


165.—MELEAGER. 

Mornen of all the gods, dear Night, one thing 1 
beg, yea I pray to thee, holy Night, companion of my 
revels. If some one lies cosy beneath Heliodora’s 
mantle, warmed by her body's touch that cheateth 
sleep, let the lamp close its eyes and let him, 
cradled on her bosom, lie there a second Endymion.! 


166,—By tHe Saxe 


(© mau, O longing for Heliodora that keepest me 
awake, O tormenting visions of the dawn full of tears 
and joy? is there any relic left of her love for me? 
Is the memory of my kiss still warm in the cold 
lashes of fancy ? Has she no bed-fellow but her tears 
‘and does she clasp to her bosom and kiss the cheating 
dream of me? Or is there another new love, new 
dalliance? Mayst thou never look on this, dear lamp 5 
but guard her well whom I committed to thy care. 


167,—ASCLEPIADES 
Ir was night, it was raining, and, love's third 

burden, I was in wine; the north wind blew cold 

sound asleep. 

2 The toxt is corrupt here, and no satisfactory emendation 

aa een proposed The rendering is therefore quite co 

jostural. 
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GAN 6 adds Méaxos mhéov toxver. “Al od rydp 
otras 
rues, 0088 Odpnv mpds play jovxdeas.” 
nite cai eBinaa BeBpeyudvos” ** Axpe thos, 








Lei Gide, obynaov: wabrds épiv tuabes.” 
168,—AAHAON 


Kal rup) eal viper pe xal, f Boddovo, kepavvd 
BarXe, eal els xpnyvods dee a) els eddy 
iv qap dmavbjaavra ido Kad “Lport Sapdvra 

ObBE Ads rplixer mip émsBadrbuevov. 


169.—AZKAHIIAAOT 
“H8d Olpous Supdvre xedv mordv: 8d 83 vatrais 
de yerudivos (Bein elapwrdy Cébuporr 
8100" trdnas wpb sla rods ¢extooras 
xraiva, kad alviirat Kimpus im’ dupordpov. 
‘A. Haile, Petry Review, Bop. 1918 











110,—NOX3IAOS 
“"'AB.ov obBiv tparos, b 8 BBta, Bebrrepa mévra 
doriv: dd ordparos 8 trrvaa wal 7d dds.” 
rotto Abyss Nooaols: ta 8 & Kimps ove 
epidacer, 
abe older wjva ry? dvBea mova psa. 
R.G, McGregor, ie Greek Antholoyy, p. 20. 
1 Reitwenstein; +” MS. 
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and I was alone. Bat lovely Moschus overpowered 
all. Would thou didst wander so, and didst not 
rest at one door.” So much I exclaimed there, 
Grenched through. “How long Zeus? Peace, dear 
Zeus! Thou too didst learn to love.” ? 


168, —Axoxywous 


Hot fire and snow upon ime, and if thou wilt, 
strike me with thy bolt, or sweep me to the cliffs or 
to the deep. For he who is worn out by battle with 
Desire and utterly overcome by Love, feels not even 
the blast of Jove's fire. 


169, ASCLEPIADES 


Swarr in summer a draught of snow to him who 
thirsts, and sweet for sailors after winter's storms 
to feel the Zephyr of the spring. But sweeter still 
when one cloak doth cover two lovers and Cypris 
hhath honour from both. 





170. NOSSIS 


“Norma is sweeter than love; all delightful 
things are second to it, and even the honey I spat 
from my mouth.” ‘Thus saith Nossis, but if there be 
‘one whom Cypris hath not kissed, she at least knows 
not what flowers roses are. 

2 The epigram is very obscure and corrupt, ‘The 
wisn ey area ot ert 
jnnot evident who “thou” in line 3 ja. ‘The MS. there, it 
shoulibe mentonal, Sas xe? — Ste, “And thon Gat 
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171.—MBABAPPOT 
Po cxedos ABD oyéonOe, Néyer 8 bre ras $udéparros 
‘Cnvospidas Yaiee 708 Naduod ordparos. 
ngayon gots by nether then Beto 
devevarh Yuya av dy’ duol mpomion. 


172,—Roy AYTOY 


“OpOpe, 1k wou. Buopaare, taxis meph Kotrov 
ena ; : 
iprt Gidas Anpody xpord xdaawoulro; 

athe mien erpias rages Spsuor’Learepos es, 
& prued bios Bday els Sud mexpéraror. 

Ay hp nek mpdoen br *Adaysy Meds TDOes 
"ho deet obe dSaiy deat nad poulns. 


173.0 AYTOY 


“pipe, xb viv, Buadpavre, Bpabls ep kbapov 
oon, 
Cros erred Anwods Bctdrel! bmd xravibes 
DN bre Tay jadudv Kadrrows txov, dads erdorns, 
tbs BaNAew err dyod Gas exexauplecaxoy. 





174.—TOY AYTOY 


Evders, Zmvoptra, spudepdy Cédos. ¢6' ém cod viv 
Emrrepos elarjeu” Pmvos én Prepdpors, 

Gs emt gol pnd obros, 5 xa Atds 3upara OOyov, 
dorrjoas, néreyon 8 airrds ey ce psvos. 
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171.—MELEAGER 


Tur wine-cup feels sweet joy and tells me how it 
touches the prattling mouth of Zenophila the friend 
of love, | Happy cup! Would she would set her 
lips to mine and drink up my soul at one draught. 


172.—By tue Sane 


Wuy dost thou, Morning Star, the foe of love, 
look down on my bed so erly, jus as T Nie warm in 
dear Demo's armis? Would that thou couldst reverse 
thy swift course and be the Star of Eve again, thou 
whose sweet rays fall on me most bitter. “Once 
of old, when he lay with Alemena, thou didst turn 
back in sight of Zeus; thou art not unpractised in 
returning on thy track. 





173.—By tae Sasue 


O Monwino-sran, the foe of love, slowly dost thou 
revolve around the world, now that another lies 
warm beneath Demo's mantle. But when my 
slender love lay in my bosom, quickly thou cumest 
to stand over us, as if shedding on me a light that 
rejoiced ut my grief 


174.—By tue Same 


‘Tou sleepest, Zenophila, tender flower. Would 

I were Sleep, though wingless, to creep under thy. 

lashes, so that not even he who lulls the eyes of 

Zeus, might visit thee, but I might have thee all to 
myself 

an 
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175,—TOY AYTOY 
O18 Gr poe nevis: Spros, eel of ye Thy grrdowroy 
‘nnvber wupimvous dpreBpexiys mrbeapos, 
pnvies 8 dypumvoy iob BeBapnudvoy Fupa, 
ead acpuyeris arebévev dusl xéuauor ulros: 
toeudrar 8 dwdraora medupudros dprt xlewnos, — 6 
rdvra 8 in’ dxpirov yula aadevrd $opels. 
Ippe, ivan méyeowve: Karel ae yap 4 piddKopos 
‘nets wai xporadwy xetporums marayos. 


Kal raduv, oludlov modrddeu, “ deavds “Epas”; 
Hydp 6 mais rovrovae yerG, Ka wvevd kaxioBels 
Fberar: jy 8 elma olBopa, Kal rpkderat. 
Gaipa 86 por, was dpa 81d yraveoio paveioa ‘ 
kiparros, dF trypod, Kimpt, o mip réroKas. 


177,—TOY AYTOY 
Knpboow tiv "Bpwra, rev dypiov: pre yap pre 
Yadpurbs de wolras @xer drone sre 7 
kort 86 maiz Puedsaxpus, delharos, devs, dlapPrs, 
oid yeray, mrepbas vira, baperpopspos. i 
arpln Bonde’ iye gpdten rior: obrendp AiO, 6 
ob X0ay gad Texeiv Tov Opacdy, od Iédayos* i) 
advry ryip kal maw dnéxerat, ddd’ doopiire 
th mov viv uyais dha rlOnee Noa. 
ealror eivos, Bob, repl daredy. OF pe MAyPas, 
rokéra, Zmvopiras duact xpumripevos. i) 
H.C, Beeching, In a Garin, p. Wl. 





176.—OY AYTOY 
Acwds"Bpos, Beards, 16 88-73 mAdovs fy midan etre, | 
i 
| 
1 
| 
i 
{ 
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175.—By re Same 
I xnow thy oath is void, for they betray thy 
wantonness, these locks still moist with scented 
essences. ‘They betray thee, thy eyes all heavy for 
want of sleep, and the garland’s track all round th 
head. Thy ringlets are in unchaste disorder all 
freshly touzled, and all thy limbs are tottering with 
the wine, Away from me, publie woman they are 
calling thee, the lyve that’ loves the revel and the 
clatter of the castanets rattled by the fingers, 





176.—By rite Saat 
Dneanror is Love, dreadful! But what avails it 
though T say it again and yet again and with many a 
sigh, “ Love is dreadful”? For verily the boy laughs 
at this, and delights in being ever reproached, and 
if T curse, he even grows apace. It is a wonder to 
me, Cypris, how thou, who didst rise from the green 
sea, didst bring forth ‘ire from water. 


177.—By rue Sate 
‘Lhe town-crier is supposed to speak 

Lost! Love, wild Love! Even now at dawn 
he went his way, taking wing from his bed. ‘The 
boy is thus,—sweetly-tearful, ever chattering, quick 
and impudent, laughing with a sneer, with wings on 
hhis back, and a quiver slung on it, As for his father’s 
name I can't give it you; for neither Sky nor Earth 
nor Sea confess to the rascal’s parentage. For every- 
where and by all he is hated; but look to it in case 
he is setting now new springes for hearts. But wait 
there he is near his nest! Ah! little archer, so you 
thought to hide from me there in Zenophila’s eyes ! 
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178,—TOY AYTOY 
Honreede eal narpin dy adderoies cadet, 
‘rorelaber, 71 54 por rd Opaad robr0 xpepew; 
a vip cupdy Eg wa dmbarrepor, decpa 8 Sout 
‘vibes, nai edalov odd werakd veg 
pds 8° bru Roimdv dOpentor, detdarov, of) 
BeBoprdsy 5 
drypior, 008 aired pnyrpl dy riBaodyr 
mdvrardpas, Towyap menpdgerat, et rs drrbhous 
Yuropos dvetobar maida Oéder, mpoatro, 
kalror Mager’, iBou, Sebaxpupdios. od 0° bru 
mona 
Gépoer Zmvodirg ovrpados Be pve. 0 


179.—TOY AYTOY 
Nal rav Kimo, "Bpas, gdégo 7a od mdvra 
mvpdizas, 

réEa re wal SavOtehy loBdxov aperpny™ 

grdEo, val, rh pdraia yd{s, Kab od seonpas 
puy dikes; raya rev capsdvioy yeddous. 

4 ndp cev ra mobyyya Td0av deiarepa xbyras, — & 
yaredseran adiyéw co%s meph racal mébny. 

kalroe Kadjetov xpdros olaouer, el ce mdpouxov 
“fang eukeibor Nove ag! abode 

an (81, Buovbenre, NaBay 8 bre Koda Aida 
Geréracoy raxuvas els éxdpous wrépuyas. 0 





180,—T0Y AYTOY 
Ti Eloy f Bporohavy3s pos 7a muplnvoa rea 
Barret, nab Nawupots Bupace meepd yong; 
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178,—By rue Same 


Seu it! though itis still sleeping on its mother's 

breast. Sell it! why should I bring up such a little 
devil? For it is snub-nosed, and has little wings, 
and seratches lightly with its nails, and while iti 
exying often begins to laugh, Besides, it is it 
possible to suckle it; it is always chattering and has 
the keenest of eyes, and it is savage and even its 
dear mother can't tame it, It is a monster all 
round; $0 it shall be sold. If any trader who is 
ust leaving wants to buy a baby, let him come 
hither. But look! it is supplicating, all in tears, 
Well! I will not sell thee then. Be not afvaid ; thou 
shalt stay here to keep Zenophila company. 

















179,—By tHe Same 
By Cypris, Love, I will throw them all in the fire, 
thy bow and Scythian quiver charged with arrows. 
Yea, I will burn them, by—. Why laugh 0 sillily 
and snfeker, turning up thy nose? “1 will goon make 
thee laugh to another tune. I will cut those rapid 
‘wings that show Desire the way, and chain thy feet 
with brazen fetters. But a sorry vietory shall T gain 
if I chain thee next my heart, like a wolf by a 
sheep-fold.t No! be off! thou art ill to conquer; 
take besides these light, winged shoes, and spreading 
thy swift wings go visit others. 





180.—By rue Sane 


Waar wonder if murderous Love shoots those 
arrows that breathe fire, and laughs bitterly with 


* Literally “a lynx by a gont-fold.” 
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08 pdrnp ordpyet ev "Apn, yauéres 88 rérveran 
‘Agatarou, wow eal mupl wad Eleow; 

parpos 8 ob wdrnp dvépav pdorie @dkarca «5s 
rpaxd Bod; yevéras 8 obre nus obre Twdy, 

roivecey‘Agaiezov iy Gye Gdérya, winner ipydy 
orépter tear, Apeas 8 alvarédupra BéXn. 





181,—ASKAHTNAAOT 
‘Tav teaplov huiv XéBe tebraxas (ANdA 60" Het), 
lore ovepdvon iv foblvay, of xb nd 
ob gis xépuar’ byetv; B1oNONapey. ob Tpoxeed ris 
Biel ih Anoriv, ob Bepiimove’ koje. 
ob dduxcis; obBlv; dépe rdv Nbyor' BLAaBodea, 6 
pin vas Yobous,. & peydrou nerds. 
rrévr’ olvos Bpaxnéinr aaras bv0 
dra Myers oxduBpor +Odopuees oxdBoves, 
atpiov aird Karis oyoiueba viv Bi mpbs 
At 
hy wupéraday lv, wévre X48" dpryuptas. 10 
cdred 84 onyetoy, Bdexwr bre bye’ Ona 
dbfis, dv wdlyn pdprus éreypddero. 











182.—~MEAEATPOT 
“Arpyeidoy rébe, Aopnds: IBod méds Sebrepov aif 
al rplrov doyyethoy, Mopuds, &ravra. pice 
denekre wld, rrov—Bpaye nom Boa, Boprd, 
arlaxes. 
Aopxds, not ometbas, mpiv ce rd mdvra abety; 
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cruel eyes! Is not Ares his mother's lover, and 
Hephaestus her lord, the fire and the sword sharing 
her? And his mother’s mother the Sea, does she 
not roar savagely flogged by the winds?’ And his 
father has neither name nor pedigree. So hath he 
Hephaestus’ fre, and yearns for anger like the waves, 
and loveth Ares’ shafts dipped in blood. 


181,—ASCLEPIADES 


Buy us some . . . (but when will he come?) and 
five rose wreaths —Why do you sy “pax”? You 
‘say you have no change! We are ruined; won't 
someone string up the Lapith beast! I ‘have « 
brigand not a servant, So you are not at fault! 
Not at all! Bring your account. Phryne, fetch me 
my reckoning counters. Oh the rascal! Wine, five 
drachmae ! Sausage, two! ormers you say, mackerel 
+ +. honeycombs! We will reckon them up cor- 
rectly to-morrow ; now go to Aeschra’s perfumery 
and get five silver bottles (?) ‘Tell her as a token 
that Bacchon kissed her five times right off, of which 
fact her bed was entered as a witness.? 


182,—MELEAGER 


Give her this message, Doreas ; look ! tell her it 
twice and repeat the whole a third time. OM with 
you! don't delay, fly !—just wait a moment, Doreas! 
Doreas, where are you off to before I've told you all? 

2 ig tae wil 20 

2 Tho pigram fae corrupt. ‘The point sooms 

oan in Ne 165 in he giving a eopenave ordar afer al 
his complaint about charges, 
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srphobes 8 ols elpnea méai—padrov 86 (rd Apt) 
pnbiv Bas elrrys—dAN’ bri—mdura eye 

ph GeiBov 7a dmavra Néyew. xabroe 7h ae, Mopeds, 
deniuma, ody 0b kabrés, ISob, mpodyovs 
3. 1 Morivalo, in Gollertions from the Greek Anthology, 

1825, p. 220; J. A. Pott, Greek Love Songs ant Bpigrams, i, 67. 


183, TOSBIAIIOY 

Téeoapes of mlvovres: epwpbrm Epyeb" éxdary 
deerio yaroudvous bv Xtov oby bx 

mraibipiov, Badioas mpds'Aplortov, elm’ 7d mpirroy 
Spubeds méwyravr yoos yap drewr v0 

daogarday olnas 8 Gre nal mrbov, dXra rpbxake 
dpas yap méumrns mavres AOpoitbueda. 

184.—MEABATPOT 

"Byron, of p Babes xb Beo¥s; ob ydp we Mdnfas* 
Eqow pnekrs viv Suave néve duabov, 

ait’ jy, rade’, elope; pdvy od mdduv, pdvn 

drvoiss 

& rédyns: wad vOv, vov tre dnol, pon. 

oby 6 mepiBrenrés oe KMuv; xiv ph... rh 8 
on 
ippe, xaxdv xolrns Onplov, Eppe rdxos. 

alres 20s Bdow repmonv sedpive of! brs Botes 
xeivov épivr abrod Bkouios S8e pdve. 





185.—AZKAHMIAAOT 


Els dyopay Badioas, Anusfrpue,rpets rap! 
prauelanous alzes, wal Skea dueidiar 
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‘Just add to what I told you before—or rather (what, 
4 fool I am !) don't say anything at all—only that— 
Tell her everything, don’t hesitate to say everything. 
But why am I sending you, Dorcas? Don't you see 
Tam going with you—in front of you? 


183.—POSIDIPPUS, 


We are four at the party, and each brings his 
mistress ; since that makes eight, one jar of Chian is 
not enough. Go, my lad, to Aristius and tell him 
the first he sent was only half fall; it is two gallons 
short certainly ; I think more. But look sharp, for 
we all meet at five.! 








184—MELEAGER 


I xvow it; you did not take me in; why call on 
the gods? I have found you out ; I am certain ; don't 
{go on swearing you didn’t ; I know all about it. That 
‘was what it was then, you perjured girl ! Once more 
you sleep alone, do you, alone? Oh her brazen 
impudence ! still'she continues to say “Alone.” Did 
not that fine gallant Cleon, eh?—and if not he— 
but why threaten? Away with you, get out double 
quik, you evil beast of my bed! Nay but I shall 

lo just what will please you best ; I know you long 
to See him ; so stay where you are my prisoner. 








185.—ASCLEPIADES 
Go to the market, Demetrius, and get from 
Amyntas three small herrings and ten little lemon- 


» About 11 at. 
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at xvas rapibas (dpiOpioee S€ o0+ airés) 
‘leo kad réropas Seipo hav dreBt. 

ai rrapa OavBopiou fodivovs 2 arpbodaie .. 
‘«al Tpupépay raxées dv mapdbq nddecov. 


186,—TIOXBIAIIOT 
Mi} we Sduee mBavots dmardy Bdxpuaot, ‘biratvl. 
sida: gials np Bday obblva uchon 400, 
robroy boov map’ éuol xéemurar xpbvoy' el 8 
reps a8 
edge, qudelv dv ns petfor exetvov euod. 


187.—MEAEALPOT 
Bird AveawlS:, Sopads: 18 sy dmbrnera gu 
dice 
os: ob eptrrrer maorby spwra xpévos.” 


188—ABONIAOT 
Ove et riv "Bpura, yrueds, wapripowas 
adehy 
Kérpur BiBrynar 8 de bodov xépaos, 
al ras redpodpasr Bepudy 8 él Bepud idrdex 
Erpaxroy, MobG 8 ov Saov loBorav, 
xd Onrds rev adsrpdv dt, wel wrrnyds 5 Balpov, 
choowarr eye dejpaov 8 kooou’ ddefSpevoss 


189.—ASKAHIIAAOT 
NOE arp) xad xeina, wéon» 8° emt Trerdda 
River 
kdrye rap mpoBbpors vleoopas bspev0s, 
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soles}; and get two dozen fresh prawns (he will count 
‘them for you) and come straight back. And from 
‘Thauborius get six rose-wreaths—and, as it is on 
your way, just look in and invite Tryphera.® 


186—POSIDIPPUS 


Dox’r think to deceive me, Philaenis, with your 
plausible tears. I know; you love absolutely no one 
‘more than me, as long as you are lying beside me; 
Dut if you were with soineone else, you would say 
you loved him more than me. 


187.—MELEAGER 


Tet. to Lycaenis, Doreas, “See how thy kisses are 
proved to be false coin. “Time will ever reveal « 
counterfeit love.” 


188,—LEONIDAS OF TARENTUM 


In is not I who wrong Love. Iam gentle, I call 
Cypris to witness ; but he shot me from a treacherous 
dow, and I am all being consumed to ashes. One 
burning arrow after another he speeds at me and not, 
for a moment does his fire slacken. Now I, a mortal, 
shall avenge myself on the transgressor though the 
god be winged. Can I be blamed for self-defence ? 








189.—ASCLEPIADES 


‘Tue night is long, and it is winter weather, and 
night sets when the Pleiads are half-way up the sky. 
T pass and repass her door, drenched by’ the rais, 

1 give than nema of footw profi, culy as bea 
cheap. Spe joke lies in the erscenda. 
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rpodels riis Soins xelns 58" o¥ yap tpwra 
Kémpes, dvpan 8 de mupds five Bédos. 


190,—~MBABATPOT 


Koya 13 mixpiv “Bparros, deolprot re mubovres 
Liror, wad edpov reruspiov médaryos, 

srol plpouaes wdora  ppoby olaeer Ufelrrat, 
4 mans rhy rpvpephy Saddrav erroyrsyeBa; 


191,—TOY AYTOY 
“Aorpa, kal 1} gidépwor xaddy palvovea Yedsrn, 
kab NUE, kal xayov odumravoy dpydnov, 
apd ye rhy diddowroy br" by xolrasaw ddpjiow 
dypunvoy, Mixve WIA drow aopdyy; 
A rw ixer obyeortov ; bm) mpoBipo.es wapivas 5 
Sdxpuow éxdjaw rods ixéras orebdvous, 
bv 168° drreypdyas: “Kempt, ool Medarpos, 6 
barns 
cay nédpor, oropyis oxida rds? expiyace.” 


192.—T0Y AYTOY 
Tupviy dv doldys Kaxaoriov, & lve, drivers: 
“Hanawras BuPdooy ypdupa Supnwootay.” 
198.—AIOZKOPIAOT 
“H cpugept 1 thypevee Kred rd adder’, 


‘Above, 
7h of Koyauly on fGea mavvyld. 
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smitten by desire of her, the deceiver. It is not love 
that Cypris smote me with, bat a tormenting arrow 
red-hot from the fire. 


190—MELEAGER 

© nay wave of Love, and sleepless gales of 

Jealousy, and wintry sea of’ song and wine, whither 

‘am borne? This way and that shifts the abandoned 

rudder of may judgement, Shall we ever set eyes 
again on tender Seylla? 


191.—By tue Sate 

 stans,and moon, that lightest well Love's friends 
on thelr way, and Night, and thoo, my little mando- 
line, compaston of my screnade, shall I see her, the 
yration one, yet lying awake and crying much to 
her lamp ; or has she some companion of the night? 
‘Then will I hang at her door my suppliant gar- 
lands, all wilted with my tears, and inscribe thereon 
but these words, “Cypris, to thee doth Meleager, 
he to whom thou hast revealed the secrets of thy 
revels, suspend these spoils of his love.” 





192.—By Tue Sawe 

Stnanotn, were you to see Callistion naked, you 

would say that the double letter of the Syracusuns! 
has been changed into T 


193.—DIOSCORIDES, 
‘Texven Cleo took me captive, Adonis, as she 
eat her breasts white as milk at thy night funeral 
} ie, the Greck X, said to be the invention of 
acpligatontt have Bee eauea Caisson, wi 
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ef Bact kdpod ratmny xdper, Ay dnonvetoo, 
jah mpspaces, cbumdow abv we NaBav drdyov. 


194.—-IIOSEIAINMOT 4 ASKAHTIAAOT 

Abrol ry dradiy Edpinioy yor “Epares, 
Kémpibos dx xpuodar épyoplvny Oarduorr, 

de npxds deypt mroBiv lepdy Bcidos, old re NiyBou 
rvrriy, mapbeviav BpBoudrny xaplray” 

kal roddods rére xepolv én’ HiBéoraw diorods 
rékou mophuplys hyeav ag’ dpreBivns. 


195,—-MEABATPOT 


Ai xpiooat Xépires rpigady orepdvwua ovvelpay 
Lmvopira, tpiaads obuBoda xadnoobvas* 

4 pdy rl xpards Dopdva mé0ov, & 8 éx poppas 
‘uepor, & 88 Néyous rd yruedpevBov Eros. 

rpwoodais edBaluav, ds wal Kimpis dmdugey ebvdv, 
ied TleBay wBovs, wal proxi KaXOS “Epes. 








196,-TOY AYTOY 
Zrvoping xdrros pay "Bpos, ebyoira 82 bO\rpa 
Meds tBacen Eyes, af Rapores 88 pe, 
197.—TOY AYTOY 


Nal pa rly ebmrbnapov Tryods gidépora leon, 
vah wupérvour Anpods xpdra tov imvandrny, 
vad madiy IradBos ida rabyria, vad diddypumvor 

AUyvon, eudv xcpeor worn’ eriBévra réda, 
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feast. Will she but do me the same honour, 
i€ I die, I hesitate not; take me with thee on thy 
voyage.’ 


194.—POSEIDIPPUS on ASCLEPIADES 


Tus Loves themselves escorted soft Irene as she 
issued from the golden chamber of Cypris, a hol 
flower of beauty from head to fot, as’ though 
‘carved of white ‘marble, Inden with virgin 
Full many an arrow to a young man’s heart did they 
let fly from their purple bow-strings. 


195.—MELEAGER 


Tit Cree three, wove stele crown | for 

ia, a badge of her triple beauty. One 
laid eaire on her skin and one’ guve lovelonging 
to her shape, and one to her speech sweetness 
of words. ‘Thrice blessed she, whose bed Cypris 
imide, whose words were wrought by Peitho (Per: 
suasion) and her sweet beauty by Love. 





196.—By tue Sane 


Zxxornuua’s beauty is Love's gift, Cypris charmed 
har Bed, cod Shs Gatos gave Mga 


197.—By THe Sane, 
Yea! by ‘Timo’s fair-curling love-loving ringlets, 
by Demo's fragrant skin that cheateth sleep, by the 
dear dalliance of Ilias, and my wakeful lamp, that 
looked often on the mysteries of my love-revels, I 
2 the bier of Adonis was committed wo the sea. op. 
No, 68 above. 
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Baidy tyo"r ye NeupBlr, “Epos, &mi xeteow 


roma 
ei @Btrexy ea) roi", elmé, ead dererdcopac. 
198.--1oY AYTOY 
08 mricapoy Tepods, ob adyBarov ‘IDdo8dpas, 
ob 7) pupdpparrov Anpaplou mpddupov, 
ob pupepdn juddnua Sowribos” hrruedelas, 
ab rote dpribahels BapoBlas orepivous" 
aieérs oot gapérpn +». « Wrepievras diarobs 
‘epinren, lipase 6 tual ware yp dome BOM. 
199.—HATAOT 
Otvos wal mpondgess karexoluiray *Aydaovleny 
af Bian wah Epes Hie 6 Nuwaryipeo, 
fs mdpa Kimpiberadra pipous tri ravra puBivra 
fairan reptotay tpt nigupa ribo, 
adybara, tal uaraval, pacriy vbspara, ulrpa, 
Tov eal onvdyiy vay rére papropta, 


200.—AAHAON 
“0 apinos, ne ipa rt muclovres "Anefods 
ow plrpaus xteaod kvdveor orégavoe 
1p yruncph Ka) Bry karidddnrrovre L pole 
nelyrat, Tis lepis Felnua mavwvybos. 


201.—AAHAON 


"“Hypimynce Acovrls bos apbs Kadav Gov 
dorépa, 76 xpvoly reproudim Sbevigr 

fs dpa Kimpibt robro 7d odv Movoaat pedsaBey 
PéipBerov be welons wet? bre mavnvxlbos. 
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swear to thee, Love, I have but a little breath left 
‘on my lips, and if tho wouldst have this too, speak 
bat the word and I will spit it forth, 


198.—By Tur Saxe 

No, by Time's locks, by Heliodon's sandal, by 

Demo's door that drips with scent, by great-cyei 

Anticlea’s gentle swnile, by the fresh garlands on 

Dorothea’s brow, I swear it, Love, thy quiver hath 

no winged arrows left hidden ; for all thy shafts are 
fixed in me. 





199,HEDYLUS 


Wave and treacherous toasts and the sweet love 
of Nicagoras sent Aglaonicé to sleep ; and here 
hhath she dedicated to Cypris these spoils of her 
maiden love still all dripping with scent, her smdals 
and the soft band that held ther bosom, witnesses to 
her sleep and his violence then. 





200.—Axoxvmous 

‘Tne saffron robe of Alexo, and her dark green ivy 

crown, still smelling of myrrh, with her snood she 

dedicates to sweet Priapus with the effeminate 
melting eyes, in memory of his holy night-festival. 


201.—Awonyaous 
Lrowris lay awake till the lovely star of morn, 
taking her delight with golden Sthevius, and ever 
since that vigil it hangs here in the shrine of Cypris, 
the lyre the Muses helped her then to play. 
207 
ee 
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202. -ASKAHIIAAOT # HOSEIAIMOT 


Tloppupény pdarvya, wal jvla ovyadserra 
Thayydv ebimmen Oixey én) poBSpar, 

mojoara «drs rawida ry wodtixapuoy, 
korepwav méddov dpre dpvaccopivan. 

Kéape gid, 09 52 r98e wébpous vnuepréa vbens 
BsEav, deipwnorov nijvbe rWeiwa xdpwr. 


203.—ASKHATIIAAOT 


Avos8len cos, Kimps, ray trmacripa ulema, 
axpberon ebeoyou bvrpov Winee woe, 

§ Mdbe Sevioy lrwen dysuwacer: ob Bl ror ab 
inpis Uoulybn Kobha rwaccoudns: 

fu php delrrntos redecBpbuoe olveeey Bw hov 
gol nara peceordhns xpvoeey éxpluacer 





204.—MEARATPOT 


tid Tino, 29 won hagupsio xédrros 
‘miryua pipes waorov Kumpibos eipeainy= 

aan’ Tr py véroies werdgpevor,  edpas lor8, 
nyprgirt, ge * eh ona sphrceer 

lorla 8 alupyrd yard onadovlopara paordy 
be 8) cddou oxperras yaozpas Eyer purlbas* 

vkpbe 88 ndy0 imépaveha reds, katy 88 Bacon 
restper yovecwy B Borpouse dors adhe. 

Sdarands rou ube EF dy Axepovolba Mummy 

: mraboer’ dowd érspas ypade én’ eleorspy. 
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202.—ASCLEPIADES or POSEIDIPPUS 


Piawgo dedicated on the portals of the equestrian 
god her purple whip and her polished reins, after 
winning as a jockey her race with Philaenis, her 
pétetised rival, when the horses of the evening 

ind just begun to neigh. Dear her 
unquestioned glory for her victory, stablishing for 
her this favour not to be forgotten.’ 





203.—ASCLEPIADES 


Lysice dedicated to thee, Cypris, her spur, the 
golden goad of her shapely Jeg, with which she 
trained many a horse on its back, while her own 
thighs were never reddened, so lightly did she ride; 
for she ever Saahed the race without a touch of the 
spur, and therefore hung on the great gate of thy 
temple this her weapon of gold. 


204,—MELEAGER 


No longer, Timo, do the timbers of your spruce 
corsair hold out against the strokes of Cypris’ 
oarsmen, but your back is bent like a yard-arm 
lowered, and ir grey forestays are slack, and 
your relaxed breasts are like jing sails, and 
the belly of your ship is wrinkled by the tossing 
of the waves, and below she is all fall of bilge- 
water and flooded with the sea, and her joints 
are shaky. Unhappy he who has to sail still alive 
across the lake of Acheron on this old coffin- 
galley.? 

"En hos epgr ot n, deshamate rere sds oie, 

2 In ends fo ii bed ie wns navigies ca” 2° 
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205.—AAHAON: 
“liye 4) Nexots, § wah Biabyrioy Pxew 
Spa rat de Oadiwwv maidas trearapion, 
xpvag mowmidbeioa, Sauls A&E tigeDborov 
pun, aol xebras, Komp, gidov wréas 
rroppupins dyvod paraxl rpixt pica Sebeica, 6 
rips Napioouins Eelnua gapparibos. 


206.—ABKONIAOT 


Myra wad Sardion ravuprunes, "Avreyevelbew 
rraibes, Tai Movedy ebeodor dprydriBes: 

Myre ply Movoas Hyuardnise rods rayuyerdeds 
aidods xa rainy miEwov atdobsxny™ 

4 idepas Sarton 88 rdy Eorepoy olvororipov 9 

_.zorewuor, xnpp fevEapém, Sévaca, 

§Bdu cuptoripa, aby § raverdpduos iB 
niyacen atdelois ob rovéovaa Oipats. 





207.—-ASKAHTIAAOT 


Ai Sdquae Burr’ eat Néomon els Adpobiens 
Govray roi adrijs obxe eBédover vopors, 

aly 8 &rep' atrouodobow, dp) kard, Aeomdrs Kump, 
lacs ras wolrns ris mapa aol puydBas. 


208.—MEABATPOT 
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205.—ANoxymovs 

Nico's love-charm, that can compel a man to 

come from oversea and boys from their rooms, 

carved of transparent amethyst, set in gold and 

hhung upon a soft thread of purple wool, she, the 

witch of Larissa presents to thee Cypris, to possess 
and treasure, 


208.—LEONIDAS, 


Maio and Satyra, the daughters of Antigenides, 
now advanced in age, the willing work-women of 
‘the Muses, dedicate to the Pimpleian Muses, the 
‘one her swift-lipped fate and this its box-wood 
ease, and Satyra, the friend of love, her pipe that 
she joined with’ wax, the evening’ companion of 
bangueters, the sweet whistler, with which all night 
ong she waited to see the day dawn, fretting not 
Because the portals would not open.? 


207.—ASCLEPIADES 


Brrro and Nannion of Samus will not go to the 
house of Cypris by the road the goddess ordains, 
but desert to other things which are not seemly. 
Lady Cypris, look with hate on the truants from thy 
bed. 


208—MELEAGER 

Con meum non furit in pueros; quid iueundum, 

Amores, virum inscendere, si non vis dando sumere ? 

Manus enim manum lavat. Pulera me manet uxor. 

Facessant mares cum maseulis foreipibus. 

2X suppose this is the meaning. She was hired by time 
-and gained by the excision of the man who hired har. 
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209—IIONHIAIIMIOT 4 ASKAHTIAAOT 

Xf, Hagin Kuvbépera, wap’ sidve ede KréavBpos 
Nucody ey yaponois eipare mxonény 

rasiperos 8 on! "Uiparos él dpealy dvdpaxas dvhp 
Enpois éx vorepis maibis ereomdoaro. 

XO mdy dvandryer yains tre Thy Bs, Baddoons 8 
spatouray, onels etyooay abyarot. 

viv 8 tos tnporépocs Gidiys dbos" oie dredets yap 
eixat, ras eeluns ebEar’ én Hibvos. 

210.—AXKAHTIIAAOT 

TP Oadrrgp AuBipn we cunfpmacer d por. eye 88 
“nijxouat, os enpos wap Tupl, Kaddos dpa. 

el 88 pédawa, ri robr0; Kal dvOpaxes dAN’ 2° 

deelvous 
Bidapoper, Nipmova’ ds pbSeas xdduxes. 
211. TOSBIAIIIOY 

Addepva wai xipor, ri 42 dyelpere, plu wéBas &pat 
de rupss, ely Erdony Kimrpibos dvBpaxuh 

igo 8 odor fporos: del 88 nee &E“Appoblens 
‘Enyos 6 i) teplvan * wawby dyer v1 1680s" 

212.—MEABATPOT 

Alet pot 8ivet iv éy obacw Hyx0s “Bpwros, 
Spya 8 cya TLéBous 73 yrued Baxpu déper 

0885 vie, ob émy0s deoluicer, AXX’ md Gidrpav 
‘iB mov xpabla paotis ivears Thos. 

& rrravol, 4 wal ror édimracbar uty, "Bpares, 5 
oldar’, dmorrivat 8 ob8 baov loxiere; 
1 pip epvuy must bo wrong. Irender a if it ware hadron, 
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209.POSEIDIPPUS on ASCLEPIADES 
By thy strand, O Cytherea, Cleander 
saw Nico swimming in the blue sea, and burning 
with love he took to his heart dry coals from 
the wet maiden. He, standing on the land, was 
shipwrecked, but she in the sea was received gently 
by the beach. Now they are both equally in love, 
for the prayers were not in vain that he breathed on 
‘that 


210. ASCLEPIADES 
Divyae by the branch she waved at me? has 
carried me clean away, alas! and looking on her 
beauty, I melt like wax before the fire. And if 
she is dusky, what is that tome? So are the coals, 
but when we light them, they shine as bright as 
roses. 
211.—POSEIDIPPUS 
‘Teans and revel, why do you incite me before 
my feet are out of the flame to rush into another 
of Cypris’ fires? Never do I cease from love, and 
tireless desire ever brings me some new pain’ from 
Aphrodite. 
212.—MELEAGER 
Tne noise of Love is ever in my ears, and my 
eyes in silence bring their tribute of sweet tears 
to Desire. Nor night nor daylight lays love to 
rest, and already the spell has set its well-known 
stamp on my heart. O winged Loves, is it that 
ye are able to fly to us, but have no strength at all 
to ly away? 
2 of Plato, Phaedr. 230 ». a 
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213. TIOSEIAMMMIOT 
Mebuds, of dv Eyer rw, dembpyouc ef 8 xabedBer 
be pun, wexpby, mpds Aids, eoxarsoas, 
ein’ 88 onuciov, pein bre kat bid. wry 
Mov, "Kpwrt Opazel xpripevos Hyeure. 


214.—MEAEATPOT 
peupiardy roy "Kpora rphdr cot 8,"Uuoddpi, 
(Barnes ray by euch mad rotons xpalan 
ANN? dye cupmateray Séfai UdBor ei 8 dnd ced 
we 
phyas, ote olcer ray dmidarorpov Bpw. 


215.—TOY AYTOY 
Aiocop’, “Epos, roy déypurvov euot éBov “Hruo- 
Bépas 

xoluicon, alBecBels Motoay éuiy ixériv. 

val yap 5) 78.08 réEa, 70 wi) BebiSarypéva Bddrew 
EXXov, deh 8 én” dyol wemvd ydovra Bm, 

el ead pe erelveus, Nelron deoviy mpoidora 
yedupar’> “Bparos Spa, Eeive, wiaspovinu.” 


216.—ATA@IOT SXOAAXTIKOT 
El gidlers, wi wépmav snowhacBrra yadicoys 
ie Suconehe Eanrao feaine, s 
And ri ead $poréors areyavdrépor, bao» epiecae 
dg pias, Secor BBetv Bréuuare gasdoptyy. 
Epyor bp 7 yuvasbly imepgudrous aBeplCew 
karaxayydtew rav dyay olxrpordrov, 
xcivos 8 éatly dpurros eparruxds, 85 7é8e plber 
oleroy Exav éiyn Evviv doymvoply, 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


213.—POSEIDIPPUS, 
Ir anyone is with Pythias, I am off, but if she 
sleeps alone, for God's sake admit me for a litle, 
and say for a token that drunk, and through thieves, 
T came with daring Love for my guide. 


214—MELFAGER 
‘Tus Love that dwells with me is fond of playing 
t ball, and to thee, Heliodora, he throws the heart 
‘that quivers in me. | But come, consent to play with 
him, for if thou throwest me away from thee he will 
not brook this wanton transgression of the courtesies 
of sport. 





215.—By Tae Saxe 
I nay thee, Love, reverence the Muse who 
intercedes for me and Ill to rest this my sleepless 
sion for Heliodora I swear it by thy bow that 
ath learnt to shoot none else, but ever pours 
‘the winged shafts upon me, even if thou slayest me 
I will leave letters speaking thus: “Look, O 
stranger, on the murderous work of Love. 





216.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Ir you love, do not wholly let your spirit bend 
the knee and cringe full of oily supplication, but 
be alittle proof against approaches, so far at least 
as to draw up your eyebrows and look on her with 
a scanting air. For it is more or less the business 
of women to slight the proud, and to make fun of 
those who are too exceedingly pitiful. He is the 
best lover who mixes the two, tempering piteousness 
with just a little manly pride. 
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217.—TIATAOT SIAENTIAPIOT 


Nptiveos drpatorowo Siéruayer dpa kopelas 
“Zets, Biabis Aandas xarxeddrous Cadiéiyor 

aye Meee rbv Alor bye rdber “Xdrxea vued 
relyea ead Becuods xpuads 6 ravbaydrop.” 

xpvats Ghovs purfipas, Bras whats Odlyxer, 

vais emvyvdprrres ras coBapoBrebépous+ 

at Aavdas ddiqacer B8e gpéva. poh Tus dpacris 

MacksBw Haplay, dpytpiov mapiyav. 








218.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


‘Tev coBapdy Tonweova, rbv év OvpAdyat Mevdybpov 
kelpavra spruxepois ris @Néxou mowdyors, 

émddrepos Hodguov puprjoaro, wat rd Poddobns 
Béorpuya mavroduows xepow edatcaro, 

wai rpaneois dxéeooe 7 xopurdy Epyor ductyyas, 5 
pdorike pabivis dxyea Omuréons. 

Spdopavés 76 Seénacua ‘rh yap réa0v dare Kotpn, 
al pe waroucrelpew HBede reipéuevo0s 

yeruos- dquporépous 8 Sudruarye, wexpr wal abrod 
Pruparos evaricas albora Baccaviny, 10) 

AN Eumns 7eMOee Mesodpevos airap Eyoye 
Avcrodos, oby épdav mv Tlepexeipopsrny. 






219.TTATAOT SIAENTIAPIOT, 


Kb proper, Pobirn, 7a dodhuara, hy 7 éparewiy 
‘eah repsbiiperov Kimpibos éoyaciny. 

480 Nabetw, pede re mavaypla xapOiv adifar 
ddpia 8 dupaslay Merpa weexpérepa. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


217.—PAULUS SILENTIARIUS: 


Zeus, turned to gold, piercing the brazen chamber 
of Danse, cut the knot of intact virginity. I think the 
meaning of the story is this, “Gold, the subduer of all 
things, gets the betterof brazen walls and fetters; gold 
Joosens all reins and opens every lock, gold makes the 
ladies with scornful eyes bend the knee. It was gold 
‘that bent the will of Danae. No need for a lover 
to pray to Aphrodite, if he brings money to offer.” 


218AGATHIAS SCHOLASTICUS, 


‘Tne arrogant Polemo, who in Menander's drama 
‘cut off his wife’s sweet locks, has found an imitator 
in a younger Polemo, who with audacious hands 
Aespoiled Rhodanthe of her locks, and even turning 
‘the comic punishment into a tragic one the 
limbs of the slender girl. It was an act of jealous 
madness, for what great wrong did she do if shé 
chose to take pity on my affiction? The villain! 
and he has separated us, his burning jealousy going 
s0 far as to prevent us even looking at each other. 
Well, at any rate, he is “The Hated Man” and I 
am “The Il-Tempered Man,” as I don't see “The 
Clipped Lady.” * 
219.—PAULUS SILENTIARIUS 

‘Ler us steal our kisses, Rhodope, and the lovely and 
precious work of Cypris. It is sweet not to be found 
‘out, and to avoid the all-entrapping eyes of guardians : 
furtive amours are more honied than open ones. 


1 The allusions are to the titles of three picces of Me- 
ander, “We now possess part of the last, 
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220.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


Ei kat viv modu} ce xarebvace, wah 7d Badvepdy 
reivonanutiody wlongos dpapasisy 

dgedes, & KredBoure, wibovs vebraros exvyvots, 
viv nad érouereipen drrdorépoov Sbivas, 

pn8' én rols Evvois worketw cya, p82 xopian 
‘riy padwhy kodpyy maymay dmaynatoat. 

Gurl marpis hj waibi médpos peuddnao radatyp, 
eal viv éEamlons dvrimados yeyovas. 





221—IATAOT SIAENTIAPIOT 


Méxpr rhv0s Groybeacay irrowdérrovres éramiy 
een @djprov Preupa rervaxdpeba; A 

Revréoy dupadiny pededrjuara’ ry vos épiey 
parbaxd dvorrévou mréypara cutvyins, 

ddpuaroy dpporépaws Eigos Eacerae’ Hoy Hyily 
Furby ded peBlérew 7} Blov 7) Bdvarov. 


222—ATA@IOT 
Bis “Apuldiny xapuorpiia 
Bt wore dv wiBdpns éwagsjoaro mdjerpov ddotca 
otpn, Teprexspns darepdrte pirass- 
el more 88 paying poubjuars prikaro doviv, 
iris Mevrouions BoyBov drexddoare 
el 88 eal dxprains xplows Wararo, waddov dv abrh 
Kérpis évceyOn, xavebieate Tdpus. 
ony) &$" spelay, toa pi) Aibrucos dxodoas 
‘ray Apuabvelay fprov Exot Nexéav. 
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220.—AGATHIAS SCHOLASTICUS, 


Ir grey hairs now have lulled your desires, 
Cleobulus, and that glowing goad of love-madness 
is blunted, you should, when you reflect on the 
passion of your youth, take pity now on the 
of youn, le, and not be so very wroth at 
Wwedknesses common to all mankind, robbing the 
slender girl of all the glory of her hair. The poor 
child formerly looked upon you as a father, (anti 

_ patros), and now all at once you have become a foe 
Eantipeios) 
221—PAULUS SILENTIARIUS 


How long shall we continue to exchange stolen 
ances, endeavouring to veil their fire. We must 
Speak Gut and reveal our sofering, and i anyone 
hinders that tender union which will end our pain, 
the sword shall be the cure for both of us; for 
sweeter for us, if we cannot live ever together, to go 


together to death. 
222_AGATHIAS 

To a harp-player and tragic actress called Ariadne 

‘Wuexeven she strikes her harp with the plectrum, 
se seems to be the echo of Terpsichore's strings, and 
if she tunes her voice to the high tragic strain, it is 
the hum of Melpomene that she reproduces. Were 
there a new contest for beauty too, Cypris herself 
‘were more likely to lose the prize than she, and Paris 
would revise his judgement. But hush ! let us keep 
it to our own selves, lest Bacchus overhear and long 
for the embraces of ‘this Ariadne too. 


239 








GREEK ANTHOLOGY 


293,-MAKHAONIOT TIATOT 


daopipe, wy tov Epwra Budteo, unBt biSiaxov, 
“Apel yerrouéor, vmdels ijrop eyewr™ 

sis BE mdpos, Kiyjdsns épiav aidorra werdbpe, 
ob Spiuov deurrddqy elyes dn’ dvrodins, 

otro pos mepl viera, pois mobdovns gaveizay, 5 
Ypyeo ByBivov, &s mapa Keupeplors. 








—TOY AYTOY 


Aijfov,"Bpos, xpaSins re xa) frravos: eb 8 émBupeis 
‘BéNnewr, addo 7h pou Tay pedkor perdéBa, 


225.—TOY AYTOY 
Brxos Exe Toy Eporar peer 86 por Edxeos Ixsbp, 
Bdxpvov, dreds obmore repcopeyns. 
ead qiip de xaxérnros dpsyavos, 088% Maxdav 
Grud wos wéocer papuaca Sevopire 
Tyredés els, wépn, a0 88 ylveo reatos "Axinreds’ 8 
‘cddnel of madzov Tov 600, ds Eanes. 










226,—IIATAOY SIAENTIAPIOT 

Opbaryol, rho weyers dpiecere véerap "Epdrav, 
rddre0s ducprirov Swoporérat Bpacées; 

rine biabpéEauer Bren, oBkv0s: bv 8 adn 
pda onelow Kimpibs Metdexin. 

ei Sapa ov Kal weir wardaxeros seoopen otarpy, 6 
‘plvecde xpuepois Sdepuar pudadéor, 

tebixon drdajcovres del révov- &€ Sudwv yép, 
eb, rupis & réoony H\Bopey épyactry. 
J.-A. Pott, Greck Love Songe and Bpigrams, i p- 120. 
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THE AMATORY EPIGRAMS 


223.—MACEDONIUS THE CONSUL 


stan of the morning, press not hard on Love, 
nor because thou movest near to Mars learn from 
him to be pitiless. But as once when thou sawest 
the Sun in Clymene's chamber, thou wentest more 
slowly, down to the west, so on this night that. T 
longed for, scarce hoping, tarry in thy coming, as in 
‘the Cimmmerian land. 


224.—By Tur Same 


Cease Love to aim at my heart and liver, and if 
thou must shoot, let it be at some other part of me. 


225.—By Tae Saxe 

My love is a running sore that ever discharges 

tears for the wound stancheth not; I am in evil case 

and find no care, nor have [any Machaon to apply the 

gentle salve that I need. Iam Telephus, my child; 

‘be thou faithful Achilles and staunch with thy 
beauty the desire wherewith thy beauty smote me. 


226.—PAULUS SILENTIARIUS 


How long, O eyes, quaffing boldly beauty's un- 
tempered wine, will ye drain the nectar of the 
Loves! Let us flee far away, far as we have the 
strength, and in the calm to a milder Cypris I will 
Boar & sober ofering. But sf heply even there the 
fary possesses me, I will bid ye be wet with icy 
teats and suffer for ever the pain ye deserve; fr 
it was you alas! who cast me into such a fiery 
furnace. 

* Sce note to No. 281. 
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297.—MAKHAONIO? TIATOT 
“HyepiSas rpuydwew erijevov, ob88 nos abriy 
‘robs ddieas, xdwrav Bézpuv, doorpéperat, 
dd oe rip podémnyur, éuijy dndOnua. neplarns, 
inpiv évemdékas dppare deoudv, Ex, 
ka rpuyée Thy Spora wal ob Bépos, ob kap Edo 6 
ol8a pévewy, Bre por waaa rues yapiray. 4 
Be wal Bifoeias ddov ypdvor et 86 719 28 
Robs UE furldan, Tifoouar ds giddev. 


228,—TIATAOT SIAENTIAPIOT 


Bind rive wdégeis Ere Bdorpuyor, rive yelpas 
gasbpuress, dvixon duspereuirv ceelbas 

& 76.88 xoowhoes ddeavBEi deipea xbyroo, 
pnedre Tis wads eyyds ev Podians; 

Supacw ols Podimny ob Bépxopat, ob8e dacwis 6 
eqs iSeiv Lv xpbceov Hpemdrns. 


229.—MAKHAONIOT TIIATOT 
‘Thy NuiBry wdatoveay i8eby wore Rouxddos avip 
Bente, et heiBeww Bdepuoy ol8e NiBos* 
adrap éud orerdyorra réans xard werds Sulydny 
Eumvoos Ritnns obxe adéatpe 0s. 
alrios éudorépouew pms, éyermy/ds axing 5 
tf NesBy rexkor, abrdp éuol radeay. 


230.—TIATAOT SIAENTIAPIOT, 


Xpuaiig elpbosaca plav rplya Aupls eelpns, 
ola dopuerifrous dicey éued madduas 
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297—MACEDONIUS THE CONSUL 
Every year is the vintage, and none in gatherin, 
the. grep looks with tetaciance on the curling 
tendrils. But thee, the rosy-armed, the crown of 
my devotion, I hold enchained in the gentle knot 
of my arms, and gather the vintage of love. No 
other summer, no spring do I hope to see, for thou 
art entirely full of delight So may thy prime 
endure for ever, and if some crooked tendril of a 
wrinkle comes, I will sufer it, for that I love thee. 


298.—PAULUS SILENTIARIUS 


Text me for whose sake shalt thon still tire thy 
hair, and make thy hands bright, paring thy finger 
nails? Why shalt thou adorn thy raiment with the 
purple bloom of the sea, now that no longer thou art 
neat lovely Rhodope? With eyes that look not on - 
Rhodope I do not even care to watch bright Aurora 
dawn in gold. 

229.—MACEDONIUS THE CONSUL 

A napsiaan, looking on Niobe weeping, wondered 
how a rock could shed tears. But Enippe’s heart, 
the stone, takes no pity on me lamenting 
through the misty darkness of so long a night. In 
both cases the fault is Love's, who brought pain 
to Niobe for her children and to me the pain of 


passion. 
230.—PAULUS SILENTIARIUS 


Donts pulled one thread from her golden hair and 
ound my hands with it, as if I were her prisoner. 
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abrap dyd 1d ply wav dxdyyaca, Beoue rw 
‘Awpibos inepriis etpapts oldpcv0s: 

bs 88 BuappiiEat aBévos obx Eyov, éorevov on, 5 
old re xadeely ogeyerds Ghueror’By. 

xa vov 6 rpicdrorpos dad rpexds Heprnua, 
Beoréris t8' épla, muevis ueBedxoperos. 


231—MAKHAONIOT TILATOT. 
1) arbua rats Xapirecot, mpoodmara 8 dBeos 
BaNAe, ao na es 
Spyara rh Uadin, ro yépe 1h xiBdpp. 
auneters Bradrdpar ddos Yincow, ober dosh 
srdvrobey dypetews rrijpovas #iBeous. 


232.—TTATAOY SIAENTIAPIOT 


‘Inropérny didtovea, véov mpocdpeica Aedvipe 
& 88 Aeavdpelors yelheor rm ruypeon, 

clebva rip BavBowo dbpw dpect: TreEauevn St 
ZidvBov, & Inmoudmy vooriov trop ayo. 

dura tiv &y waddunaw dvaivoyar &Xdove 8 EdRov 5° 
alty éporBalow mixeos Bexruern, 

adverdy KuBépeav trépxouat. ei 8€ res uty 
‘ukuberat, & revly pysvére oloydyy. 


233MAKHAONIOY TIATOT 

“Adipioy dO pjow oe.” 1d 8 of more ylverac Huly, 
bd50s duBonins alty detoudons. 

raid por ipelpovre xaptteas’ Edda 8 és &Xdovs 
Sapa pépes, euler more dmerrapern. 

“Bpouar domepin ce.” 11.8 komepds éore yuvareiys. 5 
sfipas duerpire TryBbpevoy puribs. 
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At first I laughed, thinking it easy to shake off 
charming Doris’ fetters. But finding I had not 
strength to break them, I presently began to moan, 
as one held tight by galling irons. And now most 
il-fated of men, I am hung on a hair and must ever 
follow where my mistress chooses to drag me. 


231._MACEDONIUS THE CONSUL 


Try mouth blossoms with grace and thy checks 
loom with flowers, thy eyes are bright with Love, 
and thy hands aglow with music. Thou takest 
captive eyes with eyes and ears with song ; with thy 
every part thou trappest unhappy young men. 


232_PAULUS SILENTIARIUS 


Kissine Hippomenes, my heart was fixed on 
Leander ; clinging to Leander's lips, I bear the image 
of Xanthus in my mind; and embracing Xanthus 
my heart goes back to Hippomenes. Thus ever I 
refuse him I have in my grasp, and receiving one 
after another in my ever shifting arms, I court 
wealth of Love. Let whoso blames me remain in 


single poverty. 


283.—MACEDONIUS THE CONSUL 


“To-wonnow I will see thee.” Yet to-morrow 
never comes, but ever, as thy way is, deferment 
isheaped upon deferment. That is all thou grantest 
‘to me who love thee; for others thou hast many 
gifts, for me but perfidy. “I will see thee in the 
evening.” But what is the evening of women? 
Old age full of countless wrinkles, 
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234—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
‘0 ply duadBixrorow bd dpeaty HBby ev HBy 
olarpodspou Magins Beoysy dmrevrduevos, 
yuroBipois Bedéerow évéuBaros 6 mplv "Eperav, 
abxeva oo) wiv, Kemp, peoaurodos. 
Béfo ue kayyadiwan, copy brs Marrd5a mags 
‘yon mréov 4 73 mépos wip &6" BorepiBav. 


235.—MAKHAONIOT TIATOT 
"Hes dyad rrobdovts map’ edmibar ry 8! évt Bun 
ekeodhakas Say OduBet darraciny, 
kab spopke, xpabin re BuOS wedeusteras olorpe, 
anus monjouirns xiyare evmpidio. 
aAN Gud tov vaunyiv é srelpowo gavévra 


‘che, reGv Mpévon Evb00¢ BeEapérn. 


236—IIATAOT SIAENTIAPIOT 

Nai réya Tayradéns "Axepévria mfuara mows 
‘Suerépon dxéar éorly edad pérepa. . 

ob yap Baw afo wdddos, dmeipyero yetdea pitas 

elrei 0G, poStwv dBporép@ Kadina, 

Tdrrados duprrédaxpus, breprévrovra 88 mérpov 
BeiSuev- adda Bavety Sebrepov ob Bivarau. 

abrdp eyo bods piv ddv xarariixouas olo7pe, 
be 8 SduyoBpavins wad udpoy eis Exo. 
237—ATA®IOT MTPINAIOT =XOAAZ- 

TIKOT 

Tacay dy thy viera mavtponar ebre 8 énénBy 
BpBpos Eiviioat puxpa xapibsuevos, 
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234.—PAULUS SILENTIARIUS 

I wio formerly in my youth with stubborn heart 
refused to yield to the sweet empire of Cypris, 
wielder of the goad, I who was proof against the con- 
suming arrows of the Loves, now grown half grey, 
bend the neck to thee, O Paphian queen. Receive 
‘me and langh elate that thou conquerest wise Pallas 
now even more than when ye contended for the apple 
of the Hesperides. 


235MACEDONIUS THE CONSUL 
Acatssr my hope thou art come to me, who 
longed for thee, and by the shock of wonder didst 
empty my sou! of all its vain imagining. I tremble, 
and my heart in its depths quivers with passion ; my 
soul is drowned by the wave of Love. But save me, 
the shipwrecked mariner, now near come to land, 
receiving me into thy harbour. 
236—PAULUS SILENTIARIUS 
Yea, maybe it is lighter than mine, the pain that 
Tantalus suffers in hell. Never did he see thy 
beauty and never was denied the touch of thy lips, 
more tender than an opening rose—Tantalus ever in 
tears. He dreads the rock over his head but he 
cannot die a second time. But I, not yet dead, am 
wasted away by passion, and ain enfeebled even 
unto death. 


237—AGATHIAS MYRINARUS 
SCHOLASTICUS 


Au, the night long I complain, and when dawn 
‘comes to give me a little rest, the swallows twitter 
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diuspemeperpdtover xersbéves, & Bé we Béepu 
parrovow, yrurepdy kOpa mapwodevar. 
dupara 8 ob Méovra Gurdccerar ¥ 8 'PobdvOns 5 
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& GOovepat ratcaaBe Nadnrpides: ob yap Eyoye 
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238—MAKHAONIOT TIATOT 

To Eigos de woreoto xt avperas; od wd of, xotipn, 
ob fra 71 xpi Kiarpibos aézpuoy, 

dan" tba cor Tov “Apna, kal dtadtov rep ebvra, 
delko vf uadaxs) Kirpibe reWouevor. 

otros euol rrodéovrs cuvéumopos, 0882 xarémzpou 
Setouar, ev 8 airG Bepeopas airdy ey, 

kddads? ds év tpart. ob 8 dy dm’ gucto XdBnat, 
13 Eibos siperépny Siiveran &s Narybva. 


239.—TIATAOY SIAENTIAPIOY. 
"EaBéaOn Pdoyepoto mupds udvos* odxére néspve, 
AA Karabryjoxo Yuxsuevos, Magy 
ia ado perd odpen 8 dorks ual dploas Tynes 
diyor doOpatvor obros 5 mucps “Epos. 
kal Grok tv rederats bre Oipara wdvra Nagi, 5 
popBijs jravly yixera abromdras. 
1 Torito with some hesitation wines wel ands MS. 
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around and move me again to tears chasing sweet 
slumber away. I keep my eyes sightless, but again 
the thought of Rhodanthe haunts my heart. Hush 
‘ye spiteful babblers! It was not I who shore the 
tongue of Philomela. Go weep for Itylus on the 
hills, and lament sitting by the hoopoe's nest amid the 
‘rags; that I may sleep for a little season, and per- 
chance some dream may come and east Rhodanthe’s 
arms about me. 


238—MACEDONIUS THE CONSUL 
Wn do I draw my sword from the scabbard? It 
{s not, dear, I swear it by thyself, to do aught foreign 
to Love's service, but to show thee that Ares 
though he be of stubborn steel yields to soft. Cypris. 
This is the companion of my iove, and I need no 
mirror, but look at myself in it, though, being in 
love, I am blind. But if thou forgettest me, the 
sword shall pierce my flank. 


239._PAULUS SILENTIARIUS 

Tus raging flame is extinct; I suffer no longer, O 

Cypris; but Iam dying of cold. For after having 

devoured my flesh, this bitter love, panting hard in 

his greed, creeps through my bones and vitals. So the 

altar fire, when it hath lapped up all the sacrifice, cools 
down of its own accord for lack of fuel to feed it. 

2 he the sword. 
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240 —MAKHAONIOT THATOT 
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241—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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242.EPATOS@ENOTS SXOAAXTIKOT 

‘Qs elboy Mediz, dxpds u! ther wad yp ducotens 
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“Tob cod dvaxpodeae Bivayat mureavos dyhas, 
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243—MAKHAONIOY TIIATOT 
‘Thy gidorouduyedwra xépny éxi vuerds évelpou 


elyov, emuosygas mixeaw rerépous. 
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240.MACEDONIUS THE CONSUL 


T pursue Love with gold; for bees do not work . 
with spade or plough, but with the fresh flowers of 
spring. Gold, however, is the resourceful toiler that 
wins Aphrodite's honey. 


241.—PAULUS SILENTIARIUS 


“Panswet” is on my tongue, but I hold in the 
word with a wrench and still abide near thee. For I 
shudder at this horrid parting as at the bitter night 
of hell. Indeed thy light is like the daylight; but 
that is mute, while thou bringest me that talk, 
sweeter than’ the Sirens, on which all my soul's 
hopes hang. 


242.ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


Wuex I saw Melite, I grew pale, for her husband 
was with her, but I said to her trembling, “ May I 
push back the bolts of your door, loosening the bolt- 
pin, and fixing in the middle the tip of my key 
pierce the damp base of the folding door?” But she, 
laughing and glancing xt her husband, said, « You 
had better keep away from my door, or the dog may 
worry you.” 





243.MACEDONIUS THE CONSUL 


I mec the Iaughter-loving girl clasped in my 
arms in a dream. She yielded herself entirely to 
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246.—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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me and offered no to any of my caprices. 
Ee seus fate Love hey a oot Be 
even at night, and frightening sleep away spilt 
‘my cup of bliss. So even in the dreams of my 
sleep Love envies me the sweet attainment of my 
desire. 


244—PAULUS SILENTIARIUS 


Gatarea’s kisses are long and smack, Demo's are 
soft, and Doris bites one. Which excites most? Let 
not ears be judges of kisses ; but I will taste the 
three and vote. My heart, thou wert wrong; thou 
Knewest already Demo's soft kiss and the sweet 
honey of her fresh mouth. Cleave to that; she wins 
without a bribe ; if any take pleasure in another, he 
will not tear me away from Demo. 


245-MACEDONIUS THE CONSUL 


You titter and neigh like a mare that courts the 
male; you make quiet signs to me; you do every- 
thing to excite me, bat in vain. I swore, I swore 
with three stones in my hand? that I would never 
look with kindly eyes on the hard-hearted girl. 
Practise kissing by yourself and smack your lips, 
that pout in naked shamelessness, but are linked to 
no man's. But I go another way, for there are other 
better partners in the sports of Cypris. 


246.—PAULUS SILENTIARIUS 
Sort are Sappho’s kisses, soft the clasp of her 
snowy limbs, every part of her is soft. But her heart 
Or possibly “tothe three stones.” ‘The matteris obscure. 
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248TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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is of unyielding adamant. Her love reaches but to 
her lips, the rest is forbidden fruit. Who ean support 
this? Perhaps, perhaps he who has bone it will 
find it easy to support the thirst of Tantalus. 


247MACEDONIUS THE CONSUL 
Constance (Parmenis) in name but not in deed! 
When I heard your pretty name I thought you might 
be, but tome you are more eruel than death, You fy 
from him who loves you and you pursue him who 
loves you not, that when he loves you, you may fy 
from him too in tun. Your mouth is a hook with 
madness in its tip: I bit, and straight it holds me 
hanging from its rosy lips. 


248.—PAULUS SILENTIARIUS 


© att-panino hand, how could you seize her tightly 
by her all-golden hair and drag her about? How 
could you? Did not her piteous cries soften you, her 
tom hair, her meekly bent neck? Now in vain you 
beat my forehead again and again. Nevermore shall 
your palm be allowed to touch her breasts. Nay, I 
pray thee, my lady, me not so cruelly: rather 
than that 1 would gladly die by the sword. 


249.IRENAEUS REFERENDARIUS 

© mavawty Rhodope, now yielding to the arrows 

of Cypris, and forswearing thy insufferable pride, you 

hold mein your arms by your bed, and I lie, it seems, 

in chains with no desire for liberty. Thus do souls 

and languid bodies meet, mingled by the streams of 
love. 
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250—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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250,—PAULUS SILENTIARIUS 
Sweer, my friends, is Lais’ smile, and sweet again 
the tears she sheds from her gently waving eyes. 
Yesterday, after long resting her head on my shoulder, 
she sighed without a cause. She wept as I kissed 
her, and the tears ‘as from a cool fountain fell 
on our united lips. When I questioned her, “ Why. 
are you crying?” She said, “I am afraid of your 
leaving me, for all you men are forsworn.”” 





251—IRENAEUS REFERENDARIUS 

You roll your eyes to express hidden fires and you 

svimace, twisting and protrading your reddened lips 

‘you giggle constantly and shake the glory of your 

earls, and your hanghty hands, I see, are stretched 

out in despair. But your disdainful heart is not bent, 
and even in your decline you are not softened. 


252,PAULUS SILENTIARIUS 

Ler us throw off these cloaks, tty one, and 

lie naked, Knotted in each others embrace.” Let 

nothing be between us; even that thin tissue you 

‘wear seems thick to me as the wall of Babylon. Let 

our breasts and oar lips be linked ; the rest must be 
veiled in silence. I hate a babbling tongue. 


253.IRENAEUS REFERENDARIUS 
Way, Chrysilla, do you bend your head and gaze 
at the floor, and why do your fingers trifle with your 
girdle’s knot? Shame mates not with Cypris, and if 
you must be silent, by some sign at least tell me 

that you submit to the Paphian goddess 
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254,—TIATAOT SIAENTIAPIOT 
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‘354.—PAULUS SILENTIARIUS 


‘Ye gods! I swore to stay away from thee, bright 
maiden, till the twelfth day dawned, but I, the long- 
enduring, could not endure it. Yea, by thyself 1 
swear, the morrow seemed more than a twelvemonth, 
But pray to the gods, dear, not to engrave this oath 
of mine on the surface of the page that records my 
sins, and comfort my heart, too, with thy charm. Let 
not thy burning scourge, gracious lady, as well as the 
immortals’ flay me. 





265.—By Tur Same 


I saw the lovers. In the ungovernable fury of 
their passion they glued their lips together in a long 
kiss; but that did not sate the infinite thirst of love. 
Longing, if it could be, to enter into each other's 
hearts, they sought to appease to a little extent the 
torment of the impossible by interchanging their 
soft raiment. Then he was just like Achilles 
among the daughters of Lycomedes, and she, her 
‘tunic girt up to her silver knee, counterfeited the 
form of Artemis. Again their lips met close, for 
‘the inappeasable hunger of passion yet devoured 
them, "Twere easier to tear apart two vine stems 
‘that have grown round each other for years than 
‘to separate them as they kiss and with their opposed 
arms Knot their pliant limbs in a close embrace. 
‘Thrice blessed he, my love, who is entwined by 
such fetters, thrice blessed! but we must burn far 
from each other. 
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256.—By THe Same 


Gatares last evening slammed her door in my face, 
and added this insulting phrase ; “Scorn breaks up 
love.” A foolish phrase that idly goes from mouth 
to mouth! Scorn bat inflames my passion all the 
more. swore to remain a year away from her, but ye 
gods ! in the morning I went straightway to supplicate 
at her door. 


257.--PALLADAS 


Now I condemn Zeus as a tepid lover, since he 
did not transform himself for this haughty fair's 
sake. She is not second in beauty to Europa or 
Danae or tender Leda. But perhaps he disdains 
courtesans, for I know they were maiden princesses 
he used to seduce. 





258.—PAULUS SILENTIARIUS 

Your wrinkles, Philinna, are preferable to the 
Juice of all youthful prime, and I desire more to 
clasp in my hands your’ apples nodding with 
the weight of their clusters, than the firm breasts 
of a young girl. Your autumn excels another's 
spring, and your winter is warmer than another's 
summer. 


259.—By tue Sure 


Tay eyes, Chariclo, that breathe love, are heavy, 
as if thou hadst just risen from bed, thy hair is 
dishevelled, thy ‘cheeks, wont to be so bright 
and rosy, are pale, and thy whole body is relaxed. 
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If all this is a sign of thy having spent the night 
in Love's arena, then the bliss of him who held 
thee clasped in his arms transcends all other, but 
A€ tis burning love that wastes tec, may thy wasting 
be for me. : 
260.—By Tue Sate 
Dors a eaul confine your hair, I waste away with 
ion, as Ilook on the image of turreted Cybele. 
you wear nothing on your head, its flaxen 
locks make me scare my mind from its throne in my 
Dosom. Is your hair let down and covered bya white 
Kerchief, the fire burns just as fieree in my heart. 
The three Graces dwell in the three aspects of your 
beauty, and exch aspect sheds for me Hs particular 


261.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I cane not for wine, bot if thon wouldst make 
me drunk, taste the cup first and I will receive it 
when thou offerest it, For, once thou wilt touch 
58 with thy lips itis mo longer easy to abstain’or to 
fly from the sweet cup-bearer. The cup ferries thy 
kiss to me, and tells me what joy it tasted. 


262.—PAULUS SILENTIARIUS 


‘tack, alack! envy forbids even thy sweet speech 
and the secret language of thy eyes. Iam in dread 
of the eye of thy old nurse, who stands close to thee 
like the many-eyed herdsman of the Argive maiden. 
«Stand there and keep watch ; but you gnaw your 
heart in vain, for your eye cannot reach to the soul.” 

2 ice, Argus set to keep watch over To. . 
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263.—ATA@IOT SXOAARTIKOT 
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263.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Never, my lamp, mayest thou wear a snuff? or 
arouse the rain, lest thou hold my bridegroom 
from coming. Ever dost thou gradge Cypris; for 
when Hero’ was plighted to Leander—uo. more, 
my heart, no more! ‘Thou art Hephaestus's, and I 
believe that, by vexing Cypris, thou fawnest on her 
suffering lord. 





264.—PAULUS SILENTIARIUS 


Way find fault with my locks grown grey so 
early and my eyes wet with tears? These are 
the pranks my love for thee plays; these are the 
care-marks of unfulfilled desire; these are the 
traces the arrows left; these are the work of many 
sleepless nights. Yes, and my sides are already 
wriakled all before their time, and the skin hangs 
loose upon my neck. The more fresh and young 
the flame is, the older grows my body devoured by 
care. But take pity on me, and grant me thy 
favour, and at once it will recover its freshness 
and my locks their raven tint, 


265.—COMETAS CHARTULARIUS, 


Puvuts sent her eyes to sea to seek Demophoon, 
but his oath he had flung to the winds and he 
was false to her. Now, dear, I thy Demophoon keep 
my tryst to thee on the seashore; but how is it, 
Phyllis, that thou are false? 

¥ sign of rain op. Verg, @. 1.392, 
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266.—PAULUS SILENTIARIUS 

‘Tuzy say a man bitten by a mad dog sees the 
Dbrate’s image in the water. Task myself, “Did Love 
go rabid, and fix his bitter fangs in me, and lay my 
heart waste with madness? For thy beloved image 
meets my eyes in the sea and in the eddying stream 
and in the wine-cup. 


267—AGATHIAS SCHOLASTICUS 

A. Way do you sigh? B. I am in love. 
A. With whom? B.A girl. 4. Is she pretty? 
B. In my eyes. 4. Where did you notice her? 
B. There, where I went to dinner, I saw'her re- 
lining with the rest. 4. Do you hope to suc- 
ceed? B. Yes, yes, my friend, but I want a 
secret affair and not an open one. 4. You are 
averse then from lawful wedlock? B. I leant for 
certain that she is very poorly off. 4. You learnt ! 
you lie, you are not in love; how can a heart 
that reckons correctly be touched with love's 
madness? 


268—PAULUS SILENTIARIUS 

Ler none fear any more the darts of desire ; for 
raging Love has emptied his whole quiver on me. Let 
none dread the coming of his wings; for ever since he 
hath set his eruel feet on me, trampling on my heart, 
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there he remains unmoved and unshaken and depsrts 
not, for on me he hath shed the feathers of his two 
wings. 

269.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I once: sat between two ladies, of one of whom I 
was fond, while to the other I did it as a favour. She 
who loved me drew me towards her bat I, ikea thief, 
kissed the other, with lips that seemed to grudge 
the kisses, thus deceiving the jealous fears of the 
first one, whose reproach, and the reports she might 
make to sever us, I dreaded. Sighing I said, “It 
seems that I suffer double pain, in that both loving 
and being loved are a torture to me.” 


270.—PAULUS SILENTIARIUS 


A nose requires no wreath, and thou, my lady, 
no robes, nor hair-cauls set with gems. "Pearls 
yield in beauty to thy skin, and gold has not the 
Plory of thy uncombed hair. Indian jacynth has 
the charm of sparkling splendour, but far surpassed 
by that of thy eyes. Thy dewy lips and the honeyed 
harmony of thy breasts are the magic cestus of Venus 
itself. By all those I am utterly vanquished, and am 
comforted only by thy eyes which kind hope makes 
his home. 


271,—MACEDONIUS THE CONSUL 

Suz who once frolicked among the firestofhersex, 
dancing with her golden castanettes and displaying 
her finery, is now worn by old age and pitiless 
disease. "Her lovers, who once ran to welcome her, 
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the eagerly desired, now shudder at her, and that 
waxing moon has waned away, since it never comes 
into conjunction. 


272,—PAULUS SILENTIARIUS 


Ipnsss her breasts, our mouths are joined, and I 
feed in unrestrained fury round her silver neck, but 
not yet is my conquest complete ; I still toil wooing 
‘a maiden who refuses me her bed. Half of herself 
she has given to Aphrodite and half to Pallas, and 
Taste away between the two. 


273.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


‘Sue who once held herself so high in her beauty, 
and used toshake her plaited tresses in her pride, she 
who used to vaunt herself proof against my doleful 
passion, is now old and wrinkled and her charm is 
gone. ‘Her breasts are pendent and her eyebrows 
are fallen, the fire of her eyes is dead and her 
speech is trembling and senile. I eall grey hairs the 
Nemesis of Love, because they judge justly, coming 
soonest to those who are 


274—PAULUS SILENTIARIUS 


‘Tue image of me that Love stamped in the hot 
depths of thy heart, thou dost now, alas! as I never 
Greamt, disown; but I have the picture of thy 
beauty engraved on my soul. That, O cruel one, I 
will show to the Sun, and show to the Lord of Hell, 
that the judgement of Minos may fall quicker on 
thy head. 
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275.—By rae Sawe 
One aftemioon pretty Menccratis lay outstretched 
in sleep with her arm twined round her head. 
Boldly I entered her bed and hed to my delight 
accomplished half the jouney of love, when she 
woke up, and with her white handsset to tearing out 
all my hair. She struggled till all was over, and 
then said, her eyes filled with tears: “Wretch, you 
have had your will, and taken that for which I 
often refused your gold ; and now you will leave ine 
and take another to your breast; for you all are 
servants of insatiable Cypris.” 





276.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
Tats coif, bright with patterns worked in gold, I 
bring for thee, my bride to be. Set it on thy hair, 
and putting this tucker over thy shoulders, draw it 
round thy white bosom. Yea, pin it lower, that it 
may cineture thy breasts, wound close around thee. 
These wear as a maiden, but mayest thou soon be 
‘a matron with fair froit of offipring, that I may get 
thee a silver head-band, and a hair-caul set with 
Precious stones. 


277.ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 
Let males be for others. I can love but women, 
whose charms are more enduring. There is no 
beauty in youths at the age of puberty; I hate 

the unkind hair that begins to grow too soon. 
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278.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


May Aphrodite herself and the darling Loves melt 
my empty heart for hate of me, if I ever am inclined 
to love males. May I never make such conquests or 
fall into the graver sin. It is enough to sin with 
women. This I will indulge in, but leave young men 
to foolish Pittalacus.? 


279.—PAULUS SILENTIARIUS 


Cuxorstawtis delays, and for the third time the wick 
of the lamp begins to droop and rapidly fade. 
Would that the flame in my heart would sink with 
the lamp and did not this long while burn me with 
sleepless desire. Ah! how often she swore to 
Cytherea to come in the evening, but she scruples 
not to offend men and gods alike. 


280.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
Aner thou too in pain, Philinna, art thou too. sick, 
‘and dost thou waste away, with burning eyes? Or 
dost thou enjoy sweetest sleep, with no thought, no 
count of my suffering? The same shall be one day 
thy lot, and I shall see thy cheeks, wretched girl, 
drenched with floods of tears. Cypris is in all else 
‘a malignant goddess, but one virtue is hers, that 
she hates a prude. 


281.PAULUS SILENTIARIUS 


Yesrervay Hermonassa, as after a carouse I was 
hanging a wreath on her outer door, poured a jug of 
+ A notorious bad character at Athens, mentioned by 

Acschines. 
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water on me, and fattened my hair, which Ibad taken 
such pains to curl that it would have lasted three days. 
But the water set me all the more aglow, for 
hidden fire of her sweet lips was in the jug. 


282.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
Surwoen Melite, though now on the threshold of 
old age, has not lost the grace of youth ; still her 
cheeks are polished, and her eye has not forgotten to 
charm. Yet her decades are not few. Her girlish 
high spirit survives too. This taught me that time 
cannot subdue nature. 


283.—PAULUS SILENTIARIUS 


I wap loveable Theano all night with me, but she 
never ceased from weeping piteously. From the 
hour when the evening star began to mount the 
heaven, she cursed it for being herald of the 
morrow’s dawn. Nothing is jast as mortals would 
have it; a servant of Love requires Cimmerian 





-RUFINUS DOMESTICUS 


I tove everything in you. I hate only your undis- 
cerning eye which is pleased by odious men. 





285.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Divive Rhodanthe, being prevented from kissing 
me, held her maiden girdle stretched out between 
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us, and kept Kissing it, while I, like a gardener, 
verted the stream of love to another point, sucking 
up the kiss, and so returned it from a distance, 
smacking with my lips on her girdle. Even this a 
little eased my pain, for the sweet girdle was like 
1 ferry plying from lip to lip. 





286.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tam, Cleophantis, what joy it is when the storm 
of love descends with fury on two hearts equally, to 
toss them. What war, or extremity of fear, or what 
shame shall sunder them as they entwine their limbs? 
Would mine were the fetters that the Lemnian smith, 
Hephaestus, cunningly forged. Let me only clasp 
thee to me, my sweet, and feed on thy limbs to my 
heart's content. Then, for all I care, let a stranger 
see me or my own countryman, or a traveller, dear, 
or a clergyman, or even my wife. 


287.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Cunious to find out if lovely Ereutho were fond of 
me, I tested her heart by a subtle falschood. I said, 
“1am going abroad, but remain, my dear, faithful 
and ever mindful of my love.” But she gave a great 
ery,and leapt up, and beat her face with her hands, 
and tore the clusters of her braided hair, begging me 
to remain. Then, as one not easily persuaded and 
with a dissatisfied expression, I just consented. Iam 
happy in my love, for what I wished to do in any 
case, that I granted as a great favour. 
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288—PAULUS SILENTIARIUS 

Ever since Chariklo, playing with me at the feast, 
put her wreath slyly on my head, a deadly fire devours 
‘me; for the wreath, it seems, had in it something of 
‘the poison that burnt Glauce, the daughter of Creon. 


289.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
‘Tue old hag, thrice as old as the oldest crow, who 
has often for my sorrow got a new lease of life, has 
‘a savage heart, and will not be softened either by 
gold or by greater and stronger cups, but is watching 
allzound the girl. If she ever sees her eyes wandering 
‘to me furtively, she actually dares to slap the tender 
darling’s face and make her ery piteously. If it be 
true, Persephone, that thon didst love Adonis, pity 
the pain of our mutual passion and grant us both one 
favour. Deliver the girl from the old woman before 
she meets with some mischance. 


290.—PAULUS SILENTIARIUS 


Euvpie her mother's apprehensive eyes, the 
charming girl gave me a pair of rosy apples. I 
think she had secretly ensorcelled those red apples 
with the torch of love, for I, alack! am wrapped in 
flame, and instead of two breasts, ye gods, my pur- 
poseless hands grasp two apples. 


291.—By tae Same. 


Ir, my sweet, you gave me these two apples as 
tokens of your breasts, I bless you for your great 
281 





GREEK ANTHOLOGY 


ei 8 ert rots plpvers, aBuecds, Bre NdBpov dvfppas 
mupesy, droaBécoat roiray drawn. 

‘Trebor 6 rpdoas wal iixéooaror 3) aby, Kovpy, 5 
ls eud Suapevéor ylveo muxporépn. 


292.—ATA@IOT EXOAAXTIKOT 


wipay ris widens Bulyovros Bik Th Mvurya Tov spew 
tropryorixdy renpbev mpds Maidoy Xederruipiov i 

"BoOdbe piv yrodovaa reOr)ddre BOdas dpduvp ; 
fyndies ehudpmov wiizan ake dp b 

dubbdbe 88 eddtovaw ind cmepais evrapiccos 
Spubes Spocepisv prépes épradiyor 

kal Meyvpiv BouBetiaw dwavbiBes: 3 8 dodvyay 5 
tpiket, cpnxadas evSudovea Biirors. 

EDA rh pat Tv Hbos, ened 60 ploy duotew 
$Berov } xxBdpns xpovayara AndrdBoss 

kab por Bicads Spas repuxlBvarae elzopdav vydp i 
ral o6, udeap, roBée, wad qrvecpiy Sduadin, 10 

fis we mepropixovar pedySives- aXAd pe Beopoh 
elpyovow pabiaiis rmd60x BopeartBos. 








293.—(TATAOT SIAENTIAPIOT 4 
duxtypasor tnt xf abr SroBkoe xpbs tov dihov "Ayablar 


Gcopdy "Epos obe olSe Benudxos, ob8é rus AXA 
dvlpa. voaditer mpiifts épouarlns. 

2 BE oe Becporddowo pedpbévos Epyov eptives, 
abe dipa cots arépvois Nd Bpos Erect Epa. 

sroios Epws, Bre Baués idds rrépos olbe wepiter — 5 
abv xpba rapBeviats rdber ipertons; 





282 


THE AMATORY EPIGRAMS 


favour; but if your gift does not go beyond the 
apples, you do me wrong in refusing to quench the 
fierce fire you lit. ‘Telephus was healed by him 
‘who hurt him}; do not, dear, be crueller than an 
enemy to me. 





292.AGATHIAS SCHOLASTICUS, 


Lines written to Paulus Silentiarius by Agathias while 
slaying on the opposite bank of the Bosporus for the 
purpose of studying law 
Hane the land, clothing itself in greenery, has 

revealed the full beauty of the rich foliage, and here 

warble under shady eypresses the birds, now mothers 
of tender chicks. ‘The gold-finches sing shrilly, and 
the turtle-dove moans from its home in the thorny 
thicket. But what joy have I in all this, I who 
would rather hear your voice than the notes of 

Apollo's harp? Two loves beset me; 1 long to see 

you, my happy friend, and to see the sweet heifer, 

the thoughts of whom consume me; but the Law 
keeps me here far from that slender fawn, 








293, PAULUS SILENTIARIUS 
Reply on the same subject to his friend Agathias 
Love, the violent, knows not Law, nor does any 
other work tear a man away from true passion. If 
the labour of your law studies holds you back, then 
fierce love dwells not in your breast. What love is 
that, when a narrow strait of the sea can keep you 
apart from your beloved? Leander showed ‘the 
1 Nothing would eure Telephus! wound, but iron of the 
spear that fated St 
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wnxsperos Aelav8pos Boo «piiros tary épdiron 
Selemver, évwvrylou kiparos obx ddéyaov 
a0) 86, gidos, mapéact kad ddiciibes: ddA Oaptters 
BaNAov Analy, Kimpw dmaodpevos. 10 
Becpovs Marras éyer, Hagin méBor. eles ls dv'yp 
ely & Onzevee [addeibt «al Nagin; 


294.ATA@IOT SXOAASTIKOT 

Hl ypats 5 $ovep) maperéedsro yetrove kody 
Bdxquoy ev erp visrov épeuzayby, 

mpoBdys de rus émarkis dvnduBaros- ola 88 mépyos 
Esxere why kovpny demdols éeradiny 

xal coBaph Bepémawa riras ablytaca werdOpov 5 
xciro yaduepiire véyare BpiBopstrn, 

Burns 08 1. ’8Bqeay- ened orperriipa Bvpérpov 
Xepoly dBoumrprows Bardy éevpdwevos, 

gpucrods aldardevras éuijs pumtcwacs Mans 
FoBeaa eal Brad) Keypios év Cardue 0 

thy $idaxa evdegoveay oméeduyor ua BE Aberpou 
wipben ind oxolvors yaorépe cupsuevos, 

a&pbotyny ward Basév, dx Barév tm dero relxos: 
dye 88 ris eovns orépvov épesadueros, 

palors piv eparkecxor tmebpiginy 88 mpocdmo, 18 
pdoraxa mialven yetreos ebadly. 

$w 8 dpa por rd Xddupa kaddy ordua, wad 7d $odqua 
abuBoroy ewuylns elyov deBdoovrys. 

obra 8 ekardraka gins mipyaua xopelns, 
ON E ddnplry ablyyerae éuBory. » 

Euans ty Erkpowo 48bov erjowper dryiva, 
val réya mopOraw relyea rapbevins, 

0b 8 Er pe oxfoovew erddtues. du 8 rho, 

gor muara aol mhéko, Kips rpomaiopipe. 
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power of love by swimming fearless of the billows 
and the night. And you, my friend, can take the 
ferry ; but the fact is you have renounced Cypris, 
and pay more attention to Athene. To Pallas 
belongs law, to Cypris desire, Tell me! what man 
cean serve both at once? 


294.—AGATHIAS SCHOLASTICUS, 


‘Tue envious old woman slept next the git], lying 
athwart the bed like an insurmountable projecting 
rampart, and like a tower an ample blanket covered 
the girl. The pretentious waiting woman had closed 
the door of the room, and lay asleep heavy with 
untempered wine. But I was not afraid of them. I 
slightly raised with noiseless hands the latch of the 
door, and blowing out the blazing torch? by waving 
my cloak, made my way sideways across the room 
avoiding the sleeping sentry. Then crawling softly 
on my belly under the girths of the bed, T gradually 
raised myself, there where the wall was surmountable, 
and resting my chest near the girl I clasped her 
breasts and wantoned on her face, feeding my lips on 
the softness of hers. So her lovely mouth was my 
sole trophy and her kiss the sole token of my night 
assault. I have not yet stormed the tower of her 
virginity, but it is still firmly closed, the assault 
delayed, Yet, if I deliver another attack, perchance 
I may carry the walls of her maidenhead, and no 
longer be lield hack by the ramparts. If I succeed 
Iwill weave a wreath for thee, Cypris the Conqueror. 

ke, the lamp. 
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295.—AEONTIOT 


age pedigrayian crowiran Sénas’ eos, inet 


ob $Oovée, Ty oly 8 HBedov aloay Exeuv. 


206.—APA@IOT SXOAANTIKOT 

Lkbre mpregidoy wrarayinaros iyéra BouBos 
arelea aaiior Meena eee, 

Eynoy bs pirdders per 798 dxpexis abrixa weloes 
eiviis Suerépns mdsvnyos drropérn. 

roird oe yap Selter mavadnOéa rods 8 weOvords 
Kadneljo hardyon wijypace repmopcvous. 


297.—TOY AYTOY 

*Hiblows ove tors rba05 rrévos, brmbcos Hiv 
tais dradoyiyors Expae Onrurépas. 

ols dy yap raplacty Spopdaxes, ofs 72 wepluoms 
adyea prbetvrat d0éyuare Bapoarte 

nalyui? éupeérover maphyopa, xad ear’ duds 
mrétorrat ypagiiuv xpduace peuBipevor 

pts 9 ob82 gos ratrcey ss, Nd wediposs 
purriueba, Codepais dpovrict rneduevat. 

‘W.3, Hacdingo, in The Nineteenth Century, Nov. 1878p. 887 


298—IOTAIANOT ATO TIAPXON 
AIPTOTIOT 
‘Tnepr}) Mapin peyaditerarr adda peredBors 
eelvns, morva. Alen, kéurov deynvopins” 








7 Tie snigr (ay love) mtg iy Tinogn 
in the saarayina (om eat from the ere 
ok whiah when hel im end strck, love omena were 
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295.—LEONTIUS, 


oven, O eup, the lips that drop honey, suck now 
thou hast the chance. I envy not, but would thy 
Tuck were mine. 


296.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Even since the prophetic bowl pealed aloud in 
response to the touch of the faraway loveapash,T 
know tit you love me, but you wil convince me 
completely by passing the night with me. This will 
show that you are wholly sincere, and I will leave 
‘the tipplers to enjoy the strokes of the wine-dregs." 








297 —By tue Same 
Youn men have not so much suffering as is the lot 
of us poor tender-hearted girls. They have friends of 
their own age to whom they confidently tell their 
‘ares and sorrows, and they have games to cheer them, 
and they can stroll in the streets and let their eyes 
wander from one picture to another. We on the 
contrary are not even allowed to see the daylight, 
but aré kept hidden in our chambers, the prey of 
dismal thoughts. 


298—JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 

Cirananva Maria is too exalted : but do thou, holy 

Justice, punish her arrogance, yet not by death, my 


taken, Agethias wrongly supposes it to refer tothe stream 
of wiue wich, in the fang: Roa game of cottabon, was 
ftmed at'a aden bowl 
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pi Oavirey, Bactdewa: 73 8 iymade, & rplxas fifor 
‘hpaos, os puribas axdnpiy eovro peas” 
rladen modal rdBe Bixpuer Kardos OrbaxXOe : 


pox dumdaxiyy, abrov dpmraxins. 
299,—APA@LOT XXOAASTIKOT 4 
1 


4 MyBiv dyan,” cops dlrer dy BE 71s ds éépactos, | 
tos nadés, HépBry ais peyarodportvarsy 

wal yey Bowtergov ‘Bray ed xeporv eueto 
iectabat ris kovpnsy Tis Taxa Kepbare 

4B irepnépln, coBapip & ineptoxedier oppi», 
onep rots mporépors Bent newpaper. 

rai vin 6 Brooupartbs, 6 xdMee0s, 6 Bpaduresbifs, 
& mpwv depaerdrns, Hpurov earls: 

méynd B barra yevoyre: mecov 8 én yotvact Katey 
aor Daou, Ruren 5 vedas.” if 











300.—TIATAOY SIAENTIAPIOT 
“0 Bpacis tyraiyny 76, Kal dppias els ty deyeipaw 


reiras rapbennis malyviov aBpavées” 
§ mplv brepBacly orkay vhy raiba, yanénreey, 
“dinds brobunbeds édrriBus devds EB. 
wad p 6 pay lecciois ready Ondiveras olero1s" 
“4.88 war’ o6Gaduar dpceva wirw exer 
apBive Byporéasya, xab el xorov evBixov albes, 


TBko ov deynvopiny, eyys tes Néyecw. 


301.—TOY AYTOY 


Bl nad rmrorépeo Mepans red» tyvos epeteers, 
armas pas mrnv@ xeioe never we pépet. 
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Queen, but on the contrary may she reach 

old age, may her hard face grow wrinkled, May the 
grey hairs avenge these tears, and beauty, the cause 
of her soul's transgression, suffer for it. 


299.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
© Navonrin excess” said the sage ; and I, believing 
myself to be comely and loveable, was puifed up by 
pride, and fancied that this, it would seem, crafty girl's 
heart lay entirely in my hands. But she now holds 
herself very high and her brow looks down on me 
with seom, as if she found fault with her previous 
lenity. Now I, formerly so fierce-looking, so brazen, 
so obdurate, I who flew so high have had a sudden 
fall, Everything is reversed, and throwing myself on 
mmy knees I cried to her: “Forgive me, my youth 
‘was at fault.” 





300.—PAULUS SILENTIARIUS 


He who was so confident and held his head so 
high and gathered his brow, lies low now, the play- 
thing of a feeble girl; he who thought formerly to 
crush the child with his overbearing nanner, is him- 
self subdued and has lost his hope. He now falls on 
his knees and supplicates and laments like a girl, 
while she has the angry look of a man. Lion-hearted 
maid, though thou burmest with just anger, quench 
thy pride ; so near hast thou looked on Nemesis. 


301.—By ae Siam 
‘Tuovon thou settest thy foot far beyond Meroe, 
winged love shall carry me there with winged power, 
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el rat & dvrodny mpds éubxpoov teat Hs, 
relos tyerpifross Bouat éy oradious. 

a Be 1 coh o7dda BUBtov »yépas, Trade, Kodpn. 
als 08 Barazcain roir0 diper Ladin, 

ndaret vuenB laa 7608 xpoos ipepéerros, 
‘70 mplv ear drat Odipoos dmooapérn. 





302.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


Tlobys ri mpds "pros tou rp(Bays do ply copay 
wanes ales xpvoonanet onardyy : 

el 8 bt mapBevialig meddcess Réxos, &s rydpov Hikes 
Bropor, 4} rowas ras rep rev Gbopéov. 

novpiblais 88 yuvaukW drepréa eimpw éyelpew 8 
‘ris wey brrorhaln, mpds xplos Oueduevos; 

wou Mera ester, ea treroblen elody épdror, 

» pba maidouavds neloBe dderporsvn. 

eon 8, 4 par dxoopos éxer wévSnuoy épacriiy, 
Vea méyra. dpovéer Syea waydoo svn 

488 caogpovtovca pois guddrnre wuyeioa 
Bepuras dorépyov xévrpa rakpBodins, 

pak nla 2b rpacBlr byovea Bt ehpaven alBots, 
dys end Avavyduous yedberar dyyedtas. 

fv 8h paris Bly BeparawlSs, *rijbe wal airds 18 
Boihos evanrdydnv BucstBe qvduevos* 

eb BR wad 30velp, Tore aor viyos aloyos dvdspet, 
UBpuw dviyvetor odparos Bddorpiov. 

dvr! dpa Atoyéons tbuyer 7d5e, rev 8 “Tpdvaiov 
Heider rardup, Aaibos ob arbor. 
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though thou hiest to the dawn as rose-red as thyself, 
Iwill follow thee on foot a myriad miles. If I send 
thee now this gift from the deep, forgive me, my 
lady. It is Aphrodite of the sea who offers it to thee, 
vanquished by the loveliness of thy fair body and 
abandoning her old confidence in her beauty. 


302.—AGATHIAS SCHOLASTICUS? 


By what road shall one go to the Land of Love? 
If you seck him in the streets, you will repent 
the’ courtesan’s greed for gold and luxury. Ifyou 
approach a maiden’s bed, it must end in lawful 
wedlock or punishment for seduction. Who would 
endure to awake reluctant desire for his lawful 
fe, forced to do a duty? Adulterous intercourse 
is the worst of all and has no part in love, and un- 
natural sin should be ranked with it. As for widows, 
if one of them is ill-conducted, she is anyone's 
mistress, and knows all the arts of harlotry, while 
if she is chaste she with difficulty consents, she 
is pricked by loveless remorse, hates what she has 
done, and having a remnant of shame shrinks from 
the union till she is disposed to announce its end. If 
‘You associate with your own servant, you must make 
uup your mind to change places and become hers, 
and if with someone else's, the law which prosecutes 
for outrage on slaves not one’s own will mark you 
with infamy. Omnia haec effugit Diogenes et palma 
hymenaeum eantabat, Laide non egens. 
2 A peau 
+ Astimitation of. 258, 
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303.—AAHAON 
Krayyis wéumeras iiyos é obtara, kal BopuBos 88 
Vdarreros év Tpudbots, 008" ddéyets, Hagin; 
babe yap obo Kodpey SBovmoptovta xaréaxov 
Sacer él xpably rrupedy éxouee m58ov. 


304.—AAHAON 
“Ondat oie révevoas: b7° fs oTagudyh, maperéurjan 
ich bOovéerns Soivar xdv Bpaxd ris orapibos. 
305.—AAHAON: 


Kotpy ls 12 épidqaen igéorepa xetdeow tnpots. 

veerap bp 7 giduar 7d yep eriua veerapos 
te 

ead peBbw 7 $Odmpa, roddy tov Epwra reronids. 


306.—IAOAHMOT 


Acaxpters, 2deeivd Nadeis, replepya Beapets, 
fprorumels, dary modddet, ruava pidels. 

raira nly ery spavtos: ray 8 elma “mapdxcrpan” 
veal pedhs? dems obBby epvros Exess. 

307.—ANTIPIAOT 

Xeiua ply Bipdrao Aawovdy: & 8 deddunros 
‘Anja’ xo xbxup xpurropevos Kpovibas. 

of Be pe tiv buodpora earalBere, xab ri yévopat 
Spveor; et yap Leds wier0s, eye wépubos. 

1 I write eal lange wal ob adver MS. 
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308.—Avonvnous 

Turns is a noise of loud shouting and great 

‘tumult in the street, and why takest thou no heed, 

Cypris? It is thy boy arrested on his way by all who 
have the fire of love in their hearts. 


304.—ANonymous 


Wires you were a green grape you refused me, 
when you were ripe you bade mé be off, at least 
grudge me not a little of your raisin, 





305.—Awonvwous 

A ont kissed me in the evening with wet lips. 
‘The kiss was nectar, for her mouth smelt sweet of 
nectar; and I am drunk with the kiss, Ihave drank 
Jove in abundance, 

306—PHILODEMUS 
(Adéressed by @ Girl to a Man) 

You weep, you speak in piteous accents, you 
ook strangely at me, you are jealous, you touch 
me often and go on kissing me. That is like a 
lover; but when I say “Here I am next you” 
and you dawdle, you have absolutely nothing of the 
lover in you. 





307.—ANTIPHILUS 
(On a Picture of Zeus and Leda) 

‘Tus is the Laconian river Eurotas, and thatis Leda 
with nothing on, and he who is hidden in the swan 
is Zeus. And you little Cupids, who are luring me 
80 little disposed to love, what bird am I to become? 
If Zeus is a swan, I suppose I must be a lark? 

2 We should say “a goose.” 
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308.—TOY AYTOY, 4 paddov SIAOAHMOY 
“H copph, wetodv pe. rh oot xadsv ofvopa; mod ce 
Zor ibeiv; b Berers Bbcouer. ob58 Nadets. 
nod ying; réwyo pera aod rand. yh rus Eyer 6; 
3 coaph, bylaw’. o¥8" “irylawe” Deets; 
al dns wad wid 90h mpocedeboouat’ olBa pa | 
ddooe say 
a 08 cedmporkpas. viv 8 iylawve, ovat. 





309.—AIOPANOTS ~MTPINAIOT 
Tpls Myers 6 "Bows xarote’ ay Svrws- 
aypurvel, Gpacts dorm, éxbiBiaxer. 
F.A. Pott, Oreck Love Songs anit Epigrams, i. p. 130. 
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308.—ANTIPHILUS on PHILODEMUS 


© vou pretty creature, wait for me. What is 
your name? Where can I see you? I will give 
‘what you choose. You don’t even speak. Where 
do you live? I will send someone with you. Do 
you possibly belong to anyone? Well, you stuck-up 
thing, goodbye. You won't even say’ goodbye.” 
But again and again I will accost you. I know how to 
soften even more hard-hearted beauties ; and for the 
present, goodbye, madam!” 


309.—DIOPHANES OF MYRINA 


Love may justly be called thrice a brigand. He 
is wakeful, reckless, and he strips us bare. 
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BOOK VI 
‘THE DEDICATORY EPIGRAMS 


‘Ty souroes in thie book are much more mixed up than in 
tho provoding, end there aro not any very long sequences 
{rom one onc, rom Meleagers Stephanie come, including 
onbilem a nomber of lolatad pigrams, 1-4, 1815, 34-35, 
198-53, 100-157, 160-163, 169-174, 177-8, 188-8, 107-200, 202 
226, 62-813, Ssl-258 feom that of Philippas 36-88, 87-108, 
16027, 227-0, 48-460 and from the Gyele of Agnthiag 
18220, 25-50, 92, 40-42, 84-50, 63-84, 167-8, 176-8. 

“Tadid a clamsifeation of the dedi 

Public Dedications 60, 181-139, 143, 171, 2-8. 

Historical Perwonages ‘Alexander, "07 5” Arsinee, 277; 
Damaratus’ daughters 260; Gelo and Hiero, 2145) Mane 
Grocloe, 342; Lausnnias, 107; Philip, som. of Demetzias, 

180; Solonocs, 10; Sophocles, 145. 

in thanks for euzea’ 146, 148, 150, 189, 
208, 240, 8807 offerings of hair. by, 165, 158, 198, 242, 277, 
278! 2705 offerings after shipwreok, 164, 108. 

‘en: Archsre 1183, Boe-keeper, 230, Boy (on growing 
up) 352; Carpenter, 103, 204, 205, Cinaedas, 254 Cook, 
OL; 306; Farmer, 31, 98°7, 40-1, 44-6, 88, 55-6, 72,79, 95, 
88, 104, 164, 167-3, 160, 103, 295, 285, 355,207 ;'Bisherman, 
415, 1ici6y 29, 29°90, $3, 8, 80,00, 105, 107, 179-187, 192, 
oo," 995, 280; Gardener, 21, 28, 43, 102; Goldamith, 025 
Herald, "143; ‘Huster of Fowler, 34-5, 51, 15, 93, 108-7, 
100-12" 118, 121, 152, 167-8, 178-6, 170-188, 253, 08, 296, 
326; Musician, 46, 54, 88, 118, 888; Physicien, 867; Priest 
of Oybeloy bi, 9 21-25, 257; Sailor, Oy 232, 245, 2513 
Scnoolmaster,'204's Schoolboy, 308, 310 ; Scribe, 03, 64-8, 
‘5605 Shopherd, 73,90, 0, 108,177,921, 962-3; Smith, 1173 
Teale 100s rein, ol, iat, 10d: ctor i 
Gepost i a Md 8,2 2 35, do, a1, a, 

50; Warrior, 2,9, 62, 81," 84,91, 122-199, 141, 161, 178, 
216,264, 34, 

Women:before or after marriage, 60, 133, 206-9, 275, 
216, 280c1y after childbirth, 69, 146, 200-8, 270-4; Priestes, 
178, 200, ‘3004, Spinsten "80," 136, 100, 174, 247, 296-05 
Coren, 382, 2, 0, boo = 

fany of tho epigrame are ‘mere postal exercises, but in 
thig as T huve'not. tried to disdngainh theso from real 
Redications, although I have omitted mero jews @erprt. 
‘iso, some of the best epigrams in which neither tho callin 
afte dedicant nor the cause of the dedication is mention 
ite of course not Snsladed. 
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EUIPPAMMATA ANA@IIMATIKA 


a 


Bly Nos dorpdares rederiy modspopdov "Idexou 
‘eal armvav rpuydavra xopoy xaBirrepben "Hpdrav. 


1.—TIAATONOS 


“H copapby yeddcaca Kal! ‘EAXABos, # nor 
gacriy % ‘a 
fain emi mpoBipors Aats Exousa véwv, 
1 Tasiy 1d edromspor evel soln ut dpdaOas 
ox eBede, of 8 jy mépos ob Sivapau. 
Orlando Gibbons, Fira Se of Madrigale, 1612, end Prior's 
«Fetus tao ng Taking ane” 


2.—SIMONIAOT 


Toga rdbe mrodéuoio memauyeva Baxpuberros 
In ’ABnvalns xeirar dmroppsdea, 

morréee 5) orovdevra eard ehévor &v bat gordv 
Tepeav immoudxov alyars Novedyeva. 
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BOOK VI 
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qa 

Fnow one stone lighten the varied rites of Bacchus’ 
worship and above the company of winged Cupids 
plucking grapes. 


(Phi shoud perhaps be traafered to the end of the 
previous book. It refers no doubt o a carved gem.) 


1.—PLATO 

1, Lass, whose haughty beauty made mock of 
Greece, I who once had a swarm of young lovers 
at my doors, dedicate my mirror to Aphrodite, since 
[wish not to look on myself as I am, and cannot 
ook on myself as I once was. 


2,—SIMONIDES 

‘Tas bow, resting from tearful war, hangs here 

under the roof of Athene’s temple. Often mid the 

roar of battle, in the straggle of men, was it washed. 
in the blood of Persian cavaliers, 
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3.—AIONTSIOT 


‘Hpaedecs, Tpnyyiva roMinridoy Bs re wal Otrny 
‘eal Babin evdéabpov mpdva wareis Poddns, 


roiré cou dyporépns Atovictos abris édains 
grophy dard Bperdvy Oiice rapiv pimrahov. 


4,—ARQNIAOT 


Bixants? dyecorpor, wad Sovpara Soumuxserra, 
pips, cad ras ixBudéxous amrupiSas, 

ah robrov rnerotaw en? iyBice rexvacBevra, 
‘edprov, ddemddyerav ebpsua BucryBirov, 

rpnywv 76 Tpibbovra, Hocedacvioy bos, 5 
veal 700s e& dxdray SiyBaBious épkras, 

Sqpneds Aibpavros dvderops Oxearo Texvas, 
tbs Beis, dpxaias relypava rexvooivas. 


5—IAINMOT OEZZAAONIKEOS 


Aotvaxas dxpodtrous, xad Thy @unyta xdmny, 
"yupan ® dyxlorpav Naobaxets duciBas, 

wal Myoy depopdmBor, drarryedrips ve eiprov 
eddsr, cal bisods oxowomderets omuplbas, 

kal viv éyepoupa rrupss Eyevor Eupdoya wérpov, 6 
‘Lyrupdy re, vey mrakoudsor rayiba. 

Telowy 8 ypureis Epuh reper, tvrpopos ibn 
Bekrrepry, srodnots BpwBoperos xapdrors. 





6.—AAEXIIOTON 
*Aupirpbar p? dvlOnnev dddv dd TyheBodeov. 
2 dears Salmasina ebesundés MS. 
3e0 
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3,—DIONYSIUS 


Henactes, who treadest stony Trachis and Octa 
and the headland of Pholoe clothed in deep forest, 
to thee Dionysius offers this club yet green, which 
Ihe eut himself with his sickle from a wild olive-tree. 


4, LEONIDAS 

Diornanrus the fisherman, as is fit, dedicates to 
the patron of his craft these relies of his old 
calling, his hook, easily gulped down, his Jong 
poles, his line, is ereels, this weel, device of 
Seafaring netsmen for trapping fishes, his sharp 
trident, weapon of Poseidon, and the two oars of 
his boat. 


5.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Piso the fisherman, weighed down by long toil and 
his right hand already shaky, gives to Hermes these 
hhis rods with the lines hanging from their tips, his 
‘oar that swam through the sea, his curved hooks 
whose points bite the fishes’ throats, his net fringed 
With Tend, the float that announced where his weel 
ly, his two wicker ereels, the flint pregnant with 
fire that sets the tinder alight, and his anchor, the 
trap that holds fast wandering ships. 


6.—On a Caldron in Delphi 


‘Anpnrmevox dedicated me, having won me from 


the Teleboi. 
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GREEK ANTHOLOGY 


T—AAAO 


Sealos muypaxéon pe éenBiry ’Amdrrove 
pesjoas dveBnce rely mepixadd’s dyadua. 


8—AAAO 


AaoBipas rplmro8’ abris éiowdmp ‘AmsXhave 
powapyler dvéOnue rely mepucadrts dyada. 


9.—MNASAAKOT 
Sol pay naprina Toke, wat loyéaipa dapézpn, 
‘Bipa raph Upopdyov, dotBe, rdBe xpéuarar 
labs 88 wrepberras dud wdévov doBpes Exovaes 
ay xpaSlais, édod Feira Bvopertor. 


10,—ANTIATPOT 
Tperoyerds, Sretpa, Aids guryoSlynue xotpa, 
Tiadrds, dareiporévov Beorrirs rapdeviys, 
Boyby rot kepaotyen Belyaro révbe Sédevros, 
Dorfelav laxdy $Beyyonévo orduaros. 


11—SATYPIOT 


Onpeuris Soduxav 7éBe Shervoy dvBero Adyus: 
Tiéyprs 8 épvideov Nerréysroy vepony, 

rpupdopspovs 88 xerivas d rverepérns Oro Krelrop 
16 Uavl, rprooav épydrivas kapdrov. 

traos ebceBlecaw adeddeuois érivevoov 
arqvl, wad dyporépay xépbea xa verrdSwv. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


1—On Another 


Scazvs, having conquered in the boxing contest, 
dedicated me « beautiful omament to thee, Apollo 
the Far-shooter. 

8.—On Another 


Laopaxtas himself during his reign dedicated to 
thee, Apollo the Archer, this tripod as a beautiful 
ornament, 


9.—MNASALCAS 


Hane hang as gifts from Promachus to thee, Phoe- 
bus, his crvoked bow and quiver that delights in 
arrows; but his winged shafts, the deadly gifts he 
sent his foes, are in the hearts of nen on the field of 
battle. 

10.—ANTIPATER 


‘Tnrro-bonx, Saviour, daughter of Zeus, who hatest 
wedlock, Pallas, queen of childless virginity, Se- 
Teucus baile thee this horned altar at the bidding of 
Apollo (?)2 


11.—SATYRIUS 
(Dhis and the folloning jive epigrams, as mell as Nos 
179-187, are alt on the same suyect.) 

‘Tue three brothers, skilled in three crafts, dedicate 
to Pan, Damis the huntsman this long net, Pigres 
his light-meshed fowling net, and Clitor, the night- 
rower, his tunic for red mullet, Look kindly on the 
pious brethren, O Pan, and grant them gain from 
fowl, fish and venison. 

2 ‘The lst line in unintelligible as it etands, and it Looks a 
if two lines were missing. 
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j9,-OTAIANOY AIDTHTIOT ATO 
‘THAPXON 


Tyorav tpizcartoy be xprocarins Mua Oripns 
Shgpuao, Tor Ueypns ook tip dard mrept yor 
radck piper, Onptv Adpus, Kaetrop 88 Bardicons. 

eal ose Bos edaypety iiépa, yaiay, Bap. 


13,—AKONIAOT 


Of qpugeot ror raira 7a Slerua Biwav Guarior 
dnypdra Ud, dds cRos én” deypertns. 

Gv dnd pay werqviow Mdeypns ‘rdbe, Tada dé Adpes 
erpanésav, Kreirap 8 6 rpizos elvadion, 

dod) by 1h pan rope 6 “pas etirroxe dypm, — & 
ing BE Bid Bound, 76 Be 0 sidvor. 


LL -ANTITIATPOT SIQONIOT 
Tlapt 248° ablacpoc tpiaaor Gécay Uppeva réyvas: 
“Aajus pay Gnpav dpevs dpeovs war, 
Kncltop B8 mera vibe Blerva, ray Bt wernvby 
ppneroy Uléypns 7évbe BepasordBay. 
sav gato yap Eudsgan, 798 Hien bs PY and Nywas 5 


‘ob nore by events olkos ddexro Nivors. 


15,ToY AYTOY, of 8 ZOZIMOT 


ElvaMov Kreiroop rdBe Sixrva, crerparéBav 8b 
‘Aguas, xa Iypns Ofer Or pier 


Sanit ecovywijreay feph spuds: adda od Orfony 
“pipe wy rove wy xborr rote wéne. 
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12,—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 


Recerve, Pan, the nets of the three brothers for 
three kinds of chase. Pigres brings his from fowl, 
Damis from beast, and Clitor from sea. Grant them 
good sport from air, earth, and water. 





13.—LEONIDAS 


‘Huwrsaan Pan, the three brothers dedicated these 
nets to thee, cach from a different chase : Pigres these 
from fowl, Damis these from beast, and Clitor his from 
the denizens of the deep. In return for which send 
them easily caught game, to the first through the 
air, to the second through the woods, and to the 
third through the shore-water. 


14.—ANTIPATER OF SIDON 


‘Tue three brothers dedicated to Pan these imple- 
ments of their craft: Damis his net for trapping the 
beasts of the mountain, Clitor this net for fish, and 
Pigres this untearable net that fetters birds’ necks. 
For they never returned home with empty nets, the 
‘one from the copses, the second from the air, the 
third from the sea 


15.—By tue Same on py ZOSIMUS 
‘Tae blessed triad of brothers dedicated these nets, 
to Pan: Clitor his fishing nets, Damis his hunting 
nets, Pigres his fowling nets." But do thou grant 
them sport in air, sea, and land. 
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16,—APXIOT 
Sot rébe, Hav cxorrtijra, rravaicda Spa odvarpor 
‘rpikoyes bx spices Bérro Awooractys" 

Bucrva pey Adjus Onpar, Udypns 88 wergvay 
Nayumebas, Krelrwp 8 evaXigorra Noa 
by wiv pity wed Leaiibus bv ships, Tov 8 ere Belns 
‘choroygov ey mrévre, rv 8: karé Spuixors. 


17.—AOTKIANOT 
Al rpiwoal roe rabra 7a ralyne Ojeay Eaipat, 
‘Kemps pdicaip', oda ddd den” épyagins™ 
dy dmb ply roy Wigpd rdBe, raiira 88 Krad 
bs Béwus, 4 rpirdry 8 "Arbls dn’ obpaviov. 
dO by 1h pay rréurre 7h rrasbued, Bear ért, xépBn, 
§ 88 70 Ornelns, rh 88 7a pnBerépns. 


18—IOTAIANOT AIO TILAPXON 
AIPTITIOT 
Aaty dpandvodetoa xpivg mepucarréa pop$rirr 
‘npadéer oruréet papTupiny puriban 
tobey minpby Preyyor drexOripaca xarbnTpovs 
dbero Searrolvy ris Tapes de/hatns. 
“ORDA ob poe, RuBépeva, Bexou vebrnros ératpoy 8 
Blonov, éred nop$} oi) Xpdvov ob Tpopéer.” 
19.—TOY AYTOY 
Kéanos pr, Kubépeva, xapltear adda papalver 
§ paves épritov ofp, Baolhea, xdpo. 
Big 8 erdece ‘maparrapévou ys, Kvbrjpn, 
dyvuce Kal Sépou, morvia, paprupiny. 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


16.—ARCHIAS 


To thee, Pan the scout, the three brothers from 
three kinds of netting gave these manifold gifts: 
Danis his net for beasts, Pigres his neck-fetters for 
birds, Clitor his driftnets. Make the first again 
successful in the air, the second in the sea, and the 
third in the thickets. 


17—LUCIAN 
(A Skit on the above Exercises.) 

Tnes tibi, Venus, ludicra hace dedicaverunt: mere 
‘trices alio alia ab opificio.” Hace Euphro a clunibus, 
fsta vero Clio qua fas est, Atthis autem ab ores 
Pro quibus illi mitte Iucram puerilis operis, hie 
vero feminci, tertine autem neutrius. 





18,—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On Lais! Mirror 

Lats, her loveliness laid low by time, hates what- 
ever witnesses to her wrinkled age. ‘Therefore, de- 
testing the cruel evidence of her mirror, she dedicates 
it to the queen of her former glory. “Receive, 
Cytherea, the cirele,? the companion of youth, since 

thy beauty dreads not time.” 


19.—By tue Sane 
On the Same 
‘Tuou grantest beauty, Cytherea, but creeping time 
withers thy gift, my Queen. Now since thy gift has 
passed me by and flown away, receive, gracious 
goddess, this mirror that bore witness to it. 
2 vol a caclestibus 
2 Ancient mirrors made of bronze wore always circular, 
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20.—TOY AYTOY a 
“Brrdda vucjoacay brépBiov damiba MiBov 
‘Aas Ofieen 6G eaddret d7iBlry~ H 
pote eo1|61) 8 bmd epipal, wad rbv Edeyxov ; 
dvdero oot, Hagin, rav vedryte pidov- 
‘hs yap (ely orvyéer rrorus mavadnOéa wopgyp, 6 
aiiade ouveybalper nal exidevra réoy. 


21,—AAESMOTON 

Sedmrerpay wifrowo pirudpyrowo SieeXday, 
ah Sperduny eavrdav dyevdoy eeropiba, 

aiy ? ExwetiBtov Bpoxeriv paxdecoar dparyér, 
ad Tas dippiyerous (uBdbas yoBocis, 

roy 16 8¢ edrprjrovo mréBou Sivovra xar’ 18) 
dpreguods xpdubns récoadoy éuBoréa, 

eal cedos && éxerdv rpacviy Bxyetoay eyeipety 
aixunpoto Bépeus of rove wavoduerov, 

oot 78 enrovp§ Hordpaw dveGnee, Upinrre, 
xemmodueros radrys BNBov dx’ épyacins. 

22.—AAHAON 

*Aprexavi ford re, wat dprixvoy réd_ piprov, 
Kai puridipdovoy cbxov eropdddor, 

mropiipedy ve Béxpuv weBuribaxa, ruevoppiiya, 
‘kal kdpvov yopiis dpriSopey NeriBs, 

aypoudry 7688 wovorépburyy Tpuro 5 
Giver 6 kapnopira€, Serbpraxip vol. 





23.—AAAO 
“Bpneta, orpayyos adixrumay bs 76Be valers 
eiaripis aldulaus LyOuB6ro.ee Nérras, 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 


20.—By ue Sane 
On the Same 
Lats took captive by her beauty Greece, which 
nd laid in the dust’ the proud shield of Persia 
Only old age conquered het, and the proof of her 
fall, the friend of her youth, she dedicates to thee, 
Cypris. “She hates to see even the shadowy image of 
those grey hairs, whose actual sight she cannot bear 


21L,—Awowyatous 


To thee, Priapus the gardener, did Potamon, who 
gained wealth by this calling, dedicate the hoe that 
dug his thirsty gurden, and his curved sickle for 
cutting vegetables, the ragged cloak that kept the 
tain off his back, his strong boots of untanned 
hide, the dibble for planting out young cabbages 
going straight into the easily pierced soil, and his 
mattock that never ceased during the dry summer 
to refresh the thirsty beds with draughts from the 
channels. 


22,—ANonvatous 
‘Tur fruit-watcher dedicated to rustic Priapus, 
carved out of a trunk, this sucrifice from the trees, 
a newly split. pomegranate, this quince covered with 
fresh down, a navelled fig with wrinkled skin, a 
purple cluster of thick-set grapes, fountain of wine, 
and a walnut just out of its green rind. 


23.—Axowvwous 
Hens, who dwellest in this wave-beaten rock- 
cave, that gives good footing to fisher gulls, accept 
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Bég0 carmvaioro Nivov rerptppbvoy Eden 
Jehpavoy, adxunpv Eavbev én’ sidvav, 
mots Te, TMOTOD Te Meeyny, Tepiowvia KIpTOV, 
ical Gerrdv xpuploy aja haxsrra BOdov, 
kat Babby inneins mereinuévor duware xairns, 
oie drep dyelorpar, Myvogus) ddvaxa, 


24.—AAAO 
Aadyout 7h Suply 7 pwdrny rpuBiv “TrdBopos 


‘Boervoy av vad 7008 Bero mporbnass” 
dap dar byGuBddov Oripas TéBe TONAL 8 ev arp 
iguel err ebdpuon edevoer alpiadév. 


25,IOTAIANOT ATO THAPXON 
AIDTHTIOT 


Kexnds xpovig merovnesra dierva Orion 
Cobero vals Niygais raiira yépov Kevipns: 

ob yp Ert rpoueph readin mrepunyéa. xiMrov 
elcer dxcovritew obyopévoso Nvov. 

el 8 Sdlyou Béspou redéBer 86015, oF 7éBe, NUwpat, 
pbunrts, Orel Kwvipou 708" bos doe Bios. 


26,—TOY AYTOY 
Tals NUupaus Kuripns réBe Siervor- ob yap detper 
‘phpas dxovtuariy pdyBov éenBodins. 


iydies dra vipouaBe yeynbbres, br71 Gardoon 
Baxen Eyer Kuvsipov evipas édevBepinv. 
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this fragment of the great seine worn by the sea 
and seraped often by the rough beach; this little 
purse-seine, the round weel that entraps fishes, the 
float whose task it is to mark where the weels are 
concealed, and the long cane rod, the child of the 
‘marsh, with its horse-haiv Tine, not unfurnished with 
hooks, wound round it. 





24,— Anonymous 


Hruononus dedicates to the Syrian Goddess? in 
‘the porch of this temple his net wom out in 
vain, It is untainted by any eatch of fish, but 
hie hauled out plenty of seaweed in it on the 
spacious beach of the anchorage. 


25.JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 


Oto Cinyras, weary of long fishing, dedicates to 
the Nymphs this wom sweep-net; for no longer 
could his trembling hand cast it’ freely to open 
in an enfolding circle? If the gift is but a small 
one, it is not his fault, ye Nymphs, for this was 
all Cinyras had to live on. 


26.—By Tue Sane 


Crvvnas dedicates to the nymphs this net, for his 
old age cannot support the labour of casting it 
Feed, ye fish, happily, since Cinyras’ old age has 
given freedom to the sea, 

3 Astarte. 

2 These words apply only tos swoep-net (¢pervie), strictly 
auplBnnerpor. 
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27,—OEAITHTOT SXOAASTIKOT 


‘IyOuBdrov wodvons dm’ eiBripov Mvov ceypns, 
‘Ty 7 deyerarpoderon cutinjiny Bovdeor, 
kat meariv Budlwv mayiBay onucdirropa eddy, 
al NBov dyrerdarp xpobopare upaoréxcoy, 
yeupdv 7) emi rois Exerniba, Beopiv dys, 
orpenrésv 7 deyelorpon lxOvrary orduara, 
Baioow dypodérner Oadaczonépos rrépe Batray, 
‘pipai voveodspy SpiBouéms madiuns. 


28,—IOTAIANOT. ATIO. TILAPXON 
AIPTHTIOT 
Kapmroudvous Sévanas, edaryy 8 diya, unds iycoOdnv, 
sppan 7 éxpelarpay kapmudeacay trvy, 
ebxdMov re Mvowo meplmdea rive poMipdp, 
gal bavdoin wipro ndprupas evaniov, 
feiyds 7 ebm exéaw oruplday, kal pnrépamypaay 6 
‘Mobs Ber, mdv & tbpavor dorablay 
dyeupay, ypenets, Bpiotme, aol rd8_ Batrov 
‘Bape Piper, rponepod yipaos dvrudcas. 
29.—TOY AYTOY 
“Epuely Batrov ddunytos spyava réyuns 
Doleca, Begalven sans Ubgeolege 
dyeupav, rrupsv re Bow, orrupibas F twa Serr, 
dyecorpor, edmmy, wai diva nad Sdvaxas. 
30—MAKHAONIOT TIATOT 
Alervov depoydrsBtoy "Auivrexos ugh rpualyy 
Sve ylpav, div mavedueros kaydrav, 
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21.—THEARTETUS SCHOLASTICUS 

(This and the next two are Exercises on the Theme of No.5) 

Barto the fisherman, now his hand is heavy with 
ailing old age, gives to the gods who grant good 
catelies his inany-eyed net that eanght him many 
4 fish, his pri of ros with their hooks, his float, the 
faithful indicator of the wecls set im the depths, his 
flint that gives birth to fire when struck, the anchor 
besides, fetter of the storm, that held his boat fast, 
‘and the jaws of his eurved hooks that pierce fishes. 





28,—JULIANUS, PREFECT OF 
EGYPT 
Baero the fisherman, having reached trembling old 
age, offers thee, Hermes, these gifts, his pliant rods, 
his oar, whip of his boat, his curved, pointed hooks, 
his encompassing circular net weighted with lead, 
the floats that testify to where the weels lie in the 
sea, a pair of well-woven crecls, this stone, the 
mother of fire, and his anchor, the stay of his 
unstable boat, 


29.—By tur Same 


To Hermes Bacto, fearing the weakness of old 
age, gives the implements of his sea-faring eraft, his 
anchor, his round flint, his creel and float, his hook, 
ar, nets and rods, 


30.—MACEDONIUS THE CONSUL (after No. 38) 


Ox Amyntichus, his toil on the deep over, bound 
his lead-weighted net round his fishing spear, and 


313 


GREEK ANTHOLOGY 


o 88 Mocerddava vat ddwupby olBya Bardcons 
diner, droomévbay Sdxpuoy be Brepdporr 

“Olaba, wdvap: ebepnear xaxod 8 éxl ypipaos Hyiy 5 
arur09 Boxes ywuoraxs reviy. 

Opéjou Ere arratgoy 7 yepivrioy, GNX’ dnd qabns, 
os BERL, peBbon reds Bord sity wediiyen.” 


31.—AAMAON, of 8 NIKAPXOY 





AlyBdry 158 Thavt, ead ebedgmy Auovie, 
zal ot XBovin Eoviv Ora yépas. ; 
alrioyat 8 abrods and rea ea wadiv olvor, f 
‘rah xaddy pious xapmiy dm dorayvav. | 





32—ATA®IOT ZXOAASTIKOT # 
Auepalpp Suxdpora, Saouendpe Sacvyatray, i 
Uadov ebondpbup, Mxuiov iroBere, 


Tani drooxondr Xdowoy apd pave Xapuedis 
svaxdy orenvijray 7608" dveOnee Tpdryov. 





38.—MAIKIOT 


Alyainiva Uptnze, canvevr pes €eneav 
dpa rapaxralns cot 748° erogedlns, 

Chey ebedoro1o Nvov Brocdpace bouSov 
dodbavres Praveats év rapbdo1s medéyevs, 

drylveor epyzfipa, xa abrotpynroy épeliens 
BéBpov, 18 tadtqy olvoBéxoy node, 

ds dy bn? secre Reruyopdvoy Eyxoroy tyvas 
dumatons, Enpiy Sixrav éavvopevos. 
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to Poseidon and the salt sea wave said, shedding tears, 
“Thou knowest, Lord, that I am weary with toil, 
and now in my evil old age wasting Poverty, from 
whom there is no release, is in her youthfal prime. 
Feed the old man while’ he yet breathes, but from 
the land as he wishes, thou who art Lord over both 


31.—NICARCHUS (?) 


I nave offered this as a common gift to Pan the goat- 
reader, to Dionysns the giver of good fruit, and to 
Demeter the Earth-goddess, and I beg from them 
fine flocks, good wine and to gather good grin from 











AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Cuanictes by the wooded hill offered to Pan who 
loves the rock this yellow, bearded gont, a horned 
creature to the homed, a haity one to the hairy- 
legged, a bounding one to the deft leaper, a denizen 
of the woods to the forest god. 


33.—MAECIUS 


Priapus of the beach, the fishermen, after 
surrounding with their deep-sunk net the circling 
shoal of tunnies in the green narrows of the sea, 
dedicated to thee these gifts out of the profits of the 
rich catch they made on this strand—a bowl of beech 
wood, a stool roughly earved of heath, and a glass 
wine-eup, so that when thy weary limbs are broken 
by the dance thou mayest rest them and drive away 
dry thirst. 
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34.—PIANOT. 


To pbradov rf Tavt wad loBérov Morsawvos 
réEov wad xdmpov robede kadiinve 1 58as, 

kad rairay yopurdy, trauyénsy re kuvdyyav 
Oiner dpeudpxe Biipa cvarypectys. 

NX, 8 Tay axomijra, ea) etconiow Uodawov 5 
edarypov réymors, vida Sipdreo. 





35.—ARONIAOT 


otro xyarpoBara Tedécor alyivuys Mark 
7) oxvdos dypelas relve kar mhardvou" 

ka) ray parBdxpavov evorbpBuyya noptvar, 
‘& dpos aiuwmods carugérike Mixovs, 

yavrovs te ~rayorfyas, dyaraiby re xuvdyyay, 5 
al av ebpluay Naonéay cxvrddcov, 


36.—@IAMIMOT OESZAAONIKEOS 
Apdyard cos xdpov wsxepavranos, & pidsmrupe 
Anot, Swowhens Ofixev dpovpordvos, 
eboraxwy dujaas rbv viv omdpor. adna nal abris 
de xadaynrouins duBXd $épou Bpémavov. 


37.—AAHAON 
Tipat 8} nal r6vBe xexupéra drfyevoy 8tov 
Oipearwy dypérras Bovednor éEerapov- 
Task 86 yr Plroarres 688 tre wahdy ABvpua 
drBecav, opalov porope BovroNev. 
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34.—RHIANUS, 


Potvarnus hung here as a gift to Pan the club, 
the bow and these boar's feet. Also to the Lord of 
the hills he dedieated this quiver and the dog-collar, 
gifts of thanks for his success in boar-hunting. But 
do thou, O Pan the scout, send home Polyaenus, the 
son of Symilas, in future, too, laden with spoils of the 
chase. 

36.LEONIDAS, 

Tins skin did Teleso stretch on the woodland 
plane-tree, an offering to goat-hoofed Pan the goat- 
treader, and the crutched, well-pointed staff, with 
which he used to bring down red-eyed wolves, the 
cheese-pails, too, and the leash and collars of his 
keen-seented hounds. 


36.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 
Turese trusses from the farrows of his little field did 
Sosicles the husbandman dedicate to thee, Demeter, 
who lovest the corn ; for this is. rich harvest of grain 
hhe hath gathered. "But another time, too, may he 
bring back his sickle blunted by reaping. 


37.—ANonymous 

‘Tue rustic herdsmen cut on the mountain this 

Deech-branch which old age had bent as it bends 

us, and having trimmed it, set it up by the road, a 
pretty toy for Pan who protects the glossy eattle. 
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38—@IAITIM0T 
Aierud got poNiBy erebavodpera, dyribdracca, 
ah xdrrmy, Buns rip weOdoucay Ere, 
errapivon replay, dy Dans saprepiy Epos, 
‘iv del $errots eiproy deyyspevor, 
Eyuupd re, veev oreBaphy xépa, wah pirovairemy 5 
emipua mupas adtew mérpov emeordpevov, 
dpyWidaace Hscedor, "Apiyreyos Yorara bapa 
hina’, erred poyepiis wasoal! dhemhaviys. 


39.—APXIOT 

Ai zpicoat, Zaripn re, xa) “Hpdvreva, xab Wigs, 
Guyarépes ZovBov wal Medtens, Véjuaur 

& per, dpaxvatoro plrov rodu8ivea Nérpw, 
Erpawrov, Boduyas oie drep Gdaxdras: 

4 Bi rodvorrablan pedeBfyova xepelda rémruy 6 
ebOpoov & xpirdra 8 elpoxapi, réhapor" 

ols Zoxov xepviira Blov Bvacdy, 'AOdva 
‘rérvia, rai6’ ai aad col Oéoay épydribes. 


40.—MAKHAONIOT 
Ta Bée wor eiroy 82 rerebxarov' thabe, Arnot, 
wie Z fe dks, obs trd Bourado 
as 88 Bébe Few erin, wad dijon dpovpas 
Bpdynaros, ABlorm dvriBiSoiea xapiv. 
26 ip dpoupomévg $ianibei rérparos Hn 5 
‘Serddos évBexdrns eon) $idos Med Bas, 
ob8ero7 éusjaavre KopwBixdy, ob rrore mixpis 
is dgiooraysov yevaauény revts. 
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38.—PHILIPPUS (ep. No. 30) 


To thee Poseidon, Lord of the sea, did Amyntichus 
give these his last gifts, when he ‘ceased from his 
toil on the deep—his nets edged with lead that 
plunge into th a ison stil drunk with the brine, 

is spear for killing sea-monsters, strong lance of 
‘the waters, his weel ever betrayed by floats, his 
anchor, firm hand of his boat, and the flint, dear to 
sailors, that has the art of guarding the seed of fire. 


39.—ARCHIAS 


‘Tum three Samian sisters Satyra, Heraclea, and 
Euphro, daughters of Xuthus and Melite, dedicate 
to thee, Lady Athene, whose workwomen they were, 
the implements with which they long supported 
themselves in their poverty, the first her spindle, 
twirling servant of the spidery thread, together 
with its long distaf, the other her musical comb, 
busy maker of close-woven cloth, and the thitd the 
basket that loved to hold her wool. 


40.—MACEDONIUS 

‘Tur two oxen are mine and they helped to grow 
the com, Be kind, Demeter, and receive them, 
though they be of dough and not from the herd. 
Grant that my real oxen may live, and fill thou my 
fields with sheaves, returning me richest thanks. For 
the years of thy husbandman, who loves the truth, 
are already four-score and four. He never reaped 
rich Corinthian? harvests, but never tasted bitter 
poverty, stranger to com. 

2 See note to No. 160, 

suis lan tween Corinth and Siayon was fons fo ta 
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41—ATA@IOT ZXOAAZTIKOT 
Xarkdy dporpyriy, agiBdraxa, veworopsia, 
al rijy ravpodérw Aipoay imavxeviny, 
ad Bodrdmerpoy deawvay, éxerdajerrd re yougov 
Ayot Kardipdons dBero syetorsvos, 
aunikas edapérov payer dpydBos ci 8 exwetous 
‘rov ordyuy awioat, wal Spendvnr xoplow. 





42,—AAEXIIOTON: 
"Arxyeérns 6 menexpbs émd cpp rw» whee 
‘rod didoxapropépov yevodiuevos Bépeos, 
loydba eat piror xai Soup ipa Task xopiton, 
dire “3b por Biérov raov &yaBiy raylas: 
dy 78 pay dx wfro10, 7&8 Sperépns dard érpns 
Beko, wad dvribiBods 88s aAéoy dy EraBes.” 





43,—IIAATONOS 
‘Tov Nowhiv Oepdmovra, girspBpiov, bypbv dow’év, 
iv MBdaw kospass repnduevoy Adérpaxoy 
xadeh wophaoas 71s SBourdpos edxos ne, 
raiparos exBporéray Sixpay dxeoodperos* 
mratoulre yap taker iBup, ebeatpoy deta 
Koirdbos de Bpocephs dugiflo orbuart. 
geoviy 8 spyrhreipay oBormépos ove drodetmrav 
clipe mécty yruxepav dy érrd8er vazdrovs 
44.—AABAON, of 8 AEQNIAOY TAPANTINOY 
Preveorérais Zaripoiot wat dumedogirope Baexy 
“Hpavak mpirns Spdyyara durant, 
2 he Inst Hine, added ina later hand, ia ovidently « 
supplement by a’ Dal vesiber 
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4, AGATHIAS SCHOLASTICUS 
His brazen share that breaks the clods and cuts 
the fallows, the leather thong that, passes under the 
neck of the ox, the goad with which he pricks it, 
and his plough-bolt doth the hushandman Callimenes 
dedicate to thee, Demeter, after eutting the back of 
his well-ploughed field. Grant me to reap the corn, 
‘and I will bring thee a sickle, too. 


42.—Anowvmous 
Poor Aleimenes, having tasted the gifts of 
fevitful summer ina little garden, when he brought 
to Pan as a present an apple, a fig, and some water, 
said: Thou givest me from thy treasury the good 
things of life; so accept these, the fruits trom the 
garden and the water from thy rock, and give me in 
Yeturn more than thou hast received. 


43.—PLATO (?) 
Sous traveller, who stilled here his tormenting 
thirst in the heat, moulded in bronze and dedicated 
e= volo this servant of the Nymphs, the damp 
songster who loves the rain, the frog who takes joy 
in light fountains ; for it guided him to the water, as 
he wandered, singing opportunely with its am- 
phibious mouth from the damp hollow. ‘Then, not 
deserting the guiding voice, he found the drink he 
longed for. 


44.—LEONIDAS OF TARENTUM (?) 


To the must-bibbing Satyrs and to Bacchus the 
planter of the vine did Heronax consecrate these 
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xpiosiy olvon Baw tpuoaods lepbaaro rovabe, 
iumrjoas olvov mpuroxsroro, xébouss 

by fuets oreloarres, bo0y Sips, olvort Béxxy — 8 
‘eal Sardpois, Saripay wheiova misueBa. Z 


45.—AAUAON 





“flor Aayviievra Biuas wdvrpowers exivov 
aryorbyor, qruxepay oivropa BernowéBeov, 
adaupndby crapudjour érixpaydovra Soxctoas, 

Kepawros Bpojip twby dvexpiuacey. 


46.—ANTIDATPOT ZIAONIOT 


‘Tay mplv "Eovariowo xa) Bipdvas tmopiren, 
pexmovoay erarryav BépBapov éx aropdrar, 

sdcorrary cddryya, oepas Pepivveos Oda, 
Suifas kal rrohéyov wai Oupédas, ero. 


47-—TOY AYTOY 

Kepel8a thy $idaotSbv "APmvaly Oéro Berrds 
Fodeua, Auunphis dpuevov eeryaclys, 

dre Be" Xaipe, Bed, wad rjv8! Exe yvipn dye yep 
‘locapas es éréas dpxouérn oud, 

dpvedpat rd od Spa: 7a8 éurade Kimpsbos tpyov 8 
‘Srroyae dpns yap epelocoy Spi ro Beda.” 


48,—AAHAON 
Kepelba rv 6oepyby ‘AQrwein béro Berr> 
EoBeua, dunpis dppevoy épyacins, 


302 








THE DEDICATORY EPIGRAMS 


three casks of fresh wine filled from three vineyards, 
the first-fruits of his planting. We, having first 
poured what is right from them to purple Bacchus 
and the Satyrs, will drink more than the Satyrs. 


45.—Anonvnous 
Comauuus hung up alive to Bacchus this hedge- 
hog, its body bristling with sharp spines, the grape- 
gatherer, the spoiler of the sweet vineyards, having 
caught it curled up in a ball and rolling ‘on the 
grapes. 
46.—ANTIPATER OF SIDON 


Prtenzwicvs, having quitted the wars and the 
altar,! presented to Athene his brazen trumpet, erst 
the spokesman of peace and war, sending forth a 
barbarous? clamour from its mouth, 


47. —By Tae Sane 

Brrto dedicated to Athene her melodious loom- 

comb, implement of the work that was her seanty 

livelihood, saying, “Hail, goddess, and take this; for 

1, a widow in my fortieth year, forswear thy gifts 

and on the contrary take to the works of Cypris; 
[see that the wish is stronger than age.” 





48.—Avoxywous 
Brrro dedicated to Athene her industrious loom- 
comb, the imnplement of her scanty livelihood, for then 


1 The trumpet, was use at sections, 
* Because an Btrascan invention, See note to No. 160. 
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névras drroorigaca yuu) rare rods ev épiBors : 

sixbows wal erunenas Spovribas lororévwy- 
dine 8° NOnvaly “Viv Kimpios dyouas tpyov, 8 
rrhy Hdpibos war’ 08 yiipoy éveyrauéon” 


49.—AAAO 
Xdrecds els rplrrovs: UvO0r 8 dodxerwae diyadpa, 
‘cai po tm Larpbedp Ouer widas duds "Axsrrels 
‘TuBelBns 8 daeOnce Boiy dryabbs Aconsbs, 
pucfoas trroiaw émt mdariy EXjemovroy. 


50,—SIMONIAOT. 


: 
; 
‘Thode mob” Eaves foun xepis, Cove “pros, 
etraxne ucts Mipart web Spevor, 
Tapeas dfedearres, 2dedBepov EXAUB: wdc pov 
Tpboarre Aids Bowen "EXevBeplov. 


51L—AAHAON 
Mijrep €yxh ‘Pel, pylon Opereipa dedvrav, 
‘Aisbupov ts wboras ob dmdryrov Spos, 
aah rade O@rus "Arekws bs olorprpara Moons 
dsBero, yadxoriron ravadyevos paviys, 
vipBand 7 6&660oyya, BapusBéryyay 7 ddadyrov 5 
‘aindy, obs wbcxov rofdv seaprre xépas, 
muymavd 7 igjerta, wal aluare gory Berra 
Gdoyava, kat EavOds, ras mply Eoeize, xipas. 
thaos, & Siorawa, Tv év vebryre wavéora 
‘smppartoy mporépns radaoy dypioatyns. ny 
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she conceived a hatred for all toil among workfolk, 
and for the weaver's wretched cares. ‘To Athene 
she said, “I will take to the works of Cypris, voting 
like Paris against thee.” 


49.—On 4 Tewron ar Deven 
I am a bronze tripod, dedicated at Delphi to 
adorn the shrine ; switt-footed Achilles offered me as 
a prize at Patroclus’ fameral feast, and Diomed 
the warlike son of Tydeus dedicated me, having 
conquered in the horse:race by the broad Hellespont. 


50.—SIMONIDES 
On the Altar at Plataca commemorating the Battle 
‘Tas altar of Zeus the Liberator did the Helienes 
erect, an ornament for Hellas such as becomes a 
free land, after that, obeying their brave hearts! 
impulse, they had driven out the Persians by the 
might of their hands and by the toil of battle. 


51.— Axoxynous 


To thee, my mother Rhea, nurse of Phrygian lions, 
whose devotees tread the heights of Dindymus, did 
womanish Alexis, ceasing from furious clashing of 
the brass, dedicate these stimulants of his madness— 
is shrill-toned eymbals, the noise of his deep-voiced 
flute, to which the crooked hom of a young steer 
gave a curved form,! his echoing tambourines, his 
knives reddened with blood, and the yellow hair 
which once tossed on his shoulders. Be kind, O 
Queen, and give vest in his old age from his former 
wildness to him who went mad in his youth. 

3 For this shape of the double Phrygian flute see, article 
“Tibia” in Daremberg and Saglo’s Dist dea Antiguiten, 
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52,—3IMONIAOT 

Otro rot, wea ravad, ror) xlova. waxpby 
420, Tlavoypate Zmrh pévove" iepd: 

80 tap xadeds re ykpav, abrd re rérpucae 
roma cpadawvopiva Baily av wodkug. 


53.—BAKXTAIAOT 
Eos tov wmdy éx? drypod bv8! dareOneey 
76 ravray davtuoy mordry Zebipp: 
ebfapdry ydp of Oe Boabsos, Spa réxvora 
Maewjon merdver xaprbv dn’ daraytov. 


54.—DATAOT SIAENTIAPIOT 

Tov yadnody rérruya Auncpli Noxpds dvdares 
Bivopos, @rooivas priya didoorepdvov. 

fy orap ayy dépueyyos: 6 8 dvrlos foraro WdpBis 
AN Bea b} wdwrpo Aoxpls epeke yOus, 

Boaydy rerpuvia Mipas dmexéwrace yopbd 
‘rply 88 néros axdtew etmrobos dpyortas, 

aBpdv émerpitor wiBdpas tren Kero rérreE, 
‘ead tov drrovyoulvou Pbdyyov ixGrBe wlrov, 

‘ray 82 mépos Nadayetav ey ddceow dyporw Gxd 
‘pds vopov duertpas zpbyre Rupoxturias. 0 

76 ce, udeap Anrpe, rep Terre yepalpet, 
yariccoy iSpiaas BSdv tmep xiBdpas. 


55.IQANNOT TOT BAPBOKAAAOT 

Tedot eat Hagia raxrdy ea) enpla ofuBror, 
tas xadvxoorepdvoy vupiios Ebpwvduas 

‘Epuopiras dvdBncer b Baxdros- dra BkyeoBe 
dvr! abras waerdy, dvt éuddey 7d wort, 
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52,SIMONIDES 

Rest, my long lance, thus against the high column 

and remain sacred to Panomphaean Zeus, For now 

thy point is old, and thow art worn by long brand- 
fishing in the battle 


58. BACCHYLIDES 

Eonemus dedicated this temple in his field to 

Zephyr the richest of all winds; for he came in 

answer to his prayer to help him winnow quickly the 
rain from the ripe ears. 








54.—PAULUS SILENTIARIUS 
To Lycorean Apollo doth Locrian Eunomus dedi- 
eate the brazen cicada, in memory of his contest for 
the crown. The contest was in lyre-playing, and 
‘opposite him stood his competitor, Parthis. But 
when the Locrian shell rang to the stroke of the 
plectrum, the string cracked with a hoarse ery. But, 
before the raming melody could go lame, a cicada 
lighted on the lyre chirping tenderly and caught up 
the vanishing note of the chord, adapting to the 
fashion of our playing its wild music that used to 
echo in the woods. Therefore, divine Son of Leto, 
doth he honour thee with the gift of thy cicada, 
perching the brazen songster upon thy lyre. 








55,-JOHANNES BARBOCALLUS 

I, Henwopuiizs the herdsman, the bridegroom of 

rosy-wreathed Eurynome, dedicate curdled mille and 

honey-combs to Peitho and Aphrodite. Receive the 
curds in place of her, the honey in place of me. 
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56.—MAKHAONIOT THATIKOT. 


Kugaoxdpav Bpoply Sérupov aesadaypévon ofvyp 
Gumedoepyis dvip dvBero Anvaryspas« 

16 BE xapnBapéovrt Bopiy, Tpixa, etoasy, Smear, 
‘miivra Meyous pebiew, mévra cwvexdOdvrarr 

kak giow agicyyoiet romois wsysjauro rexm, —& 
Dns darcdéyew pndiv dvacrxoucons. 


57.TIATAOT SIAENTIAPIOT. 


ol ré5e mevralxuous wodiv dr uopévov dxpats, 
dxpoxavis, owe part cuvefepioar, 

avbero Blpua Movros rip mizyy, alyeddy Wd, 
Tedepos Apa, xabray dypirw atyavéay, 

alyug 8 jusBpir rémor plwwovew sBérrav, 5 

Ext Bouynray bhp éxévioce xdnov. 

Wpuddes Nour 88 ody Drovduoice yopelav 

oracay, éret eabrds modrdnus ébepoer. 


58.—ISIAQPOT ZXOAASTIKOT BOABT- 
@Intor 
Aderpa parny pipvovra ad dmpnerov oxénas eivis 
dybero cot, Mijn, ads piros "Evbuulon, 
alBiuevos: sroX) yap ddov xparéovea kapr}vou 
ob cdter mporépns Goviov dy)atns. 
59.—ATAOIOT EXOAASTIKOT. 
‘TH Madly oreddvous, 7 Marrdd: Thy wronapida, 
"Apréybe thew dyBero Karripor 


eBpero vytp poneriipa Tov ABede, wad Nexen Bm 
cdppova, eal rexéoy dpcey Erucre 605, 
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58.—MACEDONIUS THE CONSUL 
Leaconas, a vine-dresser, dedicated to Bacchus 
an ivy-erowned Satyr overloaded with wine. Hi 
head is nodding and you would say that everything 
in him is drunk, everything is unsteady, the fawn- 
skin, his hair, the ivy, his eyes. Art with her mute 
moulding imitates even Nature, and Matter does not 
venture to oppose her. 


57—PAULUS SILENTIARIUS 

To thee, gont-footed Pan, did Teucer, the Arab, 
dedicate on the pine-tree this lion's skin, armed 
‘with five-pointed claws, flenched with its’ tawny, 
gaping head, and the very lane he slew it with. 
On the halfeaten Iance-head on which the brute 
vented its roaring anger, remain the marks ofits teeth, 
But the Nymphs of the streams and woods celebrated 
death by a dance, since it often used to terrify 
them too. 


58.—ISIDORUS SCHOLASTICUS OF 
BOLBYTINE () 

Tuy friend Endymion, © Moon, dedicates to 
thee, ashamed, Ms bed that survirgs in vin and 
its futile covers for grey hair reigns over his 
whole head and’no trace of his former beauty is 
left. 




















59,—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
Catsannitox dedicates to Aphrodite her garland, 
to Pallas her tress and to Artemis her girdle; for 
she found the husband she wanted, she grew up in 
virtue and she gave birth to boys. 
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60.—TIAAAAAA 
‘Ayn Bobs xpuoton 7 dvabiiparos “lou8s robobe 
Bhearo zoos Mrapods Tappiiov woxdpos: 
4 82 Beds robrois ydvvras won, ‘rep 'AradAov 
‘xouag, bv be Avdiv Kpoiaos érewpe bes. 


61—TOY AYTOY 
+0. Eupdy obpdniov, Eupiv dBiov, § mrowauidas 
mpeier nceods dabere Tlestpivon, 
ob ol nip tabpdmav yarxeboare map 88 kaplvy 
‘Haalerov, xpuaeyy ogdpay despapiéom 
4 rumapoxpyiSeuvos, & etrraper nal!“ Opnpov, 
yepot ce Tals iSlaus &erévnoe Xapss. 


62,—PIAIMMOT @EZEAAONIKEQS: 


Kuedoreph ubhiBov ceridwv onuuivropa arevphis, 
ica) opiray, dovdewn dxpoBerdy yrvpiba, 

ah xavori® idrqv, wal riv rape Biva klonpey, 
edxunpov mévrov rpnparéerra NBov, 

Karkwerns Mosoas, droravoduevos xapdrow, 8 
‘Chev, dred yripg eavBbs Ereanerrero. 


63—AAMOXAPIAOS 
Toapporbee mrjGovra peddapare nverousd bor 
veal ravova ypapiBov iGurdraw gaxa, 
ah ypagixoto Boxeta xedaworirovo pes pov, 
Expa Te peccorépous eb~hupéas xaddpovs, 
2 The conclusion imposed by the phrescolony ie that, the 
read fae ahi we no¥ ase a pons wens ti dia of tad 
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60.—PALLADAS, 


Pawruits, in place of an ox and a golden offering, 
dedicated to Isis these glossy locks ; and the goddess 
takes more pleasure in them than Apollo in the gold 
that Croesus sent him from Lydia, 


61.—By me Sane 

© tnavexty xazor, happy razor with which Pam- 
phile shore her plaited tresses to dedicate them. It 
‘Was no human smith that wrought thee, but beside 
the forge of Hephaestus the bright-snooded Grace 
(to use Homer's words) took up the golden hammer 
and fashioned thee with her own hands. 





62.—PHILIPPUS OF THESSALONICA. 


Catuimenes, on giving up his work, now old age 
hhas veiled his eyes, dedicates to the Muses his 
circular lead which marks off the margin of the 
pages, and the knife that sharpens his pointed 

jens, his longest ruler, and the pumice from the 

each, the dry porous stone of the sea. 


63.-DAMOCHARIS 


Weary Menedemus, his old eyes misty, dedicates 
to thee, Hermes (and feed ever thy labourer), these 
implements of his calling, the round lead full of 
Dlack matter giving birth to lines, the ruler that 





ith a aharp cag, rotating on ita axis, and Sxed to holder 
Raid in thehands 
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pnyarioy ve XiBov, Bovdean eibnyéa xébcpor, 8 
"Ba reperpiSton Eb ydpayua wee, 
Kal pdigavov eadépov, mraréos prwyiva ovBipov, 
Baha cok euopins dBero vis iSins 
xegunds MevdBngos i" dxtos Juua wadauér, 
‘Hppelar od 8 cel dépBe oav épyariny. 10 


64.TIATAOT SIAENTIAPIOT. 


Tupdv evavéns pédsBov onudyropa ypaypiis, 
ka cxdypaw dxéuy rpnyadény nadine, 
eal marly éfurvipa pezorystiar Bovaxioy, 
al xaviva ypayuip Burspov tapiny, 
kal ypbviov prurroict pédav wepurdarypévon divrpors, & 
Sea puspibas kaddpov dpa pedawonerar, 
‘Epyely Prdinuos, ere) xpove exxpepes 48 
eee rar’ 8$0aduéiv puady exicxtnov. 


65.—TOY aYTOY 


Tin tpoxderra wid Sbov, ds drpaniv ole xapdacew 
dp00 mapakvav (Ovreri; xavéva, 

ral I dBe cednpiv xadayngdyor, IX xa azdy 
Ayepéva ypappis émdavéos xaviva, q 

al MBoy éxpibev7a, Bévat 86: Biccby BBbvra 5 
Ofyeras duPdanbels be Bodexoypadins, 

Kad BvBiny Tplravos Eder dspero.o xencinny, 
ondyyov, dxerropiny araxouérns ypasibo 

Kad klorny rodbara pedavdéxov, elv evi ‘rire 

eq tt Ipabees THons Epyava puopéomy, 10 

‘pup Kardsueons, tpopepiv ind cripaos bevy 
xeipa xaBapustwr de Boaexav xapdrov. 
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keeps the pens very straight, the receptacle of the 
lack writing fluid, his well-cut reed-pens split at 
the top, the rough stone that sharpens and improves 
the pens when they are worn and the writing is 
too seratehy, and the flat steel penknife with sharp 
point. 


64.—PAULUS SILENTIARIUS 


Patwopraus, now that his wrinkled brows owing to 
ald age come to hang over his eyes, dedicates to 
Hermes the round lead that draws dark lines, the 
pumice, rough whet-stone of hard pens, the knife, 
fiat sharpener of the split reed-pens, the ruler that 
takes charge of the straightness of lines, the ink 
long kept in hollowed eaverns and the notched pens 
Dlackened at the point 


60.—By Tue Sawe 


Catcimenss, resting from its long labour his slug- 
gish hand that trembles with age,dedicates to Hermes 
his dise of lead that running correctly close to the 
straight ruler ean deftly mark its track, the hard steel 
that eats the pens, the ruler itself, too, guide of the 
undeviating line, the rough stone on which the 
double-tooth of the pen is sharpened when blunted 
by long use, the sponge, wandering Triton’s couch in 
the deep, healer of the pen's errors, and the ink-box 
with many cavities that holds im one all the imple- 
ments of calligraphy. 
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66.—roy AYror 


*ABpoxon dhavtos wédiBov yparriipa xedelBou, 
ie brs pilobrae qpduparos Spuovke, 

mature rpoyanoto tupepriripa porip8ou, 7 
cal Baa rpnriy omiyy éetdoqton, ] 

eal utdavos erabepoto Boyfion, ANE Kal abrav 6 f 
eiypagéor xaddpar dxpofageds diBas, 

arrbyyor, thas Brdornua, xurip Nerpdve Vaddeons, 
ah yadxdv Bovine téeTova NemTadéav, 

bia’ Karrsudng gdopeidlow dyvero Moveass, 
nipai exunas Suyara ead waddpny, 10 


67—IOTAIANOT ATO TILAPXON 
AIDTHTIOT : 








*Aduvéas ypapisecow dmiBivovra mopeias 
ede adkebow dou, eal poriBov ‘estre 

rbnbpopiy Anaya, wonorpyrov ? dmb wérpTs 
Raia, Bs UK. Bijye rhrvv kadéyov, 

ain 8 airois nadduowss wdday, wvoriipra ovis 6 
QsSpons, ontdas 7 dEvrouon or 

Eppely Dr p08, ered xpsv0s Suparos adryhy 
auBrivas waddun Baxer edevBepinv. 


68—TOY AYTOY 


Addaxas unépav ypapitay kikdoie xapdooun 
diBeud oot rpoxseis otros duds poupon 

xa wr8p xpoorhipt Kavdry rixoy bpBbv bdr, 
1a) Mbos ebgxsbéov Onyadby kadéar, 

aby naddpors dyes ve peravbixor, olor pudéa 
aldy éoaoplvoss yfipuv drorxoudvar. 


334 





THE DEDICATORY EPIGRAMS 


66.—By tue Same 


Henk Callimenes, his eye and hand enfeebled 
by age, dedicates to the laughter-loving Muses 
‘the never-moistened lead which draws that un- 
deviating line on which is based the regularity 
of the seript, the ruler which guides the course of 
this revolving lead, the porous stone like a sponge, 
the receptacle of the permanent ink, the pens them- 
selves, too, their tips dyed black, the sponge, flower 
of the sea, forming the meadows of the liquid deep, 
and the knife, brazen artificer of slender pens. 


67—JULIAN PREFECT OF 
EGYPT 

Pnovenus, now that Time has dulled his eye- 
sight and set his hand at liberty, dedicates to 
Hermes this lead, that keeps straight for pens their 
undeviating path, the ruler, the lead’s companion and. 
guide, the porous stone which sharpens the blunt 
ip of the pen, the pens and ink, mystic implements 
of the human voice, and the pen-knife sharp as @ 

chopper. 





68,—By Tne Sane 

I pepicare to thee this lead disc that, by its revolu- 
tions, marks the furrows for the straight-travelling 
pen to run in, the ruler which assures that the mark 
‘of the staining lead shall be straight, the stone that 
sharpens the deftly split pens, the inkstand and pens, 
by which Time guards for future generations the voice 
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Bkyvvao kab purripa otdiipcor, $ Opacds “Apns 
‘obv Moveaus tiny Saxe diaxropiny, 

‘Bpwely od yap Sera od 8 iSpavéos DiroBijuov 
TBuve tari, revropévoro Biov. 


69.—MAKHAONIOT THATOT 


Nija HocerSdwr modsmdavos dvdlero Kpdivras, 
Eumedoy & voi mékav eperadipev0s, 

alpys ob ddbyoucay em xGovix" is éme Kpiivras 
eipis dvaxdaBels dxpopov tmvow exe, 


70.00 AYtOY 
Nid cot, & wévrov Basined wal xofpave yalns, 
dyriBeuar Kpdvras, pnekre neyo, 
vija, wodv@davéwy dvéwov mrepév, Hs Ee Secdds 
rorrdues dicdpny elaeddan iby" 
rdvra 8 dmemdpevos, géBor, admiba, mévrov, 
danas, . 
mardy imp yains tyvov iSpacdpny. 
TL—IATAOT SIAENTIAPIOT 
Zol 18 urocrepdvwn Biariruara pupla drwy, 
gat 18 voorferoy Wagrd néenha urs 
Bborpuya ool 74 pipo.er SeSevulva, 7ASe Koviy 
oxida roBoBdjrou xeiras ‘Avakayspa, 
coi rdbe, Aais, dravra: raph mpobipors yap 6 
Beards 
roiabe ody dxpriBas moddiier mamuxices, 
obx Enos, ob xapleccar tmbayecw, ob8 wedexpis 
axaibos iSpiarhy wibov éreomararo 
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of the departed. Receive, too, the steel chisel, to 
which bold Ares and the Muses assigned its proper 
task. ‘These all, Hermes, are thy tools, and do thou 
set straight the’ life of fechle Philodemus, whose 
livelihood is failing bi 





69.-MACEDONIUS THE CONSUL 
Cuawras after his many voyages, dedicates his ship 
to Poseidon, fixing it firmly on’ the floor of the 
temple. It cares not for the winds now it is 
fon the earth, the earth on which Crantas, stretching 
himself at his ease, sleeps a fearless sleep. 





70.—By tue Sone 
© Kine of the sea and lord of the land, I, Crantas, 
dedicate to thee this my ship, no longer immerged 
in the sea—my ship, bird blown by the wandering 
winds, in which I, poor wretch, often thought I was 
being driven to Hades. Now, having renounced them 
all, fear, hope, sea, storms, I plant my steps con- 
fidently on dry land 


71—PAULUS SILENTIARIUS 

Hone in the dust lie dedicated to thee, Lais, 
all these spoils of love-smitten Anaxagoras. To 
thee he gives the leaves of his wreaths torn into 
‘a thousand pieces, to thee the shattered cups from 
which he quaffed the maddening wine, to thee 
his locks ripping with scent. For at these doors, 
poor wretely full ‘ft he passed the night. with 
‘the young men his companions, but could never 
draw from thee one word, one swect promise, not 
‘even a word of scom for honeyed hope. Alas! 

2 Bngeaving letters on stone. 
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ed fe, ora Bt aerdy ve ou BOda due, 
“ahugieraa dorpemrov widrel Enarrépys. 10 


72.—ATA@IOY SXOAARTIKOT 
Eibon dy ran wrdwa eabriperoy eyyds émdpns 
Baxxuidos, roudin Bbxpuy deprjevor” 
aypordup 8 dxyipevca, wai EBpaxer derpoiBiys 88 
byxdgarov maigas eGeeddure NO. 
elne Bb ead xalpov 5 yeorbvos: “VA raya Bdexyo 6 
orbs al Buéen puerdy Eeowa yépas.” 


73.—-MAKHAONIOT THATOT 
Adgus 5 cvpueras rpopeph rept spipai xdyvov, 
"xeipds depymnas 7dvBe Bapuvopivas 
Tan gidaypavr. voplay dadOnee kopivay, 
‘yipai rroipevlay ravoduevos Kaparaov. 
elaére yap evpery peMaBonas, eizére ove 5 
| drpoyos & Tpopep® otuart vaterdet 
AE Adxous alvrpew da? obfpea po} THs Eycto 
albnos deyyethp yripaos dBpaviny. 


74.—ATA@IOT SXOAAZTIKOT 


Baocapls Eipuvdun cxomedodpipos, i} more ravpov 

oe ciaea ora oie 

$j ubya xayydfovaa Neovrodévors ém) vieaus, 
‘ralyov ardujrou Onpds éxouea xdpn, 

ufos, Audvuce, res auédnea xopeins, 5 
Kigpis Baryein pardon erent, 

Ona 86 00k rae porrpar apapphyaca 88 micady, 
‘xeipa repiagiygo xpucoblry owardXn. 
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‘Alas! all wasted away he leaves here these tokens 
of his love-revelling, and curses the beauty of the 
unbending fair. 


72.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


I saw the hare sitting near the vine, nibbling off 
many grapes. I called the farmer, who saw it, 
and surprising it he knocked out its brains with 
a stone. He said in triumph, “It seems I have 
given a double gift to Bacchus, a Libation and a 
sacrifice.” 


78.—MACEDONIUS THE CONSUL 


1, Darnwis the piper, in my shaky old age, my 
idle hand now heavy, dedicate, now I have ceased 
from the labours of the fold, my shepherd's crook 
to rustic Pan. For still I play on the pipes, still 
in my trembling body my voice dwells unshaken. 
But let_no goatherd tell the ravenous wolves 
in the mountains of the feebleness of my old 
years, 


74.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 

I, Eunynowe the Bacchant, who used to race over 

the’ rocks, who formerly tore the breasts of many 

Jong-horned bulls, who boasted of the lions I hed 

overcome and slain, and made toys of the heads of 

irresistible beasts, have now (and pardon me), 

Dionysus, abandoned thy dance, and am eager rather 

in the revels of Cypris. This club I dedicate 

to thee, and throwing aside my ivy crown, I will clasp 
rich gold bracelets round my wrists. 
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75.TIATAOT SIAENTIAPIOT 


“ArBpomehos, drrodnov, 7A8e aol xépas, Exe rowdy 
Dijpa Badin, dypas edaxoroy elxe TExqv. 

obrrore yap mrayeras qupas karo Kepaias 
ids én wreweere yeupos éxn orig 

boodee rip Togo Travaypéris iaxe vevpt, 
rocadeus jy deypeds jépos 4) Evddyou. 

x8 dy coh robe, aiBe, 7b Aderiov Brrov yen, 
xpuceiais mrékas peluov dudiBéacs. 





76.—APA@LOY EXOAASTIKOT 


Bde méous "Ayylans, 708 elvewa morrdxs, Kitmpt, 
178 mply & ISainy éxpexes widva, 

viv bres edge pédawvay drrd eporddor rplya xbyrar, 
Oijee 82 0h mporépns helipavoy ins. 

ANG, Bed, Bivacas ydp, 4 HBnripd we redkov, 6 
nal viv modi 3 vebrnra Séyou. 





71—EPATOX@ENOTS SXOAASTIKOT 
Olvordras Bevopay xevedy wiBov dvdero, Bdeye 
Bexuco 8 etperéas: EXdo yap oddly Exar. 
18.—TOY AYTOY 


Tas tpnrds dévaxas, 7d vixos 768e, Tdv Te Kopivay | 
dabeco Tai gido, Addu procaine, 

4 ld, Bépva0 Bajpa rd Adgvibos: loa. yap arp 
ea jodreéy $idéers eal Sicepeos reds. 


340 


THE DEDICATORY EPIGRAMS 


‘75.—PAULUS SILENTIARIUS 


Axnnocivs, O Apollo, gives to thee this bow, with 
which, hunting successfully, he shot fall many a 
beast.’ For never did the archer's hand send the 
arrow to leap amiss, all in vain, from the curved 
horn, but as often as the string, fatal to every quarry, 
‘twanged, so often he slew some game in the air or 
in the wood. So now he brings thee, Phoebus, 
this Lyetian' weapon, enclasping his gift with golden 
rings. 


76.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Cyenus, thy husband Anchises, for whose sake thou. 
didst often hasten of old to the Trojan shore, now 
Just managed to find a black hair to eut from his 
Yemple, and dedicates it to thee as a relic of his 
former beauty. But, goddess, (for thou canst), either 
make me young again, or accept my age as youth. 


77.—ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


Xenorsow, the toper, dedicates his empty cask 
to thee, Baothus, Receee it kindly, for fee all he 
has, 


78.—By tHe Sane 


Darunss, lover of women, dedicates to dear Pan 
the pierced reed-pipe, and this skin and club. Accept 
Pan, the gifts of Daphnis, for like him thou lovest 
music and art unhappy in love, 

2 From Lyctas in Crete. 
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19.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 

“Agape, Tas Noguira, rdbe Erparévunos dporpeds | 
Garr ebepyeodns dober8 ro repéim. 

« Bdowe B," &n, " xaipos 78 o8 oly, wal oo 

xepm 

Bipeco rip Nada pysere repwopiony. 

algun elpoess re énutnior evBeBe pip cot 
“High tepropan nal yguov deveddoes.” 
I. A Pot, Grek Love Sonn and Epigrana, 

80.—TOY AYTOY 

Aagoraxay Pisrov Ayabia 4 dmveds elper 
Doda & vecrax lobere cob, Taply 

ob vip Hueptbcoat roaov pore, Bocoy pert, 
Jona roscarloy duputrovon 1iBay. 

are ® tm mover, toa of bid o€ta rapely 
Hrwa ph orden, } rayd meBopévny. 


81—TIATAOT SIAENTIAPIOT 


*Aaniba tavpeiny, iprpa xpods, dvrsBlav re 
mrorréeas éyxelny yevaubrny xordbov, 
eal rv ddebsPdrenvoy dd orépvowo xerdva, 

veal kbpuv imelaus Opie Bacwvopdony 
Ander ual uaryos pas "Ape, oped vv 
dvr) mavoPdins Bderpov dpeeydpevos. 








82.—TOY AYTOY 


tods Tard Medlonos: 6 8 vere pi ydpas 
alpen 
robrois: “Ex xaddpav olorpov éreoracduny.” 
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79.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


© Paw of the hills, Stratonicus the husbandman, 
in thanks for thy kindness, dedicates this unsown 
precinct and says, “Feed thy flocks here and be 
welcome, looking on thy plot of land, that the plough 
never more shall cut. ‘Thy little country domain will 
Dring thee luck, for Echo will be pleased with it, and 
will even eclebrate here her marriage with thee.” 








80.—By Tue Same 

Tax the nine books of Agathias’ Daphniad, and 

he who composed me dedicates me to thee, Aphrodite. 

For I am not so dear to the Muses as to Love, since 

I treat of the mysteries of so many loves. “In return 

for his pains he begs thee to grant him either not to 
love or to love one who soon consents. 


81. -PAULUS SILENTIARIUS 


Lysmtacus, who has now exchanged his armour 
for an old man's staff, presents to Ares his oxhide 
shield, the protector of his body, his spear that often, 
tasted the entrails of his foes, his coat of mail that 
warded of missiles from his breast, and his helmet 
with thick horse-hair plume. 


82.—By Tae Sane. 


Mettscus would dedicate his reed-flute to Pan, 
but Pan says he will not accept the gift in these 
words: “It was from the reeds I was infected with 
love-madness.”! 

4 Alluding to the tale of Pan's love for Syrinx. 
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83,—MAKHAONIOT THATOT 


Vip eiBdpny Bdpodaros en rperréBov ror’ oiByp 
divBero, ynpaderny xeip’ emipepdiperos, 

elre BE Mi} Yradoaipe Xipns Er, 48" Bedjow 
ris dos dpuovbys éupedéryuae piper”. 

HiBkows wertrea xeBiions wlross dvtl BE mdojerpov 5. 
cxnmaviy rpouepis xeipas éperad eB.” 

84.—TIATAOT SIAENTIAPIOT 

Lmph 188 duddrioy otkecos rpios, $ bre Nady 
taxer dpiaretwr, dvBero Necayépas* 

my 88.7 doundy Heovres, lovipiiuas ve addy 
xepmiis a Eupéov eeerinaye aus. 

NA wal dupiBpurror ev 7ébe xeip) pevaiyug — 5 
aéstero Nuxaybpa, cite 8 Nexaybpay. a 

Oecudv bv Srdpras wevesidoren dus Roelg 
7HBE vs dOpfoe mdvra Gudaccéuevor. 


85.—TIAAAAAA 
“AvdOna reracynivor 
Tey 005, nad ras evr, rdv 7 domiBa, wad Bépv, wal epi, 
TopBiompirdpuos dvBero Troi. 


86—ETTOAMIOT SXOAASTIKOT 
IAAOTSTPIOT 


ls 18 rang Sr Tada 


Kunpibas, Bdipnea, duos, xépur, dyyos ’AB ry 
“Poiigos Meupudins TédAuos expduacer. 








His in malting Fon of th apeoch of tho barbarian elder, 
holy Goth at fie dato (th contury)of which the Byenn? 
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83.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Evmoxoy, finding fault with his aged hands, laid 
his lyre on the tripod as an offering to Phoebus. 
He said, “May I never touch a lyre again or earry 
‘the instrument of the music I made of old. Let 
young_men love the Tyresstring, but, 1, inetd of 
holding the pleetrim, sport my shaky hands on a 


84.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tas bossed fragment of his shield, which, when 
fighting gloriously, he held on his left arm, did 
Nicagoras dedicate to Zeus; but all the rest of it 
‘the darts and stones as thick as hail and the edge of 
the sword cut away. Yet though thus hacked all 
round in bis martial hand it was preserved by 
Nicagoras and preserved Nicagoras. Looking on 
this shield one shall read the perfect observance 
of the Spartan law, “Meet undaunted the battle 
shock.” 
85.—PALLADAS 

‘His breaster and leggers and shield and spear and 

heller Captain Gordy dedicates to ‘fimothy.* 


86.—EUTOLMIUS SCHOLASTICUS 
(In allusion 0 the above) 
Rurvs Grutivs, son of Memmias, suspended here to 
Athene his greaves, breastplate, shield, helmet and 
spear. 


tine forces for the most part consisted. Todd 
for the name of some god. ‘The officer was of rather high 
rank, & prinipllariua. 
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87.—AAHAON 
“AxBero cot koptonv nad veBpibas tuérepos Udv, 
Evie, caddetyras ody xopov be Tagirs. 
"Hyd yap Geddes, nad miiberar drra od, Baxye, 
Mads r6 booty dudubmarm vier. 


88—ANTIPANOTS. MAKEAONOS, 
Adr) oot KuOloe xb luepberrierd waar, 
"Did, Xusapbry nearav Baney Eyer, 
ds dy Oedfereorow del didrpoicr bapdtys 
dvkpas: éxprhow 8 els eud mace povor. 


89.—MAIKIOY KOINTOT 
"Antaing vnciBos dukdvrotwt, Tphre, 
orpdor xab rpnxed reprdneve axom edo, 
aol Thdpes Sorptelbepuay bx ebBipourt kepbrra 
5 ypureds waddyous xépaBou expipacey. 
cépna uly Sumupor aids 68° julBparov sBbvra 
Bels udxap, ard 88 cob roor0 rope oxi Banov. 
19 2d BiBov wih morrd, 8: ebdrypou 88 divoxo, 
Bainov, taxrodans vnSios hovxiny. 
90,—®IAIITIOT @EEZAAONIKEOS 
“Ayeupay éuBptouror, épvowntBa, 
xdbras re biaads Tas drwauvudrovs, 
eal Buerbors udBbov aiBoubvor, 
kiprovs Te $errols rods émeagpayeapevous, 
Kad rikov duplepnvoy S8accoreyh, 
ov re vadraus Eoméons crupenrbkor, 
4Xas ripayve, col, Técetbov, "Apyues 
Bnwe, Nias vis bx? pbvav dys. 
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87.—ANoxymous 

Tay Pan, Bacchus, dedicates to thee his fewn-skin’ 
and club, seduced away from thy dance by Venus; 
for he loves Echo and wanders up and down, But do 
‘thou, Bacchus, forgive him, for the like hath befallen 
thee. 

88.—ANTIPHANES OF MACEDONIA 

Crumaza herself loosed from her breast her de- 
Tightful eestus and gave it to thee, Ino, for thine own, 
so that ever with love-charms that melt the heart thou 
mayest subdue men ; and surely thou hast spent them 
all'on me alone, 

89.—MAECIUS QUINTUS 

Prraros, who dost delight in the sea-worn rocks 
of this island near the coast, and in its rugged peak, 
to thee doth Paris the fisherman dedicate this hard- 
shelled lobster which he overeame by his lucky rod. 
ts flesh he roasted and enjoyed munching with his 
half-decayed teeth, but this its shell he gave to thee. 
Therefore give him no great gift, kind god, but 
‘enough eatch from his nets to still his barking belly. 


90.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 
Poseipox, King of the sea, to thee doth Archides, 
now he hath ceased to wander along the beach, 
Gedicate his anchor that rests in the seaweed and 
secures his boat, his two oars that repel the water, 
the leads over which his net forms a vault; his weels 
marked by floats, his broad-brimmed rainproof hat, 
‘and the flint that generates light for mariners at 
even. 
1 Again referting to the &uplBdnerper, See No. 25. 
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91—@AAAOT MIAHSIOT 
‘Aomida piv TIpiuaxos, 7a 88 Bovpara Ofner 
*Arovreds, 

13 Egos BijufSns, ria 88 rabre KiBov, 

rnopdbov re yadtvd, wdpun 8 diye Medivras, 
‘enpibas Niewo, novrdy 'Aprorépaxos, 

by Bispnea, Pinivos det 8,%Apes Bporohoryé, 5 
onthe dépee Spine waow dem durin dor. 


92—@IAIIMOT @EYZAAONIKEOS, 
Addy eapiverriipa ray Odaivenor, 
Blony re wemjebxpuaoy sEvbsjeropa, 

kad rv Siyndov kapelvon mrupaypérmy, 
rrands 7obas re robabe Nenparn\dyous, 
6 xpucoréeray Anpogiy Kuddopign 
Wrne, ving. xavbdv ogopéros. 


93—ANTINATPOT SIAOQNIOT 

‘Apradlov 8 mpeoBus, 6 mis putls, obmadwerris, 
‘révbe map’ Hpardet Oijed we tov oo8ivay, 

dx moXA0G mRevdivos ered Bédpos odxére yeipes 
Zabevov, els nepadiy 8 irude Nevecorepny. 


94,—®IAIIMOT @E3EAAONIKEOS 
“Aeakbvips radrd oot a rune, 
kal wipBar’ dEvovma xounoxebrea, 
ABipous re Nwvrods kepoBéas, &¢° ols wore 
draddduke abyéva oxpoBinioas, 
AvargreBh re cdyapw dugibnyéa, 5 
Reovrd8igpe, ol, ‘Ply, KrvrooBéons 
ree, uaenripa ynpdaas wha. 
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91.—THALLUS OF MILETUS 
‘Tak shield is the offering of Promachus, the spears 
of Aconteus, the sword of Eumedes, and this bow is 
Cydon’s. Hippomedon offers the reins, Melantas the 
helmet, Nico the greaves, Aristomachus the pike, and 
Philinus the euirass, Grant to thei all, Aves, spoiler 
of men, ever to win trophies from the foemen. 





PHILIPPUS OF THESSALONICA 
syovnioN the goldsmith, his eyes misty with age, 
dedicates to Hermes the windy bellows of his forge, 
the keembiting file that serapes the gold, the double- 
clawed fire-tongs, and these hare’s pads that. gather 
up the shavings. 





93.—ANTIPATER OF SIDON 


‘Hanpacion the huntsman, the old man nothing but 
‘wrinkles, offered me, this hunting spear, to Heracles 5 
for by reason of many years his hands would no 
longer support my weight and his head is now grey. 


94—PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Cuyrostuents, his feet that raced in fury now en- 
feebled by age, dedicates to thee, Rhea of the lion- 
car, his tambourines beaten by the hand, his shrill 
hollow-rimmed cymbals, his double-flute that calls 
through its hor, on which he once made shrieking 
music, twisting his neck about, and the two-edged 

knife with which he opened his veins. 
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95—ANTI@IAOT 

Boverpigov, igpootbapon, direnorrpa wana, 
veal mypay werpov cvToBoKov a7ropiyov, 

pager ve Spéravoy avaxunréuor, Sr ov dpotpns, 
"eal madwoupopéper, xeipa Bépeus zpivaxa, 

nah rpnrods robedvas 6 yarduos duBero Anot 
Tlapuus, dvinpiiv ravedpevos xaydrov. 


96.—EPTKIOT 
TPraseay xa KopbSwy, of év oijpeas Bovxodovres, 
“ApcdBes auorepoy, rev xepaby Saycdny 
Thank godapelrg Kuddqvie atvepioavres 
Zopetay, nal of Subexddopa eépa 
Ap paxporévore mort hardnotov Erakav 
cipelay, voulg xanby dyadua B66. 


97.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 
Aodpas Ar<EdvBpo.0 Méyer 86 2¢ ypdywar éxcivor 
x moreno Oécbau chnbeves *Apréuide 
Sadov dviniro.o Bpaylovos. & narby &yxos, 
‘B rivros kal xban eve npabavonbrp. 
tabs, Botpas arapSs" del Bé ce mas 71s dOproas 
TapBroee, ueydnns poncduevos addins. 
98,—ZONA 
Ano? Muualy Kad evavraxopolriew”Opais 
"Hpduad mevixpis && dXxynpooins 
poipay ddwtra ordyvos, réverepud re Taira 
jompt’ él mdaxivov 7008" kero tpimobos, 
dx pucpiv elparar rémaro yap ob weya Toro 
daplov ey Numph THSe yeodogip. 
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95.—ANTIPHILUS, 

Panos the husbandman, resting from his sore toil, 
dedicates to Demeter his ox-turning iron-tipped, 
threatening goad, his bag, measure of the seed- 
corn, his curved sickle, husbandry's weapon, that 
cuts off the corn-enrs, his winnowing fork, three- 
fingered hand of the harvest, that throws the corm 
‘up against the wind, and his laced boots. 


96.—ERYCIUS 

Graveos and Corydon, who keep their cattle on 
the hills, Arcadians both, drawing back its neck 
slaughtered for Cyllenian Pan, the mountain-lover, a 
horned steer, and fixed by a long nail to the goodly 
Planetree its horns, twelve palms long, a fair 
omament for the pastoral god. 


97.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 

‘Tue spear of Alexander; the inscription on thee 
tells that after the war he dedicated thee to Artemis, 
asa token thereof, the weapon of his invincible 
arm, O good spear, before the shaking of which 
earth and sea yielded! Hail, fearless spear! and 
ever all who look on thee will tremble, mindful of 
that mighty hand. 


98.—ZONAS 
To Demeter the Winnower and the Seasons that 
tread in the furrows Heronax from his scanty tilth 
offers a portion of the com from his threshing-floor 
fand these various vegetables on a wooden tripod— 
very little from a small store; for he owns but this 
little glebe on the barren hill-side. 
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99.—PIAINMOT OEXZAAONIKEOS 
Képas de $nyoi ce roy abrégroroy &yxer 
‘Noa to arbevlSye, 6 chvrey ayer, 
Obcas aiyBiirny modidy rpdryov, &v re ydhaxre 
rpwroyerp Bapods robs tepobs neBdoas. 
G08" by dv onuots BiBvpyréxot alyes Eovrat 
yaarépa, eiryouca Tpxiv dBivra Mixov. 


100.—KPINATOPOT 

AaurdBa, iv xotpous ispiy tpur, debs éveyeas, 
ola TpounBeins uviiya rupordontns, 

liens wdewov deBdov, & de xepbs Eurvpor “Bows 
Gheev tsueovyuly wails warpos ‘Avrugdans. 


101—@IAINIOT 


Eilgn ra roNAdy xvoddrov Raruyté pa 
rruperpapous re pemibas mopnvéqous, 
iOpdy re movdorpnroy, 788 rerpderow 
rrupds yéupay, éaxdpny xpenBoxov, 
Sopspuaty re viv Narous dppydsyor, 
Soi xpedypn 7h obnpobaerings, 
Bpaducxedis "Hdarore, ool Trpactov 
nner, dxpis yuiov dpparapévos. 


102.—TOY AYTOY 
“Pouiy EarBoxirova, yeparédroé re odea, 
kad podtas oragudijs Oudv deroomdSiov, 
pidby 6 SBbmvo Newrf weroxoudvon 27, 
‘eal edpuoy xdwpiv éxgards de NeniBwy, 
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99.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 

Pitoxenioss the worthy goatherd dedicated thee, 
‘the Pan he carved from an unbarked beech trunk, 
after sacrificing an old he-goat and making thy holy 
altar drunk with the first milk of a she-goat. In 
reward for which the goats in his fold shall all bear 
‘twins in the womb and escape the sharp tooth of 
the wolf, 


100.—CRINAGORAS 


Awnpnawes, whose father bore the same name, 
dedicated to Hermes, still burning in his hand, the 
torch, object of the young men’s holy strife, the 
glorious meed of victory, having run swiftly with it, 
as if mindful of how Prometheus stole the fire. 


101.—PHILIPPUS 


Tosaston, whose limbs have now lost their lusti- 
ness, dedicated to thee, slow-footed Hephaestus, his 
Imnives that have slaughtered many beasts, his 
windy bellows that feed the fire, his pierced tammy 
and that fourfooted bridge of fire, the charcoal pan 
fon which the meat is set, his ladle that skims of 
‘the foaming fat, together with his iron-fingered 
flesh-hook. 


102,—By rue Same 


‘To thee, Priapus, who lovest the wayfarer, did the 
ardener Lamon, praying that his trees and his own 
fimbs may flourish, dedicate a yellow-coated pome- 

granate, figs wrinkled like old men, half-xipe reddening 
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kal oievov xvodovra, rev dv girrous meBoxolrny, 
ab wépxny 8 xpuaoxiran’ edainy, 

aol, girobtra Ipinyre, gutocaiigos dvBevo Adwav, 
BévBpece wal yulois edkcipevos CartBerv. : 











103,-TOY AYTOY 


Srd0 ny Wurevis woMsBay Gea, Soupervm re 
dipar, xa ups dpsuBerovs dpiSas, 

kal ortBapdy rédexvy ovehexrTopor, 1OUSpopsy Te 
mplova, usdrely ardypare reiBipevor, 

rpimavd 6 dxecixeipa, Téperpe 7, wsdropups Te 
axoivor, im? dxpovize yarroudeny xavér, 

cot, xovpn yraudmt, Aedvrixes drrace Sépov, 
xB os ened qulay may dmébvae xpivos. 


104.—TOY AYTOY 


Smepuospor miipn spaxOéa, xireciBorov 
‘ogipay, wal yauyas rupoddyous Bperdvas, 
kal rpiBerovs dkets dxupsrpiBas, ioroBény 76 
abv yupots dpirpors, wal gidbyaov Ser, 
kbvrpa'? drioBorvr7h, xa Bovorpiga Bean re 
vév7evs 
a rplvacas EvNvas, xeipas dpoupor over, 
ut bre mnpobels AvalEevos aidane 700M} 
depluacen Ano rf oTavoorepdvy. 
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grapes plucked from a cluster, a sweet-scented quince 
‘with a fleece of fine down, a walnut peeping from 
its green outer skin, a cucumber wont to lie embedded 
in its leaves with the bloom on it, and a golden- 
smocked olive already ripe. 





103.—By Tae Sane 
(Umitation of No. 208) 

Leoxricuvs, when time had stripped from his 
limbs all bloom, gave to thee, grey-eyed Athene, his 
taut plumb-line weighted with lead, his hammer that 
strikes planks, his curved bow-drill with its string 
attached to it at both ends, his sturdy axe for hewing 
tree-trunks, his straight-running saw that follows the 
drops of red ochre, his augers worked by the hand, 
his gimlets, and his taut ochre-stained line just 
touched by the extreme edge of the rule. 





104,—By tar Same 


Lysixenus, deprived of the use of his limbs by 
much ploughing, suspends to Demeter with the 
wreath of com, his seed-bag carried on the shoulder, 
his mallet for breaking clods, his curved sickle 
‘that gathers the corn, his sharp-toothed threshin, 
« trebbia,”® his plough-tree with the curved ploug) 
and the share that loves the earth, his goad that 
pricks the oxen in the rear, the traces attached to 
their legs that make them’ turn, and his wooden 
winnowing-fork, the hand of the husbandman, 


> See Century Dietionary under “bow-drill” and‘ drill 
7" harrow-shaped threshing implement. 


ang 8 





GREEK ANTHOLOGY 


105,—ATIOAAQNIAOT 
Tpiyray de dvOparuis wad guxiba aol, Napevire 
"Korey, Bopedpat Minis 6 ducruBddos, 
nal fopov, xepdcas teoxeidéa, Kai 7pipos prov, 
adoy eOpavcas, Tip revexpip Bvoln 
dob fe poe manoBbrra Sibov Enpipacw aly 5 
Lervar cot Séboras mévra, pdKatpa, Miva. 


106.—ZONA 
Tobro got, HyKoira, ean’ dypudBos whardvoto 
‘Bipua huxoppalorys expeuacey Tedéowr, 
nal Fav de xorivowo Kadavpora, ray moka Thos 
rrodndees pouBryraw &x xepds HxpoBenet. 
and 10, Ildy Bovsira, x8 yah roMtorBe re Beas 
Baipa, xa ebaypet 7OBe wéracaoy Spos. 


107.—IAINMOT 
“Dryoxdre we Tard Onpevrijs Tear 
BOnxe ROY, HS dO pice xpovos 
dxpy & fpye, kad Nowy roduarpibor 
eoath rpien, Ka rdryas Beparxtas, 
‘opomdexcts re mvwbahay emia gipous 
see noblarpas, wal rpaycthoseonéras 
een de eapotxoune yeaa up Bayels xed 
eines hn Phy Spetripon mddony. 
108—MTPINOT 
“opemév bpéeov EGopor, xepaol yoporraterat, 
7 prvvinas xpdoropes “Apeadins, 
eiapvoy Belyre vad ebiuapor Aubripor, 
Ledpevor hapmrpis Stipa Ounmodns. 
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105,—APOLLONIDES 


I, Menis the net-fisher, give to thee, Artemis of 
the harbour, a grilled red-mullet and a hake, a cuj 
of wine filled to the brim with a piece of dry brea 
broken into it, a poor sacrifice, in return for which 
grant that my nets may be always full of fish; for 
all nets, gracious goddess, are given to thy keeping. 


106.—ZONAS 


Tas skin, O woodland god, did Telamon, the slayer 
of wolves, suspend to thee on the plane-tree in the 
field, also his staff of wild olive wood which he often 
sent whirling from his hand. But do thou, Pan, god 
of the hills, receive these not very rich gifts, and 
‘open to him this mountain, thy domain, to bunt 
thereon with success. 


107.—PHILIPPUS, 


‘Tue huntsman Gelo dedicates to Pan, the ranger 
of the forest, me, his spear, the edge of which time 
hath worn by use, also the old rags of his twisted 
hunting-nets, his nooses that throttle the neck, his 
foot-traps, made of sinews, quick to nip beasts by the 
leg, and the collars, masters of his dogs’ necks; for 
‘Time has overcome his strength, and he has now 
renounced wandering over the hills. 


108.—MYRINUS 

Ye Pans, keepers of the high mountains, ye jolly 

horned dancers, lords of grassy Aready, make Dio- 

timus rich in sheep and goats, accepting the gifts of 
his splendid sacrifice. 
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109.—ANTITIATPOT 
Tapadéoy veptras rpdiyos 768s, wa npuéduerov 


fwordbay, nal ras vevporevets ayiBas, 

wrdbots ausplpporyas, tvaaractots re depdyyas, 
‘eat rruph Onyancovs dkumareds ordhucas, 

rah riy eboddov Bpvds ixydda, rév re wermuav — 8 
dypeuray IEG obanor Bévara, 

Kad npupiov tpicdworor émiaracriipa BdNov, 
pes re wdayepav Naspor EBay yepdveoy, 

oot Hay & oxomiiira, yépas Béro mais Neodgia 
Koairis 6 Gnpewrds, "Apads dx’ "Opxouevoo. 10 


110,—ABONIAA, of & MNAZAAKOT 

‘Tay &ragov Kreddaos tnd xvauoter Noyr}aas, 
Eerave MacdvBpou wap xpubducrov i8ep, 

Oner® cavporiipt 7a 8 derdppita perdrray 
epdyuad inep ravady Gdos Erake wirwy. 


11. ANTHIATPOT 

Tav Padov, AdBava cab dup’ "EpupdvBrov GBap 
yard re Onpovduov depBopevav Porsas, 

mais : eagle Aaguivis de Auxouas 
‘mda pouBnr Sovparos lpn" 

Blpua 88 wa Buukpasoy derd orépOuyya, peromav —& 
eracodsevos, wodpe One map! dypértbt. 

112,—EPZOT 

Tpets dparor vepdecow bm’ aldoboass 701," AroXNov, 
dyxewras nepadad MawaMay ddgav, 

ts ddov a frrmay Péyeo xépe Aatdoxss 76 
eal Upoplons, dyaBod rheva Neovridbou. 
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109.—ANTIPATER 


ravers the huntsman, son of Neolaidas, an At 
cadian of Orchomenus, gives to thee, Pan the Scout, 
this serap of his old fowling-net, his triple-twisted 
snare for the feet, his spring-traps made of sinews, 
his latticed eages, his nooses for the throat, which 
one draws up, his sharp stakes hardened in the fire, 
the sticky moisture of the onk,! the cane wet with 
it that catches birds, the triple cord which is pulled 
to close the hidden spring-net, and the net for 
catching by the neck the clamorous eranes. 


110.—LEONIDAS on MNASALCAS 
Cuxoxavs killed with his sharp spear, from his 
ambush under the hill, this hind by the winding 
‘water of Macander, and nailed to the lofty pine the 
eight-tyned defence of its forehead. 


11L—ANTIPATER 
Liveonmas, the son of Thearidas of Lasion, slew 
with the butt end of his whirled spear the hind 
that used to feed about the Ladon and the waters of 
Exymanthus and the heights of Pholoe, home of 
wild beasts. Its skin and two spiked horns he 
fleriched, and hung up by the shrine of Artemis the 
Huntress. 
112.—PERSES 
Tunse three heads of Macnalian stags with vast 
antlers hang in thy portico, Apollo. They were shot 
from horseback by the hands of Gyges, Dailochos and. 
Promenes, the children of valiant Leontiades. 
2 Bindclime made from mistletoe, ae 
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118,—3IMMJOT TPAMMATIKOT | 


TipboBe piv dypatrov Sacizpixos iEddov alyis 
Boidu Srdov xrupots Coregsuav merddous* 

wiv 86 we Nexondge xepaotios sipuoce réeray, 
evravicas Euxos kaprepd vedpa Rods. 





114,—@LAIIMOT @ESYAAONIKEQS 


Adpua wal spyrraia népa Bods ee Bac idfjos 
*Aupurpvaveddg xelyed” dvi mpémvrov, 

revoapaxasbexd8wpa, rv aixyevra Porm 
dvrépevoy xara yas Prace Sewds dxov, 

oiSorov "OpBnroto mapa opupsv. & roMonBos 5 
"Hyabis, & roly xpaiveras dyeuéve. 


115,—ANTIMATPOT 


Tov mépos OpAnroto penedra Serpdor radpor, 
‘rbv mplv epnjuwrav Opa MaxnBovias, 

AapSavtov dreriip, 6 eepatvios etre Dideos, 
migas alyavég Bpeywa xvvayersbe 

rab 7dSe ool Bprapas, “Hpdxdees, ob Biya Bipoas 5 
Ofxer, dyarpaxtrov epards tpeiana, xépa. 

os rou 88 ex Alas dvabéSpoper of of deuxds 
marpaou Saroiv épya Boorrasias, 
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113.SIMMIAS GRAMMATICUS 


I was formerly one of the two horns of a wild 
long-haired ibex, and was garlanded with green 
leaves; but now the worker in horn has adapted me 
for Nicomachus, stretching on me the strong sinew 
of a crumple-homed ox.) 


114,—PHILIPPUS OF THESSALONICA. 


We hang in the porch, a gift of the king to 
Heracles, the skin and mighty horns, fourteen palms 
Jong, of a wild bull, which when it confronted 
Philip? glorying in its strength, his terrible spear 
Drought to ground, on the spurs of Orbelus, the 
land of wild cattle. " Blest indeed is Macedon, which, 
is ruled by such a chief, 


115.—ANTIPATER 


‘Tae bull that bellowed erst on the heights of 
Orbelus, the brute that Inid Macedonia waste, Philip, 
the wielder of the thunder-bolt, the destroyer of 
the Dardanians, hath slain, piereing its forehead 
with his hunting-spear; and to thee, Heracles, he 
hath dedicated with its strong hide these horns, the 
defence of its monstrous head. From thy race he 
sprung, and it well becomes him to emulate his 
ancestor's prowess in slaying cattle. 

1 i.e, the hor was made into a Lows it seems to have 


served before as & Hook on which to hang wreaths. 
Son of Demetrius IL. and King of Macedon, 3,0. 220-178. 
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116.—ZAMOT 


Sol yepas, "Adxeida Mavvapedye, robro Pidummos 
Bipua ravacpivou heupay yxe Bods 

abrols abv kepdesor, Tov UBper eudibwvra 
deBecer 'OpBmrod rpnxdu, Orb mpimaba. 

§ $Bévos abaivocro: reby 8 Ere xiBos defer oa 
pita Beporatou epivropos Huaélas. 


117, TALKPATOTS 


"Be mupis 6 paoriip, wad é eapebvos, fre mupdypy 
dyee08' Higalore, Sapa Uodvxpdreos, 

8 runvin eporéoy artp depoves elpero maioly 
BrBov, dikuphy daduevos meviny. 


118.—ANTIDATPOT 


“A. pbpuuyt, 7d ve rhka, xah dyxtra Blerva Bol 
Sselbie: be re Dthay, be re advepdvens. 
web pbs drovers apa Bon, & 8 Mapes 
ray aun, Gypeutie Grace mreerd Miva 
aan 6 ain deevporoy Lav wpdros, & 88 déporro 
hepa Mipas, 8 8 Exo mpira xuvayeclas. 


119,—MOIPOTE, BTZANTIAX 


Ketcau 8} xpvolav tnd maordba rv "Agpodtras, 
‘Béirpv, Auwvicov wry Bipevos oraydve 

088 Ere rou pdrnp épariv rep wdfn Badoboa 
ices trrdp kparis vexrdpeoy wéranov. 
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116.—SAMUS. 
‘As a gift to thee, Heracles, sacker of Orchomenus, 
id Philip dedicate this, the smooth bide, with its 





horns, of the loud-bellowing bull, whose’ glorying 
insolenee he quenched in the rough foot-hills of 
Orbelus. Let envy pine away ; but thy glory is 
increased, in that from thy race sprang the Beroean 
lord of Macedon, 





117.—PANCRATES 


‘Tue hammer from the fire, with the pliers and 
tongs, is consecrated to thee, Hephaestus, the gift 
of Polycrates, with which often beating on his anvil 
he gained substance for his children, driving away 
doleful poverty. 


118.—ANTIPATER, 


‘Tur lyre, the bow, and the intricate nets are 
Aedicated to Phoebus by Sosis, Phila and Polyerates. 
‘The archer dedicated the hom bow, she, the musician, 
the tortoise shell lyre, the hunter his nets. Let the 
first be supreme in ayhery, let her be supreme in 
playing, and let the last be frst among huntsmen. 





119.-MOERO OF BYZANTIUM 


Cuwsren, fall of the juice of Dionysus, thou restest 
under the roof of Aphrodite's golden chamber : no 
Jonger shall the vine, thy mother, east her lovely 
Branch around thee, and put forth above thy head 
her sweet leaves. 
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120.—AEONIAA 


Ob pdvov inpmrots &) BlvBpeow olba. xaditov 
deiBew, EaBeped xavuare Badripevor, 

mpoixios dvbparroice xedevBirnaw dobbs, 
Oqreins spans lepdba. yevspevos: 

ANNA wah edreneos "ABivains dd Bovpl 5 
‘roy verre dypet p, dvep, épetipevor. 

Secor yp Movoas éorépyueba, recov "ADiym 
EE judorr 4 yap wapBévos aidoBere?. 





121.—KAAAIMAXOT 


Kunduddes, Qgpocine ie 709 Koyrds Edie 
tras &v ‘Opruyly 6ka zap’ Apréudu, 

als Spdaw extvwcer Spos wbya.. viv 88 wéavras, 
ayes, émel amrovdas 4 Beds elpydaaro. 


122.—NIKIOT 


Maus "Evvadiov, roheuaSine, Bodpe pdveva, 
sis vi we Bige Bef Binoy Evepowutya: 

“bias: § wae 200 wands do fiuba Popoion 
ay mpopdxous OSpbeas Brio dpmeslor.” 


123.—ANTTHS, 


“Borads ride xpdvein Sporoerive, wy® Ere Noyply 
xiracov bus Bruna onde Svar Bator 

BX dvd wap en tine pera alniy AOdvas, 
Gyyr dyoplay Kpyrés "ExenpariSa. 
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120—LEONIDAS 


Nor only do I know how to sing perched in the 
high trees, warm in the midsummer heat, making 
music for the wayfarer without payment, and 
feasting on delicate dew, but thou shalt see me 
too, the cicada, seated’ on helmeted Athene’s 
spear. For as much as the Muses love me, I love 
Athene she, the maiden, is the author ‘of the 

inte. 


121.—CALLIMACHUS. 


‘Ye denizens of Cynthus, be of good cheer; for the 
bow of Cretan Echemmas hangs in Ortygia in the 
house of Artemis, that bow with which he cleared a 
‘great mountain of you. Now he rests, ye goats, for 
the goddess has made him consent to a truce. 


122,—NICIAS 


Marwan of Ares, sustainer of war, impetuous spear, 
who now hath set thee here, gift to the goddess who 
awakes the battle? “Menius ; for springing lightly 
from his hand in the forefront of the fight I wrought 
havoc among the Odrysae on the plain.” 


128.—ANYTE, 


Stan here, thou murderous spear, no longer drip 
from thy brazen barb the dismal blood of foes; but 
resting in the high marble house of Athene, announce 
the bravery of Cretan Echecratidas. 
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124.—HTHSIMOT 


*Aomis dvd Rporéov Sav Teudvopos dupa 
vai bmoppagia TadddBos ddxipdxas, 

marr’ ovBapelou kerorrpéva dx wodtuo.0, 
‘bv we pépovr? aict pvouéva avdrov. 


195,—-MNAXAAKOT. 


“by ri8e plo rrodduou Biya, waiddy dvaseros 
aripvoy Sub wiry woddéxt fuoautva. 
alrep TmdeBsdovg lods wal epud8’ alvé 
pla nal Bodtyas Sebapdva eduaxas, 
obbérore KXelroio Nemeiv repiuixea ayy 5) 
daph xard Broavpiy droite Pov "Bovadiov. 


126,—AIOSKOPIAOT 


aya 768° oby wdravoy ex? dermids rats 6 Wodsrrov 
"TAAos dd Kprfras Boipos dap Wero, 

Topydva rév XBospyiv éuot xa) tpemdba yoova 
"yparduevas: Bijous robro 8 Zoure Neyer” 

“Nontbos & war! duis médruoy Sépu, wy wariys we, 6 
real ebye tpraaois rov raxiv dvBpa mrooty. 


197.—NIKIOT 
Modo» dpa aruyepay wivy more Bfipwv “Apnos 
Rerpoduroica yopav rapBeviay die 


Apréjuhos rep vaby, "EmlFevos tvBa p’ Breer, 
hevedy ere elvov “yfpas Ereipe péday. 
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1124.HEGESIPPUS, 


T am fixed here under the roof of warrior Pallas’ 
temple, the shield from the mortal shoulders of 
‘Timanor, often befouled with the dust of iron war. 
Ever did I save my bearer from death. 


125,—MNASALCAS 


Now I rest here far from the battle, I who often 
saved my lord's fair breast by my back. ‘Though 
receiving far-lying arrows and dreadful stones in 
thousands and long lances, I aver I never quitted 
Cleitus’ long arm in the horrid din of battle. 


126.—DIOSCORIDES: 


Nor idly did Hyllus the son of Polyttus, the stout 
Cretan warrior, blazon on his shield the Gorgon, that 
‘turns men to stone, and the threelegs.? This is what 
they seem to tell his foes: O thou who brandishest 
thy spear against my shield, look not on me, and fly 
with three legs from the swift-footed man.” 


197,—NICIAS 
(A Shield speaks) 

So one day Iwas fated to leave the hideous field of 
battle and listen to the song and dance of girls round 
the temple of Artemis, where Epixenus set me, when. 
white old age began to wear out his limbs. 

4 The triquctra, Inter the arms of Sicily and of the Isle of 
Man. 367 
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128,—MNAZAAKOT ie 


"Hoo nar’ jydbeo 158° davdveropor, dom acid, 
dsbepa Aargig Bifiov "Apréwibt. { 

morris yep eard dip AXeEdvBpou werd xepolv 
wapvapiva xpvotay eb xexdvioas trvv, 





129.—AEONIAOT 
“Onze rou Bupeots, dere xpdvn, derd iparrods 
Bipnnas, roocas & aiuadéas xonibas, 
trait’ dm Neveavisy Kopugacia frre’ ’Addvg 
“Ayov Btdvbeus Ox) 6 Bravopaxas. 


130.—AAAO 
‘Pods Bupeods 5 Modocads "IravlB: Siipov "Adve 
Tlvppos ard Opacéov éxpluacer Vadarav, 
mdvra tov ’Avruybvou xaBeddv orparéy: ob by 
Gaia 
alyyoyra wat viv wat mépos AlaxtBas. 











131.—AEONIAA : 

AD’ dmd Aeveavév Oupedoribes, of 88 yadwod 

ororynbév, Eeoral 7’ dupioroe képaxes < 
Béunvrar, woBloveat Spas lous re xa dvBpas, 
Tharrdbe rods 8 6 wédas dupdyaver Odvaros. 


132.—NOES1IA0S, 


“Byrea Bpérriot dvbpes dm’ aivopdpav Bddov dwav, 
Geirsuevor Noxpav xepolv tm’ dxvpdxor, 
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128,—MNASALCAS 


Resr in this holy house, bright shield, a 
the wars to Artemis, Leto's child. For oft in the 
battle, fighting on Alexander's arm, thou didst in 
comely wise befoul with dust thy golden rim, 





129.—LEONIDAS 


Exaur shields, eight helmets, eight woven coats 
of mail and as many blood-stained axes, these are 
the arms, spoil of the Lucanians, that Hagnon, son of 
Euanthes, the doughty fighter, dedicated to Coryphas- 
ian Athene. 


130.—By THe Same 


Tue shields, spoils of the brave Gauls, did Molossian 
Pyrhus hang’ here as a gift to Itonian Athene, after 
destroying the whole army of Antigonus. "tis no 
great wonder! Now, as of old, the sons of Aeacus 
are warriors, 


131.—LEONIDAS 


‘Tuzsn great shields won from the Lucanians, and 
the row of bridles, and the polished double-pointed 
spears ate suspended here to Pallas, missing the 
horses and the men their masters; but them black 
death hath devoured. 





132,—NOSSIS 


‘Turse their shields the Bruttians threw from 
their doomed shoulders, smitten by the swiftly- 
* eypeot were long oblong shields, 
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bv dperay Spvedvra Gedy in? duderopa xeivrat, 
"ibe woBedrre raxiav meas, obs Eero. 
133.—APXIAOXOT 
*AnueiBln wroeduey lepy dvinve xadbarz pry 
“ilpy, eoupdiov abr dedpnae yiney. 
134, -ANAKPEONTOS 
OH xiv Obpooy Exous’ ‘Edexroveds, fre rap’ abriy 
BavOiann, Pravien 7, els xopou épxsuevat, 
aE Bpaos yeopedot, Auoviiaw 82 dipovet 
keeobvreal oraguMy, mova wal xipapor. 
185—TOY AYTOY 
Otros er8éna tamos din’ ebpuysporo KoplvBov 


Gynarrar Kpovibg, puna robdy pers. 
136,—T0Y AYTOY 
Tipnfibien pty Epeker, (Bocreucer 58 Adonpts 
Maia. robe: Eur) 8 dporépov copin. 
137—TOY AYTOY 
Tipédpav, "Apywpsroke, Bibou xdpw Alexirov vi 
Navepdret, pn ‘rdo8 brobefduevos. 
138—TOY AYTOY 


Tip piv Karderdrays p lEptoaro: xéyBe 8 dxelvou 
eryover dordcav8’, ols xsipwv dvriBibov. 
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charging Locrians. Here they hang in the temple 
of the gods, praising them, the brave, and regretting 
not the clasp of the cowards they left. 


138—ARCHILOCHUS. 


Avcia dedicated to Hera the holy veil of her 
hair, when she entered into lawful wedlock. 


134-145 ATTRIBUTED TO ANACREON 
134 
Heutcoxtas, she who holds the thyrsus, and Xan- 
thippe next toher, and Glace, are coming down the 
mountain on their way to the dance, and they are 
ringing for Dionysus ivy, grapes, and a fat goat. 


135 


‘Tus horse of Phidolas from spacious Corinth is 
dediented to Zeus in memory of the might of its legs. 


136 


Praxipice worked and Dyseris designed this 
‘garment. It testifies to the skill of both, 


137 
Avouto of the silver bow, grant willingly thy 
race to Naucrates, the son of Aeschylus, receiving 
these his vows. 
138 
Catareres set’ me here of old, but this® his descen- 
dants erected, to whom grant thy grace in return. 
¥ "Tho exact date of the combats referred to in 129, 11, 192 


in onltmown. Byorbuwotory (10) was aftr his Italian War. 
Tinea 
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139.—TOY AYTOY 
Tpakaryépay rdBe Biipa Beats dvéOrue, Avxaiou 
Alas enroinzen 8 Epyov ‘Avakayepas. 
140, TOY AYTOY 
Thad) giroarepdvy Xentras [p"] avenue Madavbos, 
“waa xopod vixas, vids Aprigivov. 
141.—TOY AYTOY 
“Pucaptva [1dBova dvoayéos be godipora, 
domly "ABnuains & rewcver xpduarat. 
142—TOY AYTOY 
Sav re xdper, Arévuae, kad dejrady doret xéopor 
Gaccarias pw’ avene’ dpyds 'Rxexparibas, 
143.—T0Y AYTOY 


Bijyeo Teudvanrs Gedy wxipuea yevicbat 
Fernov, bs wt eparots depratny mpodspors 

‘Byun re wpelovrs raBlacaro: zbv 8 ededovra 
foray nat Eeivav yuwwacig Bexonat. 





144—TOY AYTOY. 
Srpolfov mat, 88 kyadua, dedrepares or’ dvlBnxas 
Spuh, kaXdixopovs obx Babes Xdperas, ; 
of “Avadnulay rorvyabla, ris &y door} 
‘chy ebepyeainy 7 TpoorevTt Neyo. 
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139 


Praxaconas, son of Lyeaeus, dedicated these gifts 
tothe gods. Anaxagoras was the eraftsman, 


140 

Mazawrns, the son of Arciphilus, dedicated me to 
the wreath-loving son of Semele? in memory of his 
victory in the dance. 


ul 


‘Tar shield that saved Python from the dread battle 
din hangs in the precinet of Athene. 


ua 
Eenzcnstipas, the ruler of Thessaly, dedieated me 
in honour of Baéchus and as a splendid ornament for 
his city. 
M3 
On a Status of Hermes 
Pray that the herald of the gods may be kind 
to Timonax, who placed me here to adom this 
lovely porch, and as a gift to Hermes the Lord. In 
my gymnasium I receive whosoever wishes it, be he 
citizen or stranger. 
Mt 
Leocrares, son of Stroebus, when thou didst dedi- 
cate this statue to Hermes, neither the beantifal- 
haired Graces were heedless of it, nor joyous 
Academe, in whose bosom I tell of thy benelicence 
‘to all who approach, 








Bacehus. 
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145.—TOY AYTOY is 


Bapods robebe Geots Sogoxdijs iSptoaro mpairos, 
ds mAeizrov Motans ele «déos tpayuefs. 





146.—KAAAIMAXOT : 
Kab man, EidelOvia, Aveauribos 202 kadetons, 
eBroX0s, Diver de cdv ebxodiy 
js rébe vo bo, dvagea, xdpys Grep: dur 88 maiBds 
Barepov evdins AXdo 71 vmds Exo. 


147,—TOY AYTOY 
Ta xplos ds daréyeis, "Aoedymeé, 7d pd yuvateds 
‘Anpoblens"Axéowy deren ebédueros, 
qeyvoaxers: ty 8 Spa XdOy xa tye dmracrfs, 
Grol rapkbexBas waprupiny 6 mlva. 


148.—TOY AYTOY 
16 pe Kaventrg KadMortov eleooe pitas 
‘mrotictov, & Kpurlou, miyvov Bnxe Geb, 
edkapdvas rep maiBbs "ArredrBos: és 8 end. éyyn 
Uphoas gious “"Eonepe, wis treces.” 


149.—ToY AYTOY 


“ @poly 6 pe orfoas Ebaiveros (ob wap Eywye 
yuan) viens drat we ris ISing 

dyecioBar yadeeiov étcropa Turbaplnee 
Turreta aldpou maith Saroberibea” 
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us 


Sorttocues, who won the highest glory of the tragic 
Muse, first dedicated these altars to the gods. 


146.—CALLIMACHUS 


Once more, Mithya, come at Lycaenis’ call, 
ceasing thus the pangs of labour. This, my Queen, 
she bestows on thee for a girl, but may thy perfumed 
temple afterwards receive from her something else 
for a boy. 


147.—By tue Same 


Tnow Knowest, Asclepius, that thou hast been 
paid the debt that Akeson incurred to thee by 
the vow he made for his wife Demodieé ; but if 
thou dost forget and claim it again, this tablet 
declares that it will bear witness. 


148.—By tur Sawe 


Katuistion, the wife of Critios, dedicated me, the 
lamp rich in twenty wicks, to the god of Canopus,! 
having made the vow for her daughter Apellis. 
When you see my lights you will ery, “Hesperus, how 
art thou fallen !” 


149.—By az Saue 


“Evarnerus, who set me up, says (for I don't 
Know) that I, the bronze cock, am dedicated to 
the Twin Brethren in thanks for his own victory.” 
I believe the son of Phaedrus son of Philoxenus. 

ie Serapis, 
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150.—TOY AYTOY 
“wayins éarneen tv “TotBos 4 Oddew wats 
‘Atexunis, Bipiyns unrpds boo xeatn. 


151. —TTMNEQ 

Mixxos 6 Uerdavatos "Kyuadtov Bapdv aidsy 
ro08 és "ABavaias eepeyac? "Icibos, 

Toponviy eéBaya, 81° ob rowa Edd’ éBbacev 
Grip elpdvas avpBoda wal modkuov. 


152,—ATIAOS 
Kal orddtxas eal mrqva kaywBira cod vibe MelBwv, 
oie, oy UEeurats tpipacer canis, 
Epyav && OMoyws Edbyny Bbawr Hy B6 ve pettov 
bopop, tiee Taybe rokuT dota. 


153.—ANTTHS, 

Bouyardjs 6 N4Bns- 6 82 Gels "Rpaoniba vids 
KretBoros: d mérpa 8 ebpiyopos Teyéar 
raBdvg 82 79 Biporr 'Aptororédys 8 erénoew 

Krevrépios, yevérg rabrd Naxtv Svoua. 


154,—AEONIAA TAPANTINOT, of 8 
TAITOTAIKOT 
‘Anpoviup rdb_ Tar} wal edacripr Avals 
rpde Bus xad Nopgars “Apeds Once Birov- 
Tavi pv dprtroxoy xiwapov cvymataropa parpos, 
1aa08 88 Bpouly rdava mokumdavéos: 
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150,—By te Same 
Aescuvuis, the daughter of Thales, according to 


the promise of her mother Irene stands in the temple 
of Argive? Isis, 


151.—TYMNUS 

Miccus of Pellene hung in the temple of Tian 
Athene this deep-toned flute of Ares,? the Tyr 
thenian instrument by which he formerly uttered 
many a loud message of peace or wat. 





152.—AGIS 

Minox, © Phoebus, dedicated to thee his stakes 
and winged hare-staves, together with his fowling 
‘eanes—a small gift from small earnings ; but if thou 
gire hm something greater he will epay thee with 
far richer gifts than these. 


153.—ANYTE, 

‘Tne cauldron would hold an ox; the dedicator 
{is Cleobotus, the son of Eriaspidas ; his city is spacious 
Teges. ‘The gift is made to Athene; the artist is 
Aristoteles of Cleitor, who bears the same name as 
his father. 


154—LEONIDAS OF TARENTUM 
or GAETULICUS 
Oo Biton of Arcady dedicated these things to 
rustic Pan, and Bacchus the reveller, and the 
Nymphs; to Pan a newly born kid, its mother's 
play-fellow, to Bacchus a branch of vagrant ivy, 
2 Because regarded as identical with To, + ie. a trumpet. 
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Nojypars 88 oxtepis ebrrotetrov dvBos Smespns, 
Goda re rerrapivor aiparéerra pabwv. 

490 by ebvBpov, Noubar, r6Be Biya yéporr05 
aifere, Hav yrayepév, Bdeye rodvardgudoy, 





55. —@ROAQPIAA 

“Arunes al re képas xad § KpoBidos, as ded boiBe 
méaro wodmaare xdpos 6 rexpacris* 

alyyyréy 8 eréBucev ddéeropa, xa) whaxdevra 
‘rats ‘HrpotBleou mlova rupopépov. 

“Qnordav, beins rov Kpw Binoy els rédos dv8pa, 
olxov kal eredvav xelpas trepbev Exo. 


156.—TOY AYTOY 


Kang adv rérreys Xapltewvos rpixa rfvbe 
xovpéavvon xotpass Oiye’ ‘Auapuvdedas 

aly Bot xepusbivra: dis 8 tov davéps Xdymer, 
moder ds tos yvoby drocetadpevos. 


157 TOY AYTOY 


“Aprewus, 4 Dépyowo 8dak eredvov re wad dyypod, 
TE q piv wddras Badre, odov 8 pidous 

ab cor emepplter Tépyos xiudpovo vopalns 
alua nat dpalovs dpvas em rpoBtpors. 


158—ZABINOY TPAMMATIKOT 


Tlavt Birov xlpapor, Nuugais péba, Oipoa Avalp, 
Tpicaly tit ebmerddous Bipov free Gopal. 
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to the Nymphs the varied bloom of shady Autamn 
and blood-red roses in fall fower. In return for 
which, bless the old man’s house with abundance— 
ye Nymphs, of water, Pan, of milk, and Bacchus, of 
rapes. 








15.—-THEODORIDAS 


Or one age ave the locks and Crobylus, the locks 
that the four-year old boy shore for Apollo the 
lyre-player, and therewith a fighting cock did 
Hegesidieus' son sacrifice, and a vich mareh-pane. 
Bring Crobylus up, O Phoebus, to perfect man- 
hood, holding thy hands over his house and his 
possessions. 

156.—Bv me Sane 

To the Amarynthian Nymphs did Charixenus dedi- 
cate this shor hair along with « beautiful hairpin 
shaped like a cicada, all’ purified by holy water, to- 


ether with an ox. The boy shines like a star, like a 
Fal ‘that has east its frst coat of down, 


157.—By tum Sawn, 


Anreais, guardian of Gorgus’ possessions and his 
land, shoot the thieves with thy bow, and save thy 
friends. Then Gorgus at thy porch will sacrifice 
to thee the blood of a she-goat from his pastures 
and full-grown Iambs. 


158.—SABINUS GRAMMATICUS 

(An Exercise on the Theme of 154) 
A rmupts gift did Biton dedieate under the green- 
‘wood tree, to Pan a gost, roses to the Nymphs, and 
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Babpoves dNAA BéyoraVe Keyapptvor, abkere 8 aled 
Tay dyerqv, Nowac méSana, Baye vives. 


159.—ANTIMATPOT SIAQNTOT. 


“A mdpos aiparéey rronsuou wéddos év Bak oddmeye 
‘kal yvewv elpdvas éempoyéovea véuov, 
eyweipa, Depivixe, redv Tprrovibt xovpg 
BSApou, éprBpixav maveaudva wedddov, 


160.—ToY AYTOY 


KepelSa rav dpOpund, yenSovidor dua gave, 
pedrropioas, levy tadddBos ddavéva, 

by 76 xapnBapéovra roduppolBbyrov dzpaxrov, 
wdaariipa orpenras ebBpouoy preBévas, 

kad mivas, ead révBe gidphdnaror xadaBioxor, 
ardpoves doenr0d kal Tomas didaca, 

rats dryaBod Tertordra Auorddéos & didoepryds 
elpoxdueov Kotpg bijxaro Seaméri8t, 


161.—KPINAPOPOT 


“Bomeplov Mépredros dvepysuevos rodduoio 
‘oxnopipes npavai rékea wég Tradins, 

favbly npbrov becipe yeveudBar Bothero narpls 
obras, wal méuyras Traiba xad dvBpa hae. 





ie Athens, 

+o. No. 247 ete. ‘The singing of the capes is often 
mentloned ‘The repair is the comb with which the threads 
af the woot are driven homo inthe upright loom. es 
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thyrsus to Bacchus. Receive with joy his gifts, ye 
is, and increase, Pan, his flock, ye Nymphs his 
fountain, and Bacchus his cellar. 


159.—ANTIPATER OF SIDON 


I, tne trumpet that once poured forth the bloody 
notes of war in the battle, and the sweet tune of 
peace, hang here, Pherenieus, thy gift to the 
‘Tritonian maid, resting from my elamorous music. 


160.—By tue Same, 


Inpusratovs Telesilla, the daughter of good Diocles, 
dedicates to the Maiden who presides over workers 
in wool her weaving-comb,? the haleyon of Pallas’ 
loom, that sings in the morning with the swallows, 
her twirling spindle nodding with the weight, the 
agile spinner of the twisted thread, her thread and 
this work-basket that loves the distaff, the guardian 
of her well-wrought clews and balls of wool. 


161.—CRINAGORAS 


Manceutus,! returning from the western war, laden 
with spoil, to the boundaries of rocky Italy, first 
shaved his yellow beard. Such was his country's 
wish, to send him forth a boy and receive him back 
aman, 
singing is the rhythmical topping of i against the oom by 
the worker. 

7 The nephew of Augustus familiar to us from Vergil’s 
lines (den. vi. 803 2g). 
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162. -MEAEATPOT 


“AvBeud cor Medaypos Sv eupmalaropa dixv0r, 
Kérpe gid, wharny ody ero ranuyibov. 





163.—TOY AYTOY 

Vis rdBe por Oomray 7d meph Opuyeotaw dvinfe 
oxida, ravaeyiorny répyiy Evvadiov 

obte yp alyavbat mepiaytes, obre 71 minne 
Dragos, aire ddr xoaveey dppe oddxos: 

AN abros yavbavra kal dorupdtucra oiBipy, 6 
olté rep ode evorras, adda xnpiy Evapar 

ols Bdrapay koapeire yap dior" bra 88 bpp 
eiBépeva Bporéy ands “Apnos Exo. 





164—AOTKIANOT 
Traveg xad Napiii al Ivdg Meducdorn, 
‘cal Bublip KpoviBp, wal Sand0pgEs Beat, 
owbels ee weddyous AoveldLos dbe xécappar 
‘ras rpigas be xeparis aXAo yp obBev Exe. 


165-—PAAAIKOT 

Srperriv Bacoapueod pbuBov Oudcow wbora, 
‘kal cxddos dudsBépov oruerbv dxautvew, 

nad nopyBavreloy laggiwara xddxea Sérrpeov, 
‘eal Bipaou xroepsy navogepou xdyaxa, 

rad xoigowo Baprv rumdvou Bpsuov, 48% dopndy 5 
mrornéxe perpobtrou Nixvov Errepte xéuns, 

Bideby Béayy, riv &rpouov dvika Oipaois 
Erpopoy els mponéces xeipa pernuplacey. 
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162,—-MELEAGER 


Maveaoun dedicates to thee, dear Cypris the lamp 
his play-fellow, that is initiated into the secrets of 
thy night festival. 





168.—By im: Sane 


Wuar mortal hung here on the wall these spoils 
in which it were’ disgraceful for Ares to take 
delight? Here are set no jagged spears, no plume- 
less helmet, no shield stained with blood; but all 
are 30 polished, so undinted by the steel, as they 

were spoils of the dance and not of the battle. Wit 

these adom a bridal chamber, but let the precinet, 
of Ares contain arms dripping with the blood of 


164,—LUCIAN 


‘To Glaucus, Nereus, and Melicertes, Ino's son, 
to the Lord of the Depths, the son’ of Cronos, 
and to the Samothracian gods, do I, Lucillius, saved 
from the deep, offer these locks clipped from my 
head, for I have nothing else. 


165.—PHALAECUS 

Evanrae, when she transferred her hand from 
the unsteady service of the thyrsus to the steady 
service of the wine-cup, dedicated to Bacchus her 
whirling tambourine that stirs the rout of the 
Bacchants to fury, this dappled spoil of @ flayed 
fawn, her clashing brass corybantic cymbals, her 
green thyrsus surmounted by a pine-cone, her light, 
but deeply-booming drum, and the winnowing-basket 
she often carried raised above her snooded hair. 
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166.—AOTKIAAIOT 
Bledbva rip wfAns Aovioros 58 dvéneev, 
Gadds te vavrdy rexoapdxoyra 16V05" 
rote pnpots abriy vyap drepbijoas eeodtyBe 
Gor’ oby Kad mins & Tiow eiryxln. 


167—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


Sol, pdvap alyixvaye, mapéierion és mrepior’y 
‘iy rpdryor, & Bias wyera, Onpoosvas— 
0h yap nacropibuv Daca ead rplaropos ayy} 

‘dake, kal raxuris tpya hayoagarins, 
Blerud ? dv podlous émrovpera, wal xadapevrds 
capo, xa) poyepay melapa carrvoBenar— 
andere B8 Rredvuxos, erred eal révrioy dypay 
yve, rat wranas ronndies eer Bet. 


168—TIATAOT SLABNTIAPIOT 

Borputev deduavra guriy XwBrrropa, xéarpov, 
“Ty Opacin trpucdpuay evvakray Bordo, 

morrdénis eEepboavra Body dxpatow Sdbvrev 
‘BiyBpea, xa voplovs rpeyraueven oKtdaxas, 

dorieas rorapoto wéhas, Teppredra xalras, 
pre ra & Das mate urbvra Babes, 

yarng Bewdpidos xarerrpao, xa rapa onye 
@npis ABwredrou Tlant eabirye Sépas. 





169.—AAHAON 
Kéuarinas tiv éxivon I8ay tpl ora $épovra 
‘Baryas, derécreiver 798 emt Gerror eB" 
adrjyas 8 dvOnee gidaxpire Aiovicp 
‘Thy 7 Muavicou Sapa Retleneror. 
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166.—LUCILIUS 

Dionysius, the only one saved out of forty sailors, 
dedicated here the image of his hydrocele, tying 
which close to his thighs he swam to shore. So even 
1a hydrocele brings Ick on some occasions, 


167.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 

‘Tine, gont-legged god, for thy wateh-tower by 
tthe sea, is the goat, thou’ who presidest over both 
kinds of sport. For to thee are dear both the er 
of the Laconian hounds, the three-edged spear and 
the work of slaying the swt hare, and eke the nets 
spread on the waves and the toiling angler and the 
cable of the labouring seine‘ishers. He who dedi- 
cated it was Cleonicus, since he both engaged in sea- 
fishing and often started hares from their forn 














168.—PAULUS SILENTIARIUS 

‘Tue boat, the untiring spoiler of the vines, bold 
denizen of the reeds that toss their lofty heads, the 
rate that often tore up trees with its sharp tusks 
and put to flight the sheepdogs, Xenophilus slew 
with the steel, encountering it near the river, its hair 
bristling, just fresh from its lair in. the deep wood 5 
and to Pan on the beech-tree he hung the hide 
of the grim beast. 


169,—Awonvmous 

Comavtus, seeing the porcupine carrying grapes on 
its spines, slew it in this vineyard, and having dried 
it, he dedicated to Dionysus, who loves untempered 
wine, the spoiler of Dionysus’ gift. 
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; 
170,—@TIAAOT 
Al mreddat 79 Uavt, wal al ravupijeces aibrae 
Irlat, 40" lepa edugidads mdravos, 
at uBddes, nad rabra Bornpexd Tan) ebmerra 
iynevrat, dixyns ddpyar’ ddeklnaxe, 


171,—ASHAON, 

Abd cok mpbs “Odupmov euaxivayro kohocody 
‘rovbe ‘Pobov vadrae Awpibes, "AOMue, 

xdrncor dvliva eipa xarendaarres Uvv0ds 
forepay mdrpav Bvoperdor dipors. 

ob yap. bmip mreddyous pbvov trdrBeoar, ddd 

rea 09 914, 5 

ABpiv iBouddrrov péyyos edevBeplas: 

rots yap ag” ‘Bpachfos depres yeveOray 

wre Kav xt 


‘172,—ASHAON 
Tlopgupts #} Koubin 7d ordupara, nad 7d (bvpoo 
‘obro 7b Noyxerdy, wa 7d repiapipioy, 
als datBny Bdreven, fe dy Aidovoon (potra 
Mecoorhy arepvors veB pls) dvarroudom, 
aiird col, Aidwoe, mpd racrdbos thopnae 5 
‘radra 7a <ral> kdrevs xéopia xa) pav'ys. 


mdrpos ev jon kotpavia. 





173—PIANOT 
*Aypurs # Dpuyln Oarapnrrddos, 1} rep mebeas 
Mendes ros Lops evan mranguors, 
adrale KuBens dronsnypare rodddne Bobca 
‘Tov Bapiv els dxoas jxov dard arondrav, 
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170.—THYILLUS 


‘Tue elms, and these lofty willows, and the holy 
spreading plane, and the springs, and these shepherds 
cups that cure fell thirst, axe dedicate to Pan. 





171.—Anowyxcous 


To thy very self, © Sun, did the people of 
Dorian hodea anise high to henven thi erlosust 
then, when having Inid to rest the brazen wave of 
war, they crowned their country with the spoils of 
their foes, Not only over the sea, but on the land, 
too, did they establish the lovely light of unfettered 
fietdom. For to those who sping ters the rece ot 
Herncles dominion is a heritage both on land and 
sea, 


172.—Awowywous 


Cxspian Ponvuynis suspends before thy chamber, 
Dionysus, these gauds of her beauty and her mad- 
ness, her crowns, and this double thyrsus-spear, and 
her anklet, with all of which she raved her fil when- 
ever she betook her to Dionysus, her ivy-decked 
fawn-skin knotted on her bosom. 





173,—RHIANUS 
ss, Rhea’s Phrygian lady-in-waiting, wh 
often under the pines loosed her consecrated hair, 
who often uttered from her lips the sharp cry, 
painful to hear, that Cybele’s votaries use, dedi 


2 Te was erected in the time of Demetrius Polioreetes, 
about 300 m, 
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rdabe bef yairas rept Bwrib: Oijeer dpela, 5 
Oepuiv érel Maons 8" dvemavee méEa. 





174,—-ANTUIATPOT 


Manddbe ral rpiocad Oévay @dexes, Lov dpaxvg 
‘redfat Nemradéoy ordyov' emuarduerat, 
And piv radaplaxoy émdoxon, 'Apowda 82 


pydrwv ededdorou viyaros jaxdray' 
repuiba 8° ebrrolyrov, dnbiva ray év épldows, 8 
Baxyuds, edxpéerous & Suéxpwve lrous : 


Say Bina mavrdsdveBeos H80N bedora, 
eine, Trav de xeupiv dpyepva Bloor. 


175.—MAKHAONIOT TILATOT 


Toy wna, ro» mors gparenis PrtBuova Opn, 
dese yey Aetecv, dvBero 8 "Adxipdvns. 

*areadons 8 ody, ebpe ri pburyerarr és 8°18" Suolny 
edxiva mavroiy axruare rawvoubrnr, 

wroidy txay wédas prbe, Moywv Acdeart xedevew 6 
‘76 evs) wal Baivaw meiBe yap ds Ordav. 


176.—ToY aYroY 


‘Tay wva, ray mhpay re wad dryevré8ovra obyuvey, 
Tavt re wat Nougas dvrlBeyat Apudowr 

sly rive 8 tbovre wad wort raDucy df, 
Enpas els dusdous Ewvov Exewr érapoy. 


117.—AAHAON 


Adgoss 5 revebypos, 6 nang ovpuine uedlobov 
louKohixods Yroavs, GyOero Tia rade 





388 








THE DEDICATORY EPIGRAMS 


‘cated her hair here at the door of the mountain 
goddess, where she rested her burning fect from 
the mad race, 


174,—ANTIPATER, 


‘Tun three girls all of an age, as clever as the spider 
at weaving deliente webs, dedicated here to Pallas, 
Demo her well-plaited basket, Arsinoc her spindle 
that produces the fine thrend, and Bacchylis her 
well-wronght comb, the weaver's nightingale, with 
the skilled stroke of which she deftly. parted the 
threads. For each of them, stranger, willed to live 
without reproach, gaining her living by her hands. 





175.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Ths dog, trained in every kind of hunting, was 
carved by Leucon, and dedicated by Aleimenes, 
Aleimenes had no fault to find, but when he saw the 
statue resembling the dog in every feature he came 
up to it with a collar, bidding Letcon order the dog 
to walk, for ns it looked to be barking, it persuaded. 
him it could walk too. 








176.—By tue Same 


I penreate to Pan and the Dryads this dog, this 
bag, and this barbed hunting-spear, but I will take 
the dog back alive to my stable to have a companion 
to share my dry crusts. 


177.-—Anowvmous 


Warre-sknvwen Daphnis, who plays on his pretty 
pipe rustic airs, dedicated to Pan his pierced reed- 
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rods rpyrobs Sivaxas, 7d NaywBdroy, Sfdv dxovra, 
vebpiba, rav mipav, d mor euadopiper, 
[F. W. Mackall] in Love in Zien, p. 174 


178, —HPHSMMOT 
Megas ps Upcerers, "Apxeorprtrou lepdv Sov, 
pa, mori Eearay maordba edipiva, 
ampere erdBein yop, tiovga nad Spo 
apeelres or uyepa Bis "Livvadlov. 


179.—APXIOT 


‘Aypatiyp réBe Hav) Brapeéos crag dn’ édAs 
adaror Tpiaao) Sapa Auvorraains, 

Typne tay baspeybls Bpoxov haus reravd, 
Aajus 8 irovduay Blerva rerpa db, 

ignuy 8 elvadton Krelrop méperr ols od 8 al€pas 6 
ka meddyeus Kad yis eboroya méume dua. 


180.TOY AYTOY 


Tadrd cor be 2 dplor, te 1 alles, & 76 Baddcons 
pels yuarel réxnys ov Boda, Thdv, Wevay 

raiira yay elvadtany Krelrap Nv, Ke 
olavay, Adjus 7a rplra rerparéBov 

aly ua xepoatarorn, iy Heplauow ev &ypaus, 6 
"Ayped, yt a mdwrats, ds mplv, dparyds Oe 











181.—Toy AYTOY 


Toltvyes, olpectorxe, xastynror rdbe réxvas 
Oe a re et te tie eos 
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Pipe, his hare-club, his sharp spear, his fawnskin 
and ‘the leather ‘big’ in which he ‘used to entry 
apples. 


178,—-HEGESIPPUS, 


Acenrr me, Heracles, the consecrated shield of 

Aschesteatus, so that, resting against thy polished 

porch I may grow old listening to song and dance. 
jough of the hateful battle! 


179.—ARCHIAS 
(179-187 are another set of tiresome variants on the 
theme gf 11-16) 

‘To rustic Pan three brothers dedicate these gifts 
each from a different kind of netting that provides 
sustenanee—Pigres the fowling noose that catches 
by the neck, Damis his nets for the beasts of the 
forest, and Cleitor his for those of the sea, Send 
success to their nets by air, sea and land, 


180.—By tne Same 


‘Tur three brothers dedicate to thee, Pan, from 
mountain ait and sea these tokens of their craft, 
Cleitor his net for fishes, Pigres his for birds, and 
Danis is for ensts. Help them as before, thou 
hunter god, in the chase by land, air, and sea,” 


181.—By me Sate 


Pax, who dwellest in the mountains, the three 
brothers dedicated to thee these three nets, each 
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ea rd pity dpviBey Tiypns, xd 82 dierua Onpav 
Dawes, 6 88 Krelrap elvartov Fropa 

av 6 pay dv Eursyourw, 6 8 eplyow ev dypars 
aly, 5 8 ev wedidyer eboroxon dpevv Exo. 





182—AAEEANAPOT MATNHTOY 
Méypns dpviev dro dierva, Mawes dpecwv, 
Wadrop 8 te Bullan, ool ndbe, de, Hevas, 
Euvdy dderdetol Orns yépas, ddd dm’ Ans, 
TBpu rd wat yains, Ips re wad medciyeus* 
ay" dv 76 wan dbs, 7 8 Nepos, gb 5° dd Bpyudov 
mrdume xpdros rary, Baipov, én eboeBin, 





183.—ZOSIMOT @ASIOT 


Sol rdBe, Td, npevrad domprjoarro oivaspor 
Rerva, rpexGadlns Stipa evvayeatys: 


5 


5 


Liyons pdv rravaoy, Krelreop adix, bs 8 ded xépaov, 


Aaus, rerpard5wyv dyetros Lyveditrns, 
XNA od wiv Bpupotey, wad elv A, wad 81d phoons 
‘idpos ebaypov roiabe (Sou xduaroy. 


184,—ToY AYTOY 


Tprsod ré8e rproaol Onpaypérat, Eros dn’ EXdys 
regons, mps np Tasee WBerro Nsae 
Teypns wey arravetow egeds Bodov, dy 8 dMorow 
irap, dv Onpolu Aayss donnovbuors. 
rotvena, Tdv, ov dy ye 81° alBlpos, by 8 amd 


% 
sly BBE alan Ble woduoyptrepon 
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from a different craft. Pigres gave his fowling nets, 
Damis his nets for beasts, and Cleitor his for fishes. 
Let the nets of the one be always lucky in the wood, 
those of the second in the at, and those of the tind 
in the sea, 


182.—ALEXANDER OF MAGNESIA 


Pranns dedientes to thee, Pan, his nets for birds, 
Damis his for mountain beasts, and Cleitor his for 
those of the deep : a common gift from the brothers 
for their luck in the various kinds of chase to thee 
who art skilled in the things of sea and land alike. 
In return for which, and recognising their piety, give 
one dominion in the sea, the other in the air, the third 
in the woods. 





188—ZOSIMUS OF THASOS 


‘Tue hunter brothers suspended these nets to thee, 
Pan, gifts from three sorts of chase: Pigres from 
fowls, Cleitor from the sea, and Damis, the erafty 
tracker, from the Innd, “But do thou reward their 
toil with success in wood, sea, and air. 








184.—By rue Sane 


Tux three huntsmen, each from a different. raft, 
dedicated these nets in’ Pan's temple ; Pigres who set 
his mets for birds, Cleitor who set his for sea-fishes, 
and Damis who set his for the beasts of the waste. 
‘Therefore, Pan, make them more successful, the one 
in the air, the other in the thicket, and the third on 
the beach. 
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185,—TOY AYTOY 


Bpudh piv dypainar vibe Bieruon dviero Onpn 
Adimis, nal Hiypny wrqvondrwv veédry, 

demdéraroy 8 dX\ robro peroppapis tuplSnorpov 
Krelrap, ebring Harr mporeubduevo. 

rotvexa, Wav, epareph mépe Aiuibt XfBa Onpav, 6 
Typ 8 olwvev, Krelrope 8 elvadtav. 


186.—1OTAIOT ATOKAKOTY, 


Alerva aol rdBe, Ti, dvelijeaper olwos dbedpdy 
af rptis, F dptuy, siépos, de meddyeus. 
in ovr 8 wap’ Hdvaw epoedhavonr 
aria rabrg & byears Snporbects” 
crov aplrov dv rernvotow éiBdeme: ris rrp deriv- 
Tov, 5 
Baipov, ters uber bapa Mvooractas. 


187.—AAOEIOY MITTAHNALOT. 
Tlav) xacvyvsprwy lep) rpids, dos dm’ EdAns, 
dvber" dee "rte tdgaokee dpyacins, 
iors dpidor, ddan dronoipia Kairop, 
eh urdu Maus dd on 
asd By bap adj nevis, § 82 Bbolns 
AE ands, g 88 véyiors ridpos dpeNny. 


188.—AEQNIAA TAPANTINOT 
“0 Kpis Onpluaxos 78 Aayo86ra Tan Avealg 
cara mor ‘Apwabucais leplpace cxorbior 


4anA, od Onpywixy Sbpov fom fae grolra Satuon, 
xéipa. wareBivaus roksrey 
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185.—By Tar Same 


‘Tuts heavy net for forest beasts did Damis dedi- 
cate, Pigres his light net that brings death to birds, 
and ‘Cleitor his simple sweep-net woven of thread 
forthe se, praying iil three to Pan the hunter's god. 
Therefore, Pan, grant to strong Damis good booty of 
deasts, to Pigres of fowls, and to Cleitor of fishes. 





186,—JULIUS DIOCLES 


We three brothers of one house have dedicated 
three nets to thee, Pan, from mountain, air, and 
sen, Cast his nets for this one by the shingly beach, 
strike the game for this one in the woods, the 
home of wild heasts, and look with favour on the 
third among the birds for thou hast gifts, kind god, 
from all our netting. 


187.—ALPHEIUS OF MYTILENE 


‘Tu holy triad of brothers dedicate to Pan each 
‘a token of his own craft; Pigres a portion from his 
birds, Cleitor from his fish, and Damis from his 
straight-cut stakes. In retum for which grant to 
the one success by land, to the second by sea, and 
let the third win profit from the air, 





188—LEONIDAS OF TARENTUM 
‘Tumnamacttus the Cretan suspended these his hare- 
staves to Lyeaean Pan on the Arcadian elif, But 
do thou, country god, in retum for his gift, direct 
aright the archer’s hand in battle, and in the 
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by re ovvayeciacs maplaraco Bevreph of, 4 
mpirra 8ib0ds dypns, mpirra. wah darremdev. 


189.—MOIPOTS. BYZANTIAS. 
Nijugas "AnnypidBes, rorayad xépas, al ri8_ Alon 
dapdova po8iars areifiere roaaty cet, 
xaipere wal ossorre Kredvvpon, 3g rdBe waa 
trad! Drak wordy thus, Gal, Ebave, 


190,—PAITOTAIKOT 
Nato, rysfeaoa KuOnpuis, Yvorddovo 
urd rd8' bx Msroo Bape NewrtB_a 
mevriba. thy orapuriis elparyea xa podinBis 
mpdion ciOrrav oxov dm’ dxpeudvav, 
kab rairny dmérprov ddanfereipar ddalny, ‘ 
‘eal yrarordov éXLyov Bpdywa, wevixparsion, 
al orayiva arcovSirw, de) Ovbecour érenSév, 
‘Thu woduxos Baud muOuirs xevBondiny. 
eb 8, ds &b Bapbyviov drdeao voter, diooes 
seal rrevlyy, Sida mreadéov xtuapov. 0 


191.—KOPNHAIOT AOTTOT 
"Be mevins, cos otc0’, diepaupvtos adda Buxalns, 
Kenpis vara Sbyev Bape Neuro: 
op upény ratieny érupaNiba, viv 8 ddracrov 
Spimema, wal yacoriav rhy ronluny Bvoty, 
onovbip 0 Sy doddevrov ddinica, Kal re peduxpd 5 
coxa. 2b 8, ds voueay, Arco wad revins: 
wah rére BovOuréovrd p! daéyveas. Adda oF, Baipon, 
areiBous duridaPety ry dr? éued ydpira. 
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forest dells stand beside him on his right band, 
giving him supremacy in ‘the chase and supremacy 
over his foes. 


1189.—MOERO OF BYZANTIUM 


{your rosy feet, all hail, and cure Cleonymas, who set 
ip for you under the pines these fair images. 


190,—GAETULICUS* 

‘Taxe, honoured Cytherea, these poor gifts from 
poor Leonidas the pana binds of five fine grapes, 
in early fig, sweet as honey, from the leafy branches 
this leafese olive that swam in brine, a little handful 


driven away the disease that weighed sore on me, 80 
thon ‘ost drive away my poverty, I will give thee 
a fat goat. 


Receive, Cypris, these gifts of Leonidas out of a 
erty which is, as thou knowest, untempered but 
onest, these purple gleanings from the vine, this 
pickled olive, the prescribed sacrifice of berley-cake, 
Dictation of wine which I strained off without 
Shaking the vessel, and the sweet figs. Save me 
From want, as thou hast saved me from sickness, and 
then thou shalt see me sacrificing cattle. But hasten, 

goddess, to earn and receive my thanks. 
2 hia and the following are in imitation of Leonidas’ own 

pou, No. 30 
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192.—APXIOT. 


Patra caynvatovo Mvov Syvasd Tpujmre 
Aelpava wal wiprous Divrvhos expipacer, 
wad yaurydn xalrgow Op) imelyoe reddy 
Cepeurrpov, Kpupiny ebvadlouer meorny, 
kat Bianca rprrdvvaroy, bBimrorby 76 Kad! Bop § 
GedA‘y, dad epuplar ofa haydvra Bodor 
08 yap bre oreibes reel xorpiibas, ob8' drvaver 
Hidow, noyeps rpipai reipduavos. 
193.—®AAKKOT 
Tiplna’ alnanira, puedyeerov, 
sie ‘edd Bucdontrons, 
11) mebzpns ddumdijyos denaryeion, 
4 BBiAa amirdbon, 5 rovrod:spns, 


aol 7a Blerva rippiBdyorpa rabra, 6 
Baipoy, eloaro, rois Madre yfipas. 


194,—AAEXTLOTON 
ds oddmeyya 
Baile, Gea Tperot, ra reBdvra [re] rev 1° dvaBevra, 


195,—APXIOT 


Tpeddi Marravatos dvnéornaey ’ACdva 
adady éouBpepérav Mbexos "Evvadou, 

@ rrore wad Gypd\por xab dv modspa.owy Fuddrper 
mpéabe, 70 piv orovaxits cia, 73 8 ebvoplas, 
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192.—ARCHIAS 


Punvrywus suspended to Priapas these old re 
inate Oe ‘his seine, his weels, the crooked hook 
mitathed to n horse-hair Tine, hidden trap for fishes, 
Tie vety long eane-rod, his float that sinks mot i 
Tie “eter, ever serving xs the indicator of is 
tic dem engta; for no longer does he walk on the 
vcsren ye sleep. on the bench, now he is worn by 
Troublesome ol age. 








LACCUS 


Pusarus of the beach, neighbour of the sea: 
wed. 'Dunnoctas the fisherman, the fathomer, of 
Te decps the very image of a sen-worn cra the 
Weesh et” the rocks, the seachunter, dedicates 9 
vee his sweeprnet, with which be comforted bis 
old age. 











194,—Anowvmous 
On a Lrumpet. 


Passnnvt, Tritonian goddess, the offerings and the 
offerer. 


195,—ARCHIAS 


‘To Athene of Troy Miccus of Pallene suspended 
ae adaptoned trumpet of the War-God which 
te este sounded by the altars? and on the Ged 
formerly iyene a sign of civie order, and there of the 
denth-ery. 

+ Seo No, 46 
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196,—STATTAAIOT PAAKKOT 


‘ParBooners, Sixadov, éyspoBiropa 
dricboBdpor', dxpdyyrov, sxrdmovy, 
njeray, repeuréveorov, darpaxsypoa, 
16 Mant tov réyoupoy épyumBiros. 
dypas dmapydy, dvrlOner Kéinaces, 


197.—SIMONIAOT 


‘Erdvon dpyayds ered oxpardy Shea MijBov 
Mavoarias Wolfe pup! dveOnea robe. 


198.—ANTHIATPOY @EYYAAONIKEOS 


"Qpioy dvOhoarras imd xpordpouaw lobdovs 


ey 


ipdsevos, yevieon dpcevas arphatas, 


elB Bjxe Aver, mpirov yépas: eifaro 8 obrws 


wal 


roiny 
os 


ody Nevedsv keipat drrd kpordguy. 
A driveve, rlBex 86 jv, bs pb ye toto, 
atris odp yfpai upouevor, 


199.—ANTI@IAOT BYZANTIOY 


Bivodin, coh révbe didns dvebifearo kbpons 


joba 


Draos' ob wrodN) 8 oh xdpus, EX doin, 


ws 
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re ebxwrior xa7y00s, hola Kedevbous 





8 Suerépou udpyrn xeph ndpyos ditrns 
uaroy Bondo dof oS bey 
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196.—STATYLLIUS FLACCUS 


Tie bandy-legged, two-clawed sand-diver, the 
retrograde, nieckless, eight-footed, the solid-bucked, 
hard-skinned swimmer, the erab, does Copasus the 
line-fisher offer to Pan, as the’ firstefruits of his 
eateh, 


197.—SIMONIDES 
1, Pausawias, the leader of the Greeks, dedicated 
this monument to Phocbus,t when I destroyed the 
army of the Medes.? 


198.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Lycon, having shaved the down that fowered in its 
Season under his temples, the manly omainent of 
his checks, dedicated it to Phoebus, a first gift, and 
razewith prayed that #0 he might also shave the 
‘gray hairs from his temples. Grant him an old age 
such as his youth, and as thou hast made him now 
thus, may he remain thus when the snow of hoary 
eld falls on his head. 





199,—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Awrenis, goddess of the road, Antiphilus dedicates 
to thee this hat from his head,’a token of his ways 
faring; for thou hast hearkened to his vows, thou hawt 
Diessed his paths. ‘The gift is not great, but given 
in piety, and let no covetons traveller lay his hand 
on my offering; it is not safe to despoll a shine 
of even little gifts. 

2 At Delphi on the bronze tripod, 
* At tho battle of Pataca, 
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200.—AEONISOT 
He réxov, BidelBvia, muxpin dbiva dvyolra, 
S apposin edeinor Orvears oo. wpb TORGy 
aie tpn nak wean, 6 G Bence doh wa 
Se ao ded Gomns wipe edSxeue TEM 
201.—-MAPKOT APPENTAPIOT 
‘réy 76 puporvow 





es 
Hy 
4 
2 
3 
£ 
z 





de nocov, B Anret, Bapuvoptrns Sve wibby 
Fir tar GBtvon dion rete Bolder. 
@PIAIIUOT @ETEAA. 





Noupaus & Exerre Béerpoy, alr’ emjyeoay — \0 
Niue pur darripueror, Hobeloais Bizet. 
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200.—LEONIDAS 
Jumuyia, at thy glorious fect Ambrosin, saved 
from the bitter pangs of Inbour, laid her head-bands 
and her robe, because that in the tenth month she 
Drought forth the double fruit of her womb, 


201.—MARCUS ARGENTARIUS 
‘Eyrninayre, when she was happily delivered of the 
burden of her womb, dedicated in the temple of 
Artenuls het sandals nnd. beaut head-bend, and 
this scented curl cut from her lovely locks, her zone, 
too, and this fine under-vest, and the bright band 
that encompassed her bosom, 


202.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Arrins hung over thy virginal portals, O daughter 
of Leto, her tasselled zone and this her frock, 
when how dist deliver er heavy womb of a Uve 
child. 


203.—LACON on PHILIPPUS OF 
‘THESSALONICA 


‘Tne old lame serving-woman, hearing the good 
news of the healing water, came limping with an 
oaken staf that propped her stricken body. Pity 
seized the Nymphs who dwelt on the skirts of 
bellowing Ftna in the watery house of their father, 
dying Symacting, The hot spring of Bina 
restored the strength of her lame legs, and to the 
Nymphs, who granted her prayer that ‘they would 
send her back unsupported, she left her staff, and 
they rejoiced in the gitt. 
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205.—-TOY AYTOY 
éerovos dppeva radra’ Aeovrixov, ai re yaparrad 
Pinas, kal xddov of raxvot ‘Bookes, 
orto jae ead padre, xa a oxebov Append 
pas, xa pidre supsuev0e Kavivesy 
al? ipibey, Fvorip te, kal dazedcoptvas otros 6 
EuBpibtg, roxpas 6 xpcrans, OMe, 
xpinavd 7 etbirnra, cab deferre rhperpa, 
al ybnday obror 70} Ticypes TOPE, 
anplgow re "zxtwaproy- & Bh yapuepy@ ‘AGiog 
pte reyyas Ofearo TaVspers. 0 


206.—ANTIIATPOT SISONIOT 


SéoBara piv 7d robév Gaderripta rabra Birwva, 
a Uparby cxvroréyey xaparor 
aby 8 pidomddyeroio Képas apuyeriipa Daravis, 
‘Bawrdy Ends wonsis daBeot nexpiipanoy 
johlda B Avrichaae xanirreipan 8 mpovérov, 8 
Foyer dpayvatos vfacw ioéuoper, 
dechd Hpdedeia: roy eboweipi d8 Spdxovra, 
baetoy pabivir xéopor emogupior, 
mange Apurrorbdous owonsrenes: ai cuvopiGers 
Edixes Odparly Spa Kubnpud 
404 
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204,-LEONIDAS OF TARENTUM 


‘Turns, the ennning worker, on abandoning his 
craft, dedientes to Pallas his straight cubiterule, his 
stiff saw with curved handle, his bright axe ‘and 
plane, and his revolving gimlet, 








205.—By tae Same 


‘Tums are the tools of the enrpenter Leontichus, 
the grooved file, the plane, pid devourer of wood, 
the line and ochre-box, the hammer lying next them 
thnt strikes with both ends, the rule stained with 
‘ochre, the drill-bow and rasp, and this heavy axe with 
{ts handle, the president of the craft; his revolving 
augers and quick gimlets too, and these four screw- 
rivers and his double-edged adze—all these on 
ceasing from his calling he dedicated to Athene who 
srives grace to work. 


206.—ANTIPATER OF SIDON 


‘To Aphrodite the Heavenly we girl compantons, 
all of one age, give these gifts: Bitinna these sandals, 
comfort to her feet, the pretty work of skilled shoe- 
makers, Philnenis the net, dyed with sea-purple, that 
confined her straying hair, Anticlea her fan, lovely 
Heraclea her veil, fine asa spider's web, and the 
daughter of Aristotle, who bears her father’s name,t 
her oiled snake, the gold ornament of her slender 
ankles. 
+ Aviatoteleia, 
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207.—APXIOT. 


Edsbana radra Mirus woredperoy Be boas 
ipeov yairas piropa xexpipadov® 
Pa Ce Aira vider ecsbovate dua 
BeriBa, rv padepby Bddaros dyvvopévay j 
rerriv F Updeda rie nponthoypa porcine, 6 
revyOir dpayvains eteedoy di 4 
4 Ready pa repiapuplowo Bplorres 
obvoy! "Apiarorédew Tarpos éveyKay 
Auges deprad B6p0, yayooTdre, cob vibe, Komp, 
Grracay, al yédwv Navepdribos vatras, 0 





208.—ANTIMATPOT 
“H 1a rida ved, Mevexpdris: 7) 88 7d paipos, 


Bed oreo 
tis wan ae cd oa 8 


E008 Sepeporton 8 foyer ‘Apurroudyov. 


F what ia eae nlsee adda ruxodea 6 
‘xdmpibos ebephrov, viv évés ela pla. 


209.—TOY AYTOY 
Bibuvis Kudépn pe refs dveOrfearo, Kempt, ; 
wane) Abydwor, 


eh peyeny dxrinepitov, 
sinau B dvbpbs Suogpoctey. 
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207.—ARCHIAS, 


Brrwwna gives these sandals, Philnenis the purple 
net that confines her vagrant hair, fair-haired 
Anticlea her fan in which lurks bastard wind, her 
defence againgt the violent hent, Heraclea this fine 
veil for her face, wrought like unto a spider's web, 
and Aristoteleia,’ who bears her father's nane, the 
snake, her benutiful anklet, Girls all of one age, 
dwelling in low-lying Naueratis, they offer these rich 
fifts to thee, Aphrodite, who presidet over weddings. 











208.—ANTIPATER 
(Ut mould seem on a Picture.) 


Sue who brings the shoes is Menecratis, she with 
the cloak is Phemonoe, nnd Praxo she who holds 
the goblet. The temple and statue are Aphrodite's. 
‘The offering is their joint: one and it is the work 
‘of Aristomnchus of thé Strymonian land. ‘They were 
all free-born courtesans, but chaneing on more tem: 
perate love are now each the wife of one. 


209.—By tie Same 


Brrnynran Cyrene dedicated me to thee, Cypris, 
according to her vow, the marble image of thy form. 
But do thou, as is thy wont, give her a great gift in 
retum for this little one;’she asks no more than 
that her husband may be of one heart ond soul with 
her. 
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210.—®IAHTA ZAMIOT 


Tevrncovratres eat ent aRéov 3) $2dépaar0s 
Nexis els omdv Koxpibos é; 
odvbada kad xairys dvedlypara, tov 58 Brau) 
jadeby, duepiBeins oi drrodermipevov, 


eh Samy rodirywor, G7 ob guy pis dbp 


ANN ewopis wdans Kixpibos drvaciny. 


211.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


‘Tov dpyypoty “Epwra, xa replogupor 

rikav, 70 roppupety re herbibe ous 

Berna, xgh nonoinon Sadixoa, 

1b yddeeby 7 Eoonrpoy, 988 riy rrarby 
‘iv carynverriipay wowou erbva, 

rs Mee ruxoica, yyncia Kimpt, 

ev cals riOnot KadXixdeva marrow. 


212.—SIMONIAOT 


Biyeo ris Bdpoicr, Kéray, Bed bbe xapivar 
crete opis RadAUXS por | mptravw, 
dorep iro Eelvay re, «ah of vaiover Képuvtov, 


aivov Exes xaplray pecrordrors arepdvors. 


213.—ToY AYTOY 


“RE on revryicovra, Zxpwvién, iipao ra 

mes olrobas, mply roy" pater) paced 

roaadnt 8 inepbevra Bibake Foneos yr opin ava, 
eb88Eou Nicas dydaby py bx 


408 








5 


| 








THE DEDICATORY EPIGRAMS 


210.—PHILETAS OF SAMOS 
Now past her fiftieth year doth amorous Nicins 
hang in the fane of Cypris her sandals, locks of her 
tuncoiled hnir, her bronze minor that Incketh not 
ageuraey, her preeious zone, and the things of which 
4 man may sot pen, But here you see the whole 
pageant of Cypris. 


211.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Catssctaa, her wish having been granted, dedientes 
sn thy porch, true Cypris, the silver statuette of Love, 
her anklet, the purple ‘enol of her Lesbian hair, 
her pale-bluc bosom-band, her bronze mirror, and 
the brond box-wood comb that gathered in her 
locks, 





212,—SIMONIDES 


Pray, Cyton, that the god, the son of Leto, who 
resides over the market-plice, scene of beautiful 
dances, may tnke joy in thy gifts as great nx is the 
raise thou receivest by the gifts to thee of crowns 
loaded with gratitude from strangers and citizens of 
Corinth. 





218.—By Tue Sate 

Six and fifty bulls and as many tripods didst thou 

win, Simonides, ere thou didst dedicate this tablet. 

Even s0 many times, after teaching thy odes to the 

Aclightsome chorus of men, didst thou mount the 
splendid chariot of glorious victory. 


2 She was premumably from Lesbos. Ita women were 
cclobeated for their hai 
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214.—Toy AYTOY 

nd PAdav’, Tépova, Horitprov, OpactBourov, 
rraibas Aetvouévers, rev rpio8’ dvBiueva, 

2 iearby Nerpav kal wevTijxovra Tadivtoy 
Aayapérov xpua0d, ras bexdras Sexdrav. 


215.—TOY AYTOY 


Tabr’ and Bvopertwr MijBao» vairas AroBipov 
Snr dviBev Aarot urdpara rayyaxias, 


216.—TOY AYTOY 


Sio0s nad Sword cwrhpia réy8 dviOncay- 
Saoos pay owbels, Euad 8 Bre SSvoy €acsOn, 


217.—T0Y AYTOY 


Xetueplowy vuperoto xarprvowy iule’ dditas 
Tidros domaine Hob’ ind onirdBa, 

berdy pre xéuns drousptato" rob 88 Kar’ Ixvos 
Boupieyos els kothyy arpamy lero Néwr. 

abrdp 6 renray ‘roprravov ® ox ibe xerpl 
Jpaker, xavayh 8 layer aytpoy éray. 

oi8" Erhn KuBbuys lepdy Bpsuor Drovduos Bhp 

Fy i bd ae fin vias Biss 

seloas race Bey rpe, ei 
TaN Ce Facto entice’ honduove® 





vid Sas Pb eater 
al dee Seen cay 








ehh wae contemporary with the 
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214.—By THe Sane 

Isay that Gelo, Hiero, Polyzelus, and Thrasybulus, 
the sons of Dinomenes, dedicated the tripod ? weigh 
ing fifty talents and six hundred litre # of Damare- 
tian ® gold, tithe of the tithe.t 





215.—By tue Same, 


‘Turse shiclds, won from their foes the Medes, the 
sailors of Diodorus dedicated to Leto in memory of 
the sen-fight! 


216.—By Tan Same 


Sosus and Soso dedicated this (tripod) in thanks 
for being so saved, Sosus becnuse he was so saved 
and Soso because Sosus was 80 saved. 








217.—By Tue Sas 


Tine priest of Ithea, when taking shelter from the 
‘winter snow-storm he entered the lonely cave, had 
just wiped the snow off his hair, when following 
‘on his steps came a lion, devourer of cattle, into 
the hollow way. But he with outspread hand beat 
the grent tambour he held and the whole eave 
rang with the sound. Nor did that woodland beast 
dave to support the holy boom of Cybele, but 
rushed straight up the forest-clad hill, in dread 
of the half-girlish servant of the goddess, who hath 
dedicated to her these robes and this his yellow 
Init 
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218—AAKAIOT. 


Kerpdpevos youiuny 71s dio $héBa Myyrpas dydprys 
“Wbne edBbeBpou mpavas eBoureBirar 
1 Borden joryoe roan Se el Bane 
dope dlpar panerde weivadov Sipurpes, 
note Luee, danke pdges on sree 
roumravey UE lapis trhariomyoe Vimne. 
seh ps dobedaioey gevdan love, de Bh revbvrasy 
tedovs BopBariy de  GoBow 
elvos 8 dempoguyan ddodv uépor, elaao ‘Ply 
Bipa, rv Spxenent abronabh KuBOne. 





219.—ANTIIATPOT 


"Be mord ris dpucroto Beas cecoBnuivos otorpyp 
ouBrrods Border Nuacouaveis mhoxduous, 

Onruylran, doxnrds dierelpoar ropiupsors, 
G86 re experi bapa eenpobdnaw, 

pus dap, xoedirmey dpeuiba Sbearo mérpay, 
Tavis draarpnaGels yuuoraye’ vip. 

rv 88 wer’ erelaBope ravpopivos rip, 

is rev dav mpojiodan arredv éomépios" 
Adphoas 8 els Sara, xal eizpyro aizpay 


tora ule Braptiow to hoeorr dopa 8 nlfos 
S of suapdeyer pay évavdcariipiov divrpov, 








1 8 trdars dyyoedis 0 . 
adrap b CayBrcas $8éyyov Bapty, é wiv dmavra 
ev orkpvoss ééryn Buyer épmrdperor 
an 
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218,—ALCAEUS 


A neaaine eunuch priest of Cybele was wandering 
through the upland forests of Ida, and there met 
‘him a huge lion, its hongry throat dreadfully gaping 
as though to devour him. ‘Then in fear of the 
denth that faced him in its ravening jaws, he 
eat his tambour from the holy grove, The lion 
shut its murderous mouth, and as if itself full 
of divine frenry, began to toss and whirl its mane 
about its neck, But he thus escaping a dreadful 
death dedicated to Rhea the beast that had taught 
itself her dance. 








ANTIPATER 





219. 
Goaven by the fury of the dreadful goddess, 
ing his locks in wild frengy, clothed in woman's 
raiment with well-plaited tresses and a dainty netted 
hair-ewul, n eunuch once took shelter in a mountain 
cavern, driven by the numbing snow of Zeus, But 
behind him rushed in unshivering « Hon, slayer 
of bulls, returning to his den in the evening, who 
looking on the man, snuffing in his shapely nostrils 
the smell of human flesh, stood still on his sturdy 
fect, but rolling his eyes rowred loudly from his 
greedy jaws. ‘The cave, his den, thunders around 
him and the wooded peak that mounts nigh to the 
clouds echoes loud. But the priest startled by the 
deep voice felt all his stirred spirit broken in his 
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NX Iunas eplyuvnov dd eropdren dokvydy 
jeer, Blncer 8 eborpogadeyya rijayr 

xeph 8 daaoyineros bya ripsavon, émdardynoey, 
Gowrie "Palen Buhow Onveerudbos 

76 Swiis emapwysv- ajBea yap tore Bipons 
“gepeiy pa Botney eee New, 

de 38 Guyton Spoucer.. 18° x eBibubev dviiyea 
mdvoogos eFeupely tedvew "AiBea. 


220,—AlOSKOPIAOT 
Liipbes Hecaurberros dd pues i0en’ ixéoOar 
rebpar, uawvoprny Bods dviyoias xplya, 
dypis‘Arvs, KuBOas Badapnrddos: deypia 8 airod 
aytxOn yaderijs rveduara Bevpopins, 
fomépiov orecyovros dvd xvigas: els 88 eciravres 
Serpe i, wires Basis drotey SoD 
100 88 Xbav Spovae Ka or, divbpdar Beta 
Bapeadtors, Tarr 8 8 dopaariy dxos, 
bs rr’ Avaubos uawve Séous taro, wal rwv0s atipy 
Bainovos és crovody riumavov fee xépas* 
0b Bap) wwerieavros, 6 Bapeadedrepos EXwv 
rerparrdbuy, déguv Bpayer dEvrepov, 
‘bv Bapiv ob welvas dxois yogor de 84 Abyoer 
Mirco, Sarragioy xetert xdp rorayod 
ipiy ool Cardynv, fwdypia, wat Maddmpa 
robr0, 73 Onph guys alrioy, dvriBcuar.” 


221.—AEQNIAOT 


Xeineplay bid viera, yadatijerrd re cvpuin 
al uperby gecyav xa) xpuéevra méryov, 
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THE DEDICATORY RPIGRAMS 


breast. Yet he uttered from his lips the piercing 
shriek they use, and tossed his whirling locks, 
and holding up ‘his great tambour, the revolving 
instrument of Olympian Rhes, he beat it, and it 
was the saviour of his life; for the lion hearing the 
unaccustomed hollow boom of the bull's hide was 
afraid and took to flight, See how all-wise necessity 
taught a means of escape from death t 








DIOSCORIDES 


Cuasre Atys, the gelded? servant of Cybele, in 
frenzy giving ‘his wild hair to the wind, wished 
to reach Sardis from Phrygian Pessinus 5 but when 
the dark of evening fell upon him in his course, 
the fierce fervour of his bitter ecstasy was cooled 
and he took shelter in a descending cavern, turning 
aside a little from the roud, But a lion eame 
swiftly on his track, a terror to brave men and to 
him an inexpressible woe. He stood speechless 
from fear and by some divine inspiration put h 
hand to his sounding tambour, At its deep roar 
the most courageous of beasts ran off quicker than 
4 deer, unable to benr the deep note in its ears, 
and he eried out, “Great Mother, by the banks of 
the Sangarias I dediente to thee,'in thanks for my 
life, my holy dhalame® and this’ noisy instrument 
‘that caused the lion to fly.” 


221—LEONIDAS 
Trnovon the wintry night and driving hail, flying 
from the snow and bitter frost, lion old-and solitary. 
* S00 next note 
2 These were Tecoptacles in which the organ of thewe 
castrated priaste Were deposited, 
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powverter, at 8%) reeaxwpivos dOpia via, 
Babe Schoxpiuvan adder & alyeriyy. 

of 8 obe dpp? aly pepednudvo, add& wep opéor, 5 
dato Suripa Lip’ éxiwerdipero., 

xeiua 88 Bip petvas, Bip virrios, obre rw" dvSpav 
Obre Roray Brbspas, Byer’ dravdavvos. 

of Bb aBys Epyov 768 & lucpodogirg 
Tlavd map! ebrpiuayp 748" dvierro Bpvt. 10 








—@EROANPIAA 

Mupismovy oxodbrerdpay im’ "pions evades 
rbvros lawisyay éBpaa’ éxd oxorddovy: 

eal 768" dard Broovpod cedyeus wey wrevpiy 


Baiuoor Boupéprav xofpavoe elxorbpav. 


223.—ANTITIATPOT 
Aehpavoy dygledacrov ddemravies axodon oBprs 
Pia nar’ eipapdbov ecw i 
codxs rerpopyvioy, Seay megopuyntvoy dxpp, 
Ri se MER 
“pyedead deocaven be pene rocrn i 
Mtnae rby be medcyous oybuberra Boho" 
eiphy 8 Moros lahalyors waiBl eal "Too, 
Galuocw elvadlors Bobs répas elnddioy. 





224.—OEOANPIAA 


Elvddue NaBipube, 75 pos Myer rls 0° dvédry 
SeiaaeiNde i bib anise 
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and indeed stricken in all its limbs came to the fold 
of the goat-herds who haunt the cliffs. : They, no 
longer anxious for their gonts, but for themselves, 
sat calling on Zeus the Saviour, But the beast, 
the east of the night, waiting till the storm was 
ast, went away from the fold without hurting man 
or beast, ‘To Pan the god of the mountain peaks 
they dedicated on this thick-stemmed oak this well- 
Vimned picture of what befel them, 


29%. HEODORIDAS 

‘Tun sea disturbed under the rays of Orion washed 
ashore this thousand-footed scolopendra? on the 
rocks of lapygia, and the masters of the deop-laden 
‘twenty-oared galleys dedicated to the gods this vast 
rib of the hideous monster. 








223,—ANTIPATER, 


‘Tins mutilated body of n seuwandering scolopendra 
eight fathoms long, all foul with foam nnd torn by 
the rocks, was found lying on this sandy bene 
by Hermonax when, in pursuit of his calling as a 
fisherman, he was drawing in his haul of fish, and 
having found it he hung it up as a gift to Ino and 
her son Paluemon, offering to the deities of the sea 
a monster of the sea, 








224—THEODORIDAS. 


Sueut, labyrinth of the deep, tell me who found 
thee, a booty won from the gray sea, and dedicated 
} *Seolopendea” in now in, Greek the bait-worn, but, 














‘unless this and the following opigram aro facetious ie means 
hove nonater 
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wy Auoviows dBero Nipais 
"Coos ¢ Ee ‘cpa elt Tedopidbos,) 

uids Tpwrdpxou- oxohids 8 eEerruce opi pis, 6 
Bp elqy dewapSv waiynoy Avrpuddev. 





225.—NIKAINETOT. 


“Hogeges Alun dps depron aize vine, 


hid eal ozperrois Gurdnenes Qvrdvos, 
rhe i, Bégacde os ed cara 
ara Kab Nopale de kadans oredpdvous, 
kod tnd Murporad Becayeberas’ da xal ofray 5 
“paca: AsBiwv xaipere deoméribes. 


296.—AEQNIAA : 


Tois? <éMyov> Krelrwvos eravduov, fr? dyOak 
bs 86 Wy dyrredecoy, { 





ob 8 oul ey els oehlBa, 
nlume Kpwarsprs, Bbw, Adri ded Ovpod 5 
‘maeloves, dpribacd avprvooy eiyably. 
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‘thee here—Dionysius son of Protarchus dedicated 
me as a plaything for the Nymphs of the grotto. 
Tam a gift from the holy Pelorian coast, and the 
waves of the winding channel cast me ashore to be 
the plaything of the sleck Nymphs of the grotto. 


225,—NICAENETUS 


Hywomes of the Libyans, girt with tufted 
goat-skins, who haunt this mountain chain, daughters 
of the gods, accept from Philetis these consecrated 
sheaves and fresh garlands of straw, the full tithe of 
is threshing; but even so, all hail to ye, Heroines, 
sovereign ludies of the Libyans, 











226.—LEONIDAS, 


‘Tins is Clito’s little cottage, this his little strip of 
land to sow, and the seanty vineyard hard by, this 
is his patch of brushwood, but here Clito pnssed 
eighty years. 








227.—CRINAGORAS OF MY'TILENE, 


‘Tuw silver pen-nib, with its newly polished holder, 
nicely moulded with vo easily dividing tips, running 
glib with even flow over the rapidly written page, 
Crinagoras sends you, Proclus, for your birthday, a 
little token of grent affection, which will sympathize 
with your newly acquired readiness in learning.? 





2 1 follow in line 2 Diol omendation veoeuhere Bxipart of 
‘whieh, though not, I think Tight gives the required sense, 
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228,—AAAAIOT _MAKEAONOS, 
ADRaxe xa opipg. rerpundrov dpyariny Body 


*Arxan of goviny Hrraye mpes Kowiba, 
albeoBais Spyay 6 84 ov Baby 2h xoln 
‘poenBuo's dpdrpov réprer’ édevOep 
S.A. Pott, Oreck Love Songs and Bpigrama, i. p. 195 
A oaaile, Boetry Keview, Sept 1013 


229,—KPINATOPOT 

Alerod dyxwdoxethov depdmrepoy 360 oxBiipp 
Tugle, nal Bant woppipeay xudoy, 

fv re Addy pvor perabiprioy fds BBirron, 
rwviioas mpnet xdvtpy émiarduevor, 

Baidy dn? obre Bons méwrer gpevés, ola BB Saurds 6 
‘Bapov, 6 mas emt oot, Aedese, Kpwraydpns. 





280,—KOINTOT 

*Anpelrg Dole, Bubuvidos ds r68e xSpns 
kpdareBov alanois yerrovtov owveyers, 

Adgus 6 evprevrs, rduuw uépas aiev épelBaov, 
poupnréy xxfpue’ avroduel cx drome 

Ofne yipas, Revdv dv, én! ebaePly 8, 6 yepacés, 5 
eixbuevos vodoon derds (Seiy"AiBnv. 


231.—@IAIIMOT 
Alyénrov peBtovea pehauBdrov, duvérende 
Baiyov, én’ evitpous B04 Bunrodias. 
aa wip tmp oyibdxo Nayaply romdverua 
mpieerrat, 
eal ronsdy vay Lediyos evvBpoBlav, 
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228—ADDAEUS OF MACEDON 

Atcon did not lead to the bloody axe his labouring 

ox worn out by the furrows and old age, for he 

reverenced it for its serviee; and now somewhere 

in the deep meadow grass it lows rejoicing in its 
release from the plough, 


229.—CRINAGORAS, 

Tas quill of a crooked-beaked eagle, sharpened 
to a point by the steel and dyed with purple Inequet 

which skilfully removes with its gentle pick any 

fragments that may be concealed in the teeth after 

ner, Crinagoras, your devoted friend, sends you, 

Lucius, a little token of no small affection, just a 

mere convivial gift. 





230.—QUINTUS 
To thee, Phoebus of the cape, who rulest this 
fringe of the Bithynian land near the beach, did 
Damis the fisherman who ever rests his horn! on the 
sand give this well protected trumpet-shell with its 
natural spikes, a humble present from a pious heart. 
The old man prays to thee that he may see death 
without disease. 


931—PHILIPPUS, 

Quen of blacksoiled Egypt, goddess with the linen 
robe,? come to my well-appointed sacrifice. On the 
wood ashes a crumbling cake is Inid for thee and 
there is a white pair of water-haunting geese, and 


+ What this horn object ean be I do not know. Isle 
4ar 
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al vipBos yagaph reyxpinvaw loxdow aug, 5 


ea araguny ypair, xo pedizvous NBaves. 

al B ds be meddepous eppicae Aap, dvacea, 
rehe wenins, Ouaee xpvosxepan newiba, 

252,—KPINATOPOT 

Bérpuss olvonémavror, ddaxtarors re outs 
Opippara, Kal EavBol pvedot dx orposiinay, 

nad Berhad SdxvecBat dpuySiidat, % Te pesooiv 
ZuBpooln, roeval ? irpinkat rondbes, 

ead rrbripoe youpdes, 18 t beraxixades dyxvat, 5 
Bayi} olvorsrass yarrpes erewwsbia” 

Hast gidocaifram xab ederépdvyy Movie 
dvriBeras Meri Batra be dns. 





233.—MAIKIOT 


"7 
rdvbe 7 Crem ohurey 
pdorvya, cxarod 
xbrrpa? boy 
wal mptaree ‘pherpas xviigua avbnpovero, 
suarots aiévor Opeynacw, LoOase, 7epgbels, 
‘Bapa, TécesBov, Exess 








234.—EPTKIOT 


TPérros 6 yarrders, 6 vejrouos, oad Typsrov 
Addus Soorords pdacp’ drodvfopevos, 
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powdery nard round many-grained figs, and wrinkled. 
Taisins and swect-scented frankincense. But if, O 
queen thou eves Danis from poverty, as thou didst 

1m the deep, he will sacrifice a kid with gilded homs. 


232,—CRINAGORAS 


Prutoxenines offers a modest feast to Pan with 
the sheperd’s crook, and Prinpus with the beautiful 
homs. There are geapes ripe for wine-making, and 
fragments of the pomegranate easily split, and the 
yellow mnrow of the pine cone, and almonds afraid 
BF heing cracked, and the bees” ambvosin, and shorts 
fakes of sesame, and relishing heads of garlic and 
ears with shining pips, @?) abundant Little diversions 
fur the stomach of the wine-drinker. 











233,—MARCIUS 


‘Tue bit that rattles in the teeth, the constraining 
muzale pierced on both sides, the well-sewn eurb~ 
trap that presses on the jaw, also this correcting 

whip which urges, to violent. epeed, the crooke 

Biting “ epipselion,” ! the bloody pricks of the spur 
and the scraping’ saw-like eurry-eomb iron-bound 
wrthese, Isthmian Poseidon, who delightest, in the 
yoar of the waves on both shores, are the gifts thou 
hast from Stratins. 








24. 
‘Tue long-haived priest of Rhea, the newly gelded, 
the dancer from Lydian Tmolus whose shiek is 
1 Tprofer to leave thin wort untranted. It cannot be 


wsurteohain™ (Le and §.), a8 the curb-atrap is evidently 
meant above. 
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r@ mapa Saryapip vite Marip: ripmay’ dyaug 
iearo, Kai wider ray wodvactpdyanor, 

ratrd + dperyddeou Mada xipBara, eal pupierra 8 
Boorpuxor, ee Noeas dpria mavadpevos. 


235—@AAAOT 
‘Bomeploss wéya xdpua Kat jyious wepdreoct, 
along, arvaieee laryent Papontar, 
aldeplyv yéveaw aio wbrrouen, ang 88 Bapots 
sniorbvous doxBas ambvBouer iPavdrors, 
AAA ob rammyors emi Bijuacw Tyvos épeibar, 6 
ebxopdvors Hite wound wévors er” Eros, 
.—O1AITIOT 
“Eufora yaroyivea, $dsrroa retyea mir, 
“Avriaeod roMiuou xelpeva paprdpia, 
olde cipBraier enporpoda Bipa peicody, 
na Banbrep ruedioe Beiter. sia 
feapos ebvouins 4) xdpus: bra yap éyOpav 5 
apne eiphons Lrveibae spéber 
287.—ANTIZTIOT 
"Eobvra xad mroeduovs rovrous Béro 'addXos Spel 
Mirrp) Bed, rolns elvena owruyins. 
potve of erelyovrt Muw dvrace xaé! Thay 
dpyadtes, fads 8 A6Xos érexpiyaro. 
Edda Beh PAXAD udp eal Splvas Hixer dpdtar — 5 
rismavor aumords 8 trpare gutehton, 
Pbyyov imodseloavra redapior- elvera ro0b_ 
hoxol cupieray xeivras de’ dxepeudvor, 
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heard afir, dedicates, now he rests from his frenzy, 
to the solemn Mother who dwells by the banks of 
Sangarius these tambourines, his seourge armed with 
bones, these noisy brazen cymbals, and a scented 
lock of ‘his hair. 

285,—THALLUS, 


Caxsan,! offspring of the unconquered race of 
Romulus, joy of the farthest, Hast and West we sing 
thy divine birth, and round the altars pour glad 
libations to the gods. But mayest thou, treading in 
thy grandsire’s steps, abide with us, even as we pray, 
for many yeurs, 


236,—PHILIPPUS, 


‘Sut how the brazen beaks, voynge-loving weapons 
of ships, here preserved as relies of the fight at 
Actium, shelter, like a hive, the waxy gift of the 
bees, weighted all round by’ the humming swam. 
Beneficent indeed is the righteous rule of Caesar; he 
hath taught the arms of the enemy to bear the fruits 
of pence, not war. 

297—ANTISTIUS 

(ep. Nos. 217-220) 
we priest of Rhea dedicated to the mountain- 
Mother of the gods this raiment and these locks owing 
toan adventure such as this. As he was walking alone 
{in the wood a savage lion met him and a struggle for 
his life was imminent, But the goddess put it in his 
mind to beat his tambourine and he made the ravening, 
brute take fight, dreading the awful din. For this 

reason his locks hang from the whistling branches. 
2 ‘Piberiua, By *grandairo” Julius wust be meant, 
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238.—ATIOAAQNIAOT 
Biigpov ob webiou woduadraxés ein’ & yepauds 
GUBd wonsr/Aateow qeconspos Bérpuos 
0? dpirpp Bpayshuer éxianltowns xapdoow 
xéprov, xat aod widaxa payos Be. 
eB ie babyey Onbyy epee Bt Blakes 5 
‘rislove, rah woaier baljcs, deraph eb, 
239.—TOY AYTOY 
Sploeos de pa raphy grep Bios dived royale 
lmpasis Knelrav oweize pebircorsvet, 
dpBpociwv tapos xnpav weds woddav dpédtas, 
Sooov droinderou vpdertron die. 
Ocine 8 ic orbuon xoplv Eerheror, 
vlerapos durrdijoaus enporanel 
240.—OT1AMMOT 
Zaps wah Aarote Gnpoorérre rotérs xodpn, 
TAprens, } Baddpous rods dpeay Braxes, 
veaen hy erie aidan de Bao 
srérou ményaus “PmepBopkow 
a0) yp trip Bondy trys MBévow @idinmos 6 
dees, xaddsBurdie xdmpov dpesows ier. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, ii. p. 240. 


241.—ANTITIATPOT 

“H xdpus dugortony Payor ydper* ely 8 SpheBar 
ca ripteh pla cel sibs ovetaose 

de 83 Tv daspéveos Ielowy p Eyer Emperev EXaus 
obre xbpus xalrass, obre xbun xépuBl. 






83 wodixpod 6 
jada. 
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238,—APOLLONIDAS 

I, ow Euphron, farm no many-furrowed plain or 
vineyard rich in wine, but I plough a little shallow 
soil Just scraped by the share, and I get but the 
Juice that flows from a few grapes. From my little 
my gift can be but little, but if, kind god, thou 
givest me more, thou shalt have the first fruits of 
my plenty likewise. 


239.—By ror Sane 

Ou» Cliton, the bee-keeper, eut me out, the sweet 
harvest of his swarm, and instead of « victim from 
the herd offers me, pressing much honey from 
the ambrosial combs of the spring, the gift of his 
tunshepherded fur-flyingg flock. - But ‘make his swarm 
hearing company innumerable and fill full the wax- 
Wuilt cells with sweetest necta 











240—PHILIPPUS, 
Ancunn daughter of Zeus and Leto, Artemis, 
watcher of wild creatures, who dwellest in the 
recesses of the hills, this very day send the hated, 
sickness from our bestof emperors! forth even unto the 
Hyperboreans, For Philipps will offer o'er thy altars 
smoke of frankincense, sacrificing a mountain. boar. 





241. —ANTIPATER 
J, rn helm, am graced by two gifts, Iam lovely 
to look on for friends and a terror to foes. Piso® 
hath me from Pylaemenes.t No other helmet was 
fit to sit on his head, no other head fit to wear me. 
3 Qno of the Caesars. * Seo note to No, 386 
3 Leader of the Paplilagonians in Homer, 
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242.—KPINATOPOT. 


"Hot én’ ederaty rade pkfoner ipk Tedely 
Um cat aBivav wedixo “Arvin 
rola yap oipis sparuos er’ dxvoos eifaro Orjoey 
18 mpirov yervav widest Fap. 
Balwoves add BEyowsBe kad abrixa rév8' dm’ 
lotrww 5 
Bbedeldnv mois éxpes dyorre tprxos. 





243.—Al0ANPOT 
"HH re Sduow weBhovea kad) Néyes"“IpBpacoy" pn, 
fo yenObiovs,wérva, Oonrerlan, 
‘av iepd radra, 7d cot odd zara mara, 
a Yowes uandper Ooops trier 
iy ‘seitnbes tse Midgar ae "inter 
fpmebar Mospdan 8 obe dubyype hiva 


$44—KPINATOPOT 


» “Hpy re redein, 
drag rarip, 





245,—A10ADPOT 


Kaprabiny Bre vuerds Eda ozphyavros difrov 
Naira: Boppaly rhacdey eaeibe xépas, 
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242,—CRINAGORAS 

Ow the long-desired morn we offer this sacrifice 
to Zeus Teleius and Artemis who soothes the pangs 
of child-bed. For to them did my brother while 
yet beardless vow to offer the first spring-bloom that 
lothes the checks of young men. Accept it, ye 
gods, and from this season of his tender beard lead 
Mucleides straight on to the season of grey haits. 





243.—DIODORUS 


‘over Samos and whose is 
ious goddess, this birthday 
1e heifer vietins, dearest of all to # 
we priests know the law of the blessed gods, 
‘Thus Maximus peayed as he poured the bation, and 
she granted his prayer without fail, nor did the 
spinning Fates grudge it, 


244,—CRINAGORAS 

Hena, mother of the Ilithyine, and thou, Hera 
Perfectress, and Zeus, the common father of all who 
are born, hear my prayer and grant that gentle pangs 
may come to Antonia? in the tender hands of 
Hepione, so that her husband may rejoice and her 
‘mother and her mother-in-law. Her womb bears the 
Blood of great houses. 


245.—DIODORUS, 


Diowees, when he saw his yard-um broken by 
the blast of Boreas, as the tempest lashed the 


A ihe Peefoctor.  * Wifo of Drusus (iermanious, 
* Wie of Aesculapius. 
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edfaro xijpa guywv, Bowsrie, col we, KiBeipe 
Borora, xeiepine dvBeua vavrarins, 

Apricew drfoss 7686 Namiov év mporvdaloos s 
Atoydrns: ddécoes 8 dvépe wal wevinv. 


246.—@IAOAHMOT, of & APPENTAPIOT 
Kérrpa biofucdrevBa, gidoppiBovd re nus, | 
év re wept orbpvo.s Kéapov dBovtopipor, 
woigutymy <Ere> piBbov én) mpoBipora, HdceBov, 
kvBer0 ooh vixens Xiipuos dm’ leOwuiibos, 
al pherow Enron dvetrpoge, vip cel vray 6 
jorvya, poltou apyareny.! 
Xa ob, Kuavoxatra, Bhyeu tbe, rov 82 Avxtvou 
vla ead els peyddqy ordyon ‘OnyuredBa, 


247 OAT 

Kepnibas dp0podddouae yedibiow elxedogsvovs, 
{lard dBes lovordvov kaonirovs eduaay, 

kal erlva xoopoxbuny, xadBaxrvdbrpimrov drpaxrov 
agovbvrobivriry viuare vnysuevov, 

Kal tédapov oxolvoss ipacudver, By wor’ sive 6 
em dfpov rohinen waa xabaiponéon, 

ol, pidkpiBe xbpn Taddavrids, 4) Raburypws 
Alaibyn, mevins 88pov, dvexplyacey. 


248.—APLENTAPIOT 
Kimpids xeioo, Xdyuve peOvogadss, airina dépos 
Keio, acu plaids wtMuxos, o 
Baxyuds, pee fore, cuvtarie Saurds eons, 
crawatyyy Yigou cypBoueis Obyarep, 
» eapxanée Stadumillo (later than his edition): éapeandqy MS. 
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thian sea by night, vowed, if he escaped death, 
to hang me, this little cloak, in thy holy porch, 
Boeotian Cabirus, in memory of that stormy voyage; 
and I pray thee keep poverty too from his door. 





246.—PHILODEMUS on ARGENTARIUS 


Chanwus from his Isthinian victory dedicates in 
thy porch, Poseidon, his spurs that urge the horse 
on its way, the muxzle that fits on its nose, its 
necklace of tecth,! and his willow wand, also’ the 
comb that drags the horse's his, the whip. for its 
flanks, rongh mother of smacking blows, Accept these 
rifts, god of the steel-blue locks, and crown the 
son of Lycinus in the great Olympian contest too. 








247,—PHILIPPUS 


PatuaNtian Maid who lovest the loom, Aesione, 
now bowed with age, suspends to thee the gift 
of her poverty, her weaving-comb that sings like the 
early-chattering swallows, with the prongs of which 
weaver Pallas smooths the thread, her comb for 
dressing the wool, her spindle worn by the fingers, 
swimming (?) with the twirling thread, and her 
wicker basket which the wool dressed by her teeth 
onee filled. 









248,—ARGENTARIUS 
Resr here, consecrated to Cypris henceforth, my 
Lipsy fagon, sister of the sweet wine-cup, devotee 
of Bacchus, liquid-voiced, boon-companion in the 
“equal fenst,"® slim-ecked daughter of our dining 
+o protect from the evil eye, * Athene, * Homor 
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Ovarots abrobibacre Buijeove, wiort pidotrrev 
Blorn, Selnvev Saray éroiusraroy: 

ing be Mdpeov yépas dr/raéy, Bs of, $idowe, 
Hrever, dpxaiy ciuwdavor dvBiperos. 


249.—ANTITIATPOT. 


AapmdBa rypoxtrwva, Kpévou rugpipea Mtyvov, 
axolup xal Nerrp odvryouirny waripe, 

“Avtirarpos Heiawve dépee yipas: sy 86 pt dvdyras 
ed fyrat, hiapo péyyos dxoveiBeov. 


256.—ANTIOIAOT 


Auris eyto 1a royns, & Beomére: dnp 88 rorrav 
Tues nepee tiv aby dnd kpabins, 
adr Blew ynapoto BaBypprvoss ranros 
duburév ebavBet oppien elbiperen 
tlpud 70 poBserra, Kal & kvavézpexa xalrmy 
agiipben in Paucs whaonione iahow, ny 
pa xiréy wey xodira rep m, Epya xD 
i, 3 abbyy drpbs ban whocduonn, 








251.—O1AINNOT 


AawedBos almv Exar vasrass rpréononov bySor, 
gaa ee, tov igs gear hr od 
arr own uilfns xepubupta barra, 
‘eal omovbhy ddlyp riroaptony wihece 


¥ No. 185 in Book V. should be compared, 
2 The present was’ made according to custom at tho 
Saturnalia. 
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club, self-taught minister of men, sweetest confidant 
of lovers, ever ready to serve at the banquet; rest 
here, a lordly gift from Marcus who sang thy praises, 
thou tippler, when he dedicated thee, the old com. 
anion of his wanderings. 


249.—ANTIPATER 
Tims wax-robed exndle, the rush lamp of Cronos,t 
formed of the pith held together by a strip of thin 
bark, Antipater brings as a present to Piso; if he 
Halts me and prays, T will give a light signifying 
that the god hears. 


250,—ANTIPHILUS, 

My circumstances are slender, madam, but 1 
maintain that he who is yours from his heart looks 
down on the wealth of many. But accept this gar- 
ment like the bright purple of a deeppiled earpet 
soft as moss, and this pink wool, and spikenard for 
your dark hair contained in a gray glass bottle, so 
that the tunie may cover you, the woollen work may 
testify to the skill of your hands, and the sweet 
vapour may pervade your hair, 








261.—PHILIPPUS 


Puonvs, who dwellest on the sheer height of 
Leucas visible from afar to sailors, und washed by 
the Jonian sea, accept from the seamen a feast of 
barley cake kneaded by the hand, and a libation 








4 ndvopor means i is evident, not proper, but the 
ack oft rh. "Again, rane i lcaly weed ok mace 
of rush,” not " made et Hype (eataily™ 
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ak Bpaxuberrirov Miyvov aéhas dx Biogebois 5 
Duane Huspebel wivipevor orspare 4 

avd? dv Pugeors, ext B toria mépsyon deme ‘ 
oipioy "Awriakods ovvBpopoy els Kiwevas. : 


252.—ANTIOIAOT 


Miro eyo otpotBetoy dard mporépys ere moins 
prov dv veap® xpwrl dudarccpevar, 

dawiror, dppuribator, iaixvoey dpreyivowow, 
depiy ebmerddous cunpyis dixpeuoory, 

Gpns xewuepling arrdnon yépas’ els a2 8, dvasca, 6 
‘rolny xo mipoes xpupos Srwpopoped. 











263.—KPINATOPOT 
Smpruyyes Nuppav eimibaxes, al récoy Oop 
elBoueas cxoduod Toibe xara mpesvos, 
Tavs 1 syyeooa rervarérroto KAN, 
een inocans one Maas er. 
+? dypevtaics yepavdpiou dprevBoro 5 
‘mplusa, ubrroyees 8 'Epute iBpseus, 
airal 8 isjxorre, xal ebOrpo. déxeo Oe 
SwadvBpov raywijs cx0r' ddagoocolys. 


254—MTPINOT 
‘Thy pararcdy Tagins Zrarirruov dvBpbyvvor 8 
Dreew els ’AiBry join’ Fuedde xpév0s, “ 
rave xbxxov BagOlvre xa) teyivo.o Bovorpa, 
‘ka) rods vapbokumeis dNAorplovs hoxdyovs, 
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mixed in a small cup, the poor light too of this lamp, 
imbibed by its takatieel tout fom a ee 
simonious oilflask. In return for which be kind to 
us, and send to our sails a favourable breeze carrying 
us with it to the shore of Actium. 


262.—ANTIPHILUS 


T ax a quince of last year kept fresh in my your 
shin anita roids downy ws vapor 
ones, still attached to my leafy stalk, a rare gift in 
the winter season but for such as thou, my queen, 
coven the cold and snow bear fruit. 


253—CRINAGORAS 


‘Caves of the Nymphs with many springs, from 
Which such abundance of water trickles down this 
winding slope; and thou, echoing shrine of Pan 
crowned with pine-leaves, the home that is his at 
the foot of the woodland rock ; ye stumps of the 
ancient juniper, holy to hunters, and thou, stone-heap 
raised in Hermes’ honosr! be gracious unto os ant 
accept the spoil of fortunate Sosander’s swift chase 
of the deer. 


254,—MYRINUS 


Wuex ‘Time was aboot to drag down to Hades 
pathic Statyllius, the effeminate old stump of Aphro- 
dite, he dedicated in the porch of Priapus his light 
suminer dresses dyed in scarlet and crimson, his false 

1 A heap of stones on which every traveller would cant 


fone, Such are still common in the Bast, and they bad nothing 
to do essentially with Hermes. 
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garedda 7 ebrédpeoio em’ dorpaydrowsr yehdoar, & 
kai thy ypuroBéuny xorriba ray Baxidav, 

airods & 80 mvéovras érarpelors ev Kespois, 
Sapa Lpiymelwv Ofer &xt mpoBipar. 





265,—EPTKIOT 


‘Tobro Néwy 70 Slmayy xédov Kipas duBparterras 
‘Bowodyos raipov wdewen rinayédov, 

ommbre jv xvnpody re xarh Naslovs re XapaBpas 
UEeplov rorapod dpdecar’ em’ didve 

puxsuevoy yrds re nal IEGas: abrap b Bovrew 6 
Unrlos de mrayloy 168" 6 8 jominyy 

rwpav dmexpdvike Bobs xépas, de Bé ev adrts 
lipides edpiep wage mapa wala. 


256.-—ANTINATPOT 
Tavpov Badly rhvovra, nal oxBaphous 
“Arkarres Gos, nal xiuay‘parddovs 
cepvdy 8 imfvav, war Movros dupara 
Moxmotou ylyavros ob8' 'OXspmi0s 
Leds drpdunros elSey, dvSpas rvixa 5 
rruypay talea Nuwopdy “Ohduma, 





267.—ANTIGIAOT 


Ts pe, Ataviow memracpbvoy dupubopiia, 
rls je, roy 'ABpiaxod vberapos olvodéxoy, 
Anods erripoae; rls 6 GBdv0s els dud Bixyou, 
Homdus olxelov revxeos dorayvov; 
dudorépovs foxuve ceatrnrat pty 6 Bdeyos, 6 
nihrop BA MUBgy ebrrpogor ob Bkyeran 
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hair greasy with spikenard, his white shoes that shone 
‘on his shapely ankles, the chest in which reposed his 
bombasine frippery, and his flute that breathed sweet 
music in the revels of the harlot tribe, 


265,—ERYCIUS 


Snow of Ambracia, the herdsman, broke off this his 
straying bull's matilated horn two cubits long, when, 
searching for him on the hillside and lealy gullies, 
he spied him on the river-bank cooling his fect and 
sides, ‘The bull rushed straight at him from one side, 
but he with his club knocked off his eurving horn, 
and put it up on this wild peartree by the byre, 
musical with the lowing of the herd. 








266.—ANTIPATER, 


‘Tu thick bull neck, the iron shoulders like 
Atlas, the hair and reverend beard like Heracles, 
and the lion-eyes of the Milesian giant not even 
Olympian Zeus saw without trembling, when Nico- 
phon won the men’s boxing contest in the Olympian 
‘games. 


257.—ANTIPHILUS, 


Woro filled me with the gifts of Demeter, the am- 
hora fashioned for Bacchus, the reeipient of Adriatic 
wine sweet as nectar? Why should he grudge me to 
Bacchus, or what searcity was there of proper vessels 
for com? He insulted both divinities; Bnechus has 
been robbed, and Demeter does not receive Methé + 
into her society. 
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258,—AAAAIOT 
Tay div, & Adyarep eréyute, rév 1° datpworov 
door, wal rpoxeay dy xaviy ‘$bcibae 
aobravras ép° ddwos, ed" ¢ mrohtv ESpacev dvrhov 
KiOeov xa Rerrapay elbe yeapopiav, 
ipever, roriawper oi 8 Kpidevos dpovpav 5 
may bros etixpiBov xal rrodtnrypor dyots, 


250-—@IATTINOT. 
‘Tis xbv eeyvouv 'Bpyiy oe aap Som drfyeaw ¥Oneev— 
"Rouoyeims. — Tivos dv; — Aaipdreus. — Toe 
Bards; is 
"Avreoxeds—Trwd oe xdpwv rlv0s;—'Os ovvaparydsy 
dy orablous.—Uolous;—'lo8us0e why Newhg.— 
“Broeye des —Keal mpiros.—"ERdv rivas; — 
“Bivda rraibas: ‘ 
tren 8 ds dv tywy rods md8as sperépovs, 





260,—I'EMINOY 
pian rou mrepdevra, rby ebréyynrov “Bpara, 
iuobly bnlp Merpuy, dvbere Gtonsdew 
Kumpidos 4} rem Enrovpevoy, ode drimendis 
Bapou és dudorépous 8 Empere puabds ‘pos. 
Rusia de rhyons alot Borde; eye xa) don 8 
bods Gedy ev omrdyyvors elye redetdrepor. 


261.—KPINATOPOT 


Xdreeov dpyupde we maveleedov, "Iv8uxdy kpyor, 
Dharny, #Blorov Felnoy els erdpov, 
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268—ADDAEUS 


‘Tuts ewe, Demeter, who presidest over the furrows 
and this hornless heifer, and the round cake in a 
basket, upon this threshing-floor on which he win- 
nowed a huge pile of sheaves and sw a goodly 
harvest, doth Crethon consecrate to thee, Lady of the 
muny heaps.t Every year make bis field rich in wheat 
and barley. 





259,—PHILIPPUS 

A. Who set thee up, the benrdless Hermes, by the 
starting point of the course? 2B. Hermogenes, 
A. Whose son? B. Daimenes’. A. From whence? 
B. From Antioch. 4. Why did‘he honour thee? 
B. As his helper in the race. A. What race? B. At 
Isthmusand Nemen. . He ran there, then? B. Yes, 
and came in first. 4. Whom did he beat? B. Nine 
other boys, and he flew as if he had my feet. 





260.—GEMINUS 


Panywe dediented to the ‘Thespians the winged 
Love beautifully wrought, the price of her favours. 
‘Phe work is the gift of Cypris, a gift to envy, with 
which no fault can be found, and Love was a fitting 
payment for both.? I praise for two forms of art the 
man who, giving a god to others, had a more perfect 
‘god in his soul. 


261.—CRINAGORAS 


Son of Simon, sinee this is your birthday, Crina- 
goras sends me with the rejoicings of his heart as a 


2 i.e. the heaps of grain on the threshing.{toor. 
4 Pheyne and Prasiteles, 
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Aap eet 7686 ceto yevtO ror, vit Sipovos, 
medumer ynBonern adv dpent Kpivarydpns. 





262,—AEONIAA 


‘Tov moluvny Kad travda Body xal Béropas dv8pas 


owsnavor, rayydy 7° obx) rpéoavra xuvien, 
Bdddens 6 Kpis éranieria pda vonedan 
mégue, xa de radrns exptuacen mirvos. 


263,—TOY AYTOY 
Typed robr0 Movros dn’ dv groudearo Bepya 
Yéoos § Rovmduay, Bovpl povevodyeros, 
apts xaraBptrovra rv ebOnro|uova jooyov, 
088 Leer! dee wdvdpas abBis er EORayovr 
money 8 ntrves& Bip du®aluaron alu, 
BrBels> dxBewvay 8 elBe Booxraciav, 


264.—MNAZAAKOT 
"Aomls ‘Arekdvdpou 700 Durrkos lepdy Be 
Bipov "Arrddave xoveondu SéBouas, 
ormpadta ply Trov modéuov taro, ympanca Be 
dudadiy dX’ dperd Ndproas, dv beeyor 
asbp) xopvacaplya ody dpuori, 8 py dvédnee, 
dup 8 defooaros méumay ag? of yevduav. 


265.—NOXE1AOS, 


“Hpa ryfeooa, Aaxlvioy & 73 vides 
monddeus ovpardber veizoéva nabopis, 

Békax Bbcowor lua, 1b rou perd raids dyavas 
Nocelbos idavev @eupiris d Kredyas. 
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gift to the house of his sweetest friend. I am a 
bronze flask, just like silver, of Indian work- 
manship. 





Tne beast which wrought havo on the flock and 
the cattle-pen and the herdsmen, and feared not the 
loud noise of the dogs, Eualces the Cretan slew 
while shepherding his flock at night, and hung on. 
this pine. 

263.—By tue Same 

Sonus, rich in cattle, fenched this tawny lion, which, 
he slew with his spear just as it had begun to devour 
the suckling calf, nor went it back from the sheep- 
fold to the wood, ‘To the ealf the brute transpicreed. 
paid blood for blood, and sorrowful to it was the 
murder it wrought. 


264.—MNASALCAS 
I av the shield of Alexander, Phylleus’ son, and 
hang here a holy gift to golden-haired Apollo.” My 
edge is old and war-worn, old and worn is my boss, 
but I shine by the valour I attained going forth to 
the battle with the bravest of men, him who dedi- 
ented me, From the day of my birth up I have 
remained unconquered, 


265.—NOSSIS 

Hirna revered, who oft descending from heaven 

ookest on thy Lacinian shrine frageant with frank- 

incense, accept the linen garment which Theophilis, 

daughter of Cleoche, wove for thee with her noble 
daughter Nossis. 
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266.—HTHSINMOT 


Tiybe map xpidbous ray “Aprepuv ‘Ayedsyeva, 
& ev mrarpis uévovaa rapbevos Ssuors, 
elaaro, Aapapkrou Bvydrnp edn yip of abrd 
larob mapa xpdeasow ds aby mupés. 
G, Motivate in Collections fram the Greek Anthology, 1883, 
pi 
267,—AlOTIMOT 


wa gipos & oebreip', dnt TIdrr«Bor forraOe wrafpeov, 
Apron, a xapley $s iby dp Bou, 

adrp wad eves rémep eduapés: ob yap dgavpas 
de eds IOelns ol8e rédavra Blens, 

Ano0s 8"Apreye,ror0 wal dv Xaplreao Beovoars 
ln bx? GvBepibov ciuBara nova Barer. 


268,—MNAZAAKOT 


Tobrd ao1, ‘Apres Bia, Kredvynos elwar’ dyarua, 
trovro: ai 8 ei@ripou 008 iméprarye flov, 

edre xar’ alvoalguddov dpos roal, wérvia, Balvers, 
Seudy paindaass eyrovbovea nvoly. 


269—NE LAMGOTS 
Tlaibes, doves dofca rop'} dwvéne, al vis Spnray 
gavdy dxapdray rardeutoa mpd roBiy 
« Aldona ye nbpq Aarods dvdbneey "A plore 
4 Bpuotrelda ro Saivatdda, 


* Lite sop! rer MB, 
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26.—HEGESIPPUS 


‘Tis Artemis in the cross-ways did Hagelochia, the 
daughter of Damaretus,! erect while still a virgin in 
her father’s house ; for the goddess herself appeared. 

to het, by the weft of her loom, like « fame of 
ire, 


267.—DIOTIMUS 


Sranp here, Artemis the Saviour,? with thy torch 
‘on the Innd of Pollis and give thy delightfil Tight 
to him and to his children, “The task is ensy ; for no 
fechle knowledge hath he from Zeus of the unerring 
seales of Justice. And, Artemis, let the Graces too 
race over this grove, treading on the flowers with 
their light sandals. 





208.—MNASALCAS 


Tue image, Holy Artemis, Cleonymus.set up to 
thee. Bestow thy blessing on this upland chase when 
thy feet our nd, trend the forest-clad mountaln, as 
thou followest engerly the dreadful panting of thy 
pack, 





269.—Sat to ue ny SAPPHO 


Cinzoner, though Tam a dumb stone, if any ask, 
then I answer clearly, having set down at my fect 
the words I am never wenry of speaking: “Arista, 
Anughter of Hermoclides the son of Sauneus, dedi- 

2 ‘Tho well-known king of Sparta (cre, 500 

2 Not, Tmippawe, chosen as Rich ut the shrine wae er, 

2 A‘man outed in the law, who begs thet other graces of 

fo too may be 
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ch mpimodox, Slarowa yauxioy § 09 xapetoa 


rpécpan éuerépay eberéiaoy yevedv, 


210—NIKIOT 

“Augapdras npibeuea eal iardeoon wadirrpe, 
Edel via, reds xePras dmip xehadas, 

dy oe per’ ebyonis éxarecaro Nevyartas of 
Kfpas din’ GBlvav ride Barely Noylov. 


271.—AIAIMOT 


“Apres, ood 7a rédira Krynotov elearo vibs, 
real mlarrav oNlyov reriryua Oeiaroblan, 
obvexd of mpncia Keyed Bieads treplayes 
xeipas, drep réEou, rérvia, mocoudrn. 
Ndovre 


vedizor WSeiv kotpoy ryui’ éraekSuevov, 








*Aprewt, vyrrlayov 82 Kad eloers mai 


272,—TBPSOT 


Ziyd ro, & Aarot, xad dvOeyserra némacow, 
eal ulrpay yaarois ogpeyerd meperdojeévay, 

Ofearo Tiudeooa, Svow8lvow yevb has 
dpyadtoy Sexdrp prvi puyotoa Bios. 


273.0%, NOZEIAOY 
“Apres, Addov tyovoa xa 'Opruylay dpoeacay, 
3 ty els Kress by! derldoy Zapiews, 
Aofcar 8 "lward xabapdv xpsa, Ba 
Aicovs’ bSlvav “Adeéruy de yanerrd 





8 Aoxpods. 
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cated me to Artemis Aethopia.’ ‘Thy ministrant is 
she, sovereign Indy of women} rejoice in this her 
gift of herself and be willing to glorify our race.” 


270.—NICIAS 


‘Tur head-kerchief and water-blue veil of Ampha- 
reta rest on thy head, Nithyia ; for them she vowed to 
thee when she prayed thee to keep dreadfil death 
far away from her in her labour, 


271,—PHARDIMUS, 


Areas, the son of Cichesins dediented the shoes 
to thee, and ‘Themistodice the simple folds of her 
‘gown, because that coming in gentle guise without 
thy bow thou didst. hold thy two hands over her iu 
her labour. But Artemis, vouchsafe to see this baby 
boy of Leon's grow greut and strong. 





272.—PERSES 
Hen zone and flowered frock, and the band that 
clasps her breasts tight, did Timnaessu dedicate, Ar 
temis, to thee, when in the tenth month she was 
freed from the burden and pain of difficult travail. 





273.—Lixe NOSSIS, 


Anrems, Indy of Delos and lovely Ortygia, lay 
by thy stainless bow in the bosom of the Graces, 
wash thee clean in Inopus, and come to Locti to 
deliver Aleetis from the hard pangs of childbirth, 

A Lesbian Artemis, dedientions to whom we poston. 
2 ihe nuatue was one of Avista horwlf, 
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274,—TIEPSOT 


Tlérma eoupoctos, raxiray éremopmiba vypdiv, 
kal orepdvay Mmapav be eparas mroxduov, 

dla BirelOva, wodyprdorow pddacce 
‘Telbos ddivar plow SeEaudva, 





275,—-NOZS1AOS 


Xalpoiedy rot touce kopitv imo trav "Adpodtray 
dBeyae neepiparov révb_ haBeiv NapbOas- 

BaiBardos re ydp dort, kai dBé re véerapos debe, 
100, 7 wal mjva kaddy “ABava xt, 


"Hl rontOpif otdas dvebijearo mapBévos Iara 
xalras, ebs8n opnxoutva xpbrador 

ibn dp of erfrbe ydpou rédos" ai 8 deh xbpoy 
rpas mapBevlas alréopev xdpiras. 

"Apres, off 8 lrnre ydyos 6 dua wad yevosely — 6 
‘rh AveounbelBov naib) mmacrpaydry. | 


| 
276.—ANTINIATPOT 


277.—AAMATHTOT 


“Apraus, rhEa Naxotoa xad ddeferras dierots, 
aol mrbxov oixelas révbe Nédoure xbuns 
"Apowsn udev wap" dvdwropov, 4 Urodepalo 
‘rapHloos, ineprod xeipaulon mroxduov. 
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274,PERSES 


Goppess, saviour of children, blest Ilithyia, receive 
and keep as thy fee for delivering Tisis, who well 
remembers, from her pangs, this bridal brooch and 
the diadem from her glossy hair, 





275,—NOSSIS 


Wrest joy, methinks, Aphrodite will receive this 
offering from Symuetha, the eaul that bound her 
hair; for itis detieately. wrought and hath a certain 
nweet smell of nectar, that nectar with which she, 
too, anoints lovely Adonis. 


276,—ANTIPATER 


Hires, the maiden, has put up her abundant curly 
hair, brushing it from her perfumed temples, for the 
solemn time when she must wed has come, and I the 
snood that used to rest there require in my wearer 
the grnce of virginity. But, Artemis, in thy loving- 
kindness grant to Lycomedes’ child, who has bidden 
farewell to her knuckle-bones, both a husband and 
children. 





277-—DAMAGETUS, 


Auris, who wieldest the bow and the arrows of 
might, by’ thy fragrant temple hath Arsinoe, the 
maiden daughter of Ptolemy, left this lock of her 
‘own hair, cutting it from her lovely tresses. 

* Ptolomy J. 
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218—PIANOT. 
Tats "Agkdymuibea Karp xadiy eloaro oiby 
Tépyos a’ iuepras robro yépas nepadis. 
oiBe, ob 8 thaos, Aedpinne, koijpoy défous 
‘eUpoipoy Revey dais ep" Huctny. 


279. —ET@OPIONOS, 
Tpdras Samir! tmege karts HiBokos ecipas, 
olf maibeiny dager dydalyy. 
dar) 86 of mroxapibos, ‘Exn Bode, adds erreln 
txapriiber del xiods degouduy. 


280.—AAHAON 


Tyyaptra mpd ydpowo rh ripmava, rhy 1 dparewhy 
‘apaipav, rby Te xbpas propa Kexpiiparor, 

rds re nbpas, Ausvirrs, xbpe xépa, os eriecels, 
tvBero, nah 7d ropa dvBipar’, “Aprépude. 

Aargia, 19 88 naidis imip yépa Toaperclas 
Grieve, obton ray dclas Solar. 


281,—AKONIAOT. 


Alvbuna Kal Ppuyins mupucados dupirodedoa 
apiivas, ry paxphy, pfjrep, Aparo8lany, 
xotpny Secdspns, rapmérina, xels Subvasov 
nels ydyov dSptvacs, relpara xovpoovvas" 
00" dy oo) xara Toda mpovfia xa rapa Bows 
crapdevuchy érivat’ byBa xal &yBa xéuny. 





Tahara inner Athan A crown of ivy wan fhe prise 
‘in musical contests, = m 
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278—RHIANUS 

Gonaus, son of Asclepindes, dedicates to Phoebus 
the fair this fair lock, a gift from his lovely head, 
But, Delphinian Phoebus, be gracious to the boy, 
and’ stablish him in good fortune till his hair be 
grey. 








279, -BUPHORION 


Wire Eudoxus first shore his beautiful hair, he gave 
to Phoebus the glory of his boyhood; tnd now 
‘vouchsnfe, © Farshooter, that instead of these tresses 
the ivy of Acharnae? may ever rest on his head as 
he grows, 








280.—ANonvatous 
manera, the daughter of ‘Timaretus, before her 
wedding, hth dedicated to thee, Artemis of the 
Inke, her tambourine and her pretty bull, and the 
ntl that Kept up her hair, and hor dos, too, and 
their dresses; a virgin's gift, as is ft, to virgin? Dian, 
Bat, daughter of Leto, hiold thy hand over the girl, 
and’ purely keep her in hee purty. 





281.—LEONIDAS 


Gnear Mother, who watchest over Dindyma and 
the hills of Bunt Phrygia, bring, O sovereign Indy, 
little Aristodike, Silene’s daughter, up to an age ripe 
for marriage and the hymn of Hymen, the due end 
of girlhood, For this, dancing at many a festival 
held in thy courts and before thy altar, she tossed 
this way and that her virgin hair. 

# Tn Grek the samo word in used for gis” and “dol? 

2 A part uf Phen wilh may votigot of voleani aetion 
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282,—@BOANPOT 
Sob tiv mednfévra. Bi eifiivrov rpixds dquvod, 
"Epa, Kaddurédns expcpacev métacov, 
kai SiBodoy wepsvar, xal atreyriba, eimoravvediy 
‘rofov, xa tpeBdxeny yProworrdrey xrapibay 
al oxitas, Kah apaipay &eiBodov. Orda od Bika, 5 
xopopir,, ebrdxrou ddpov édmBootvas. 


283,—AATIAON. 

‘U1 rb mpv adgyoaca roduxpioors én" dpacrais, 
4. Néneou Bean otxl wioaaa des, 

wlad.a vov oxadlows mevexpois rmvicpara xpove, 
By6 x! 'AGwvaln Kimper dytoaro, 


284.—-AATAON 


AdOpy xorpnbeioa Didalvioy eis *AryapujSovs 
xanrrovs TH gauhy elpyicaro yraviba. 
ait) Kimpus tpidos" Wedwarov 88 yuvaixdy 
wie xa Hraxdrny dpyds éxot rddapos. 


285,—NIKAPXOT Boxe? 


‘Hi ply AOnwalns ord xepelor wa 7 xad" foray 
mhyara Nueapery rode prracaudrm, 
Kémpibs vo» wddabov rd re myvla wah 7d atv 
abrots 
Upper’ err mpoBiuou mdvra mupis sero, 
“'Bppere,” domjoaca, “xaxdy Numpad yay 6 
Epa, vlov rieew dvdos eriordpeva.” 
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282,—THEODORUS, 


To thee, Hermes, did Calliteles suspend his felt 
hat made ‘of wellearded sheep's wool, his double 
pin, his strigil, his unstrung bow, his worn chlamys 
souked with sweat, his arrows (?)2 and the ball he 

ver tired of throwing. Accept, I pray thee, friend 
of youth, these gifts, the souvenirs of a well-eon- 
ducted adolescence, 

















283,—ANowvmoux 





Sum who formerly bowsted of her wealthy lovers 
and bowed the knee to Nemesis, the dread 
goddess, now weaves on a poor loom cloth she is paid 
for. Late in the day hath Athene despoiled Cypris. 








284.— Anonymous 
Pinaxnion, by steeping sceretly in Agamedes* 
om, wrought for herself the grey robe. Cypris 
herself was the weaver; but may women's well-spun 
‘Alread and spindles lic idle in the work-basket. 











285.—By NICARCHUS, er wounn seem 


Nicanwre, who formerly was in the service of 
Athene’s shuttle, and stretched out many a warp 
on the loom, made in honour of Cypris « bonfire in 
front of her house of her work-bisket and bobbins 
and her other gear, crying, “Away with ye, starving 
work of wretched women, that have power to waste 
away the bloom of youth.” Instead the girl chose 
* In thin asin some other epigean, cbacure words are used 

burpesely a by Lyrcophrn 
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cinero 88 orepiivous xa myvriba xa pert: kopey 
4 mais repmuiy Exeey bv Badiats Blororr 

dire Bb“ Mavris ool Bexcerny md Nofuparos olaw, 
Kempe ob 8 tpyactyy wal ie wal werdbos.” "39 


286,--ABQNIAOT: 
Tis métins 7a wav cepa rd Befrd péype radars 
I A tbayly ottis Birriov elayaoarar 
Odrepa 8 ’Avridveipa mpoorjpuace rav 88 peragd 
MalavSpoy xa ris rrapBevixie Beri. 
rovpiv xardorn Aids, “Apr, roir0 7h Mua 8 
pbs PuyiTs Belns, hy rpinéonroy dpiv. 


287.—ANTINIATPOT 


“Apres, aod radray, edmdpBeve, wdrva. yuvauxi, 
Trav play al rpiagal mégay ibnvdueda. 

ai Birln pav rdobe xopordaréas xiipe kovpas, — * 
Nofd re MardvBpoe fea radium havtos 

Fav0e 8 ’Avredveipa roy dryyiOe pohoaro Kbopor, 6 
mpds hauk morayod Keedpdvon Ravyove 

ray Bb vv BeEsrepiv vacpisv wédas teomddacorov 
robrov én) amBapi Birriov sptoaro. 


288,—AEQNIAOT 


Al Aveopi{Seus raiBes, "A@nvd xa) Medireva 
ed Duvrdd Paypls 6, af didogpybraras, 

Upyar dx Bexdras roriBiyua, rv re mpbaepyor 
Urpawrov, kal rav &rpia. kptyayévay 
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THE DEDICATORY EPIGRAMS 
garlands and the lyre, and a gay life spent in revel 
and festivity. “Cypris,” she said, “I will pay thee 
tithe of all my gains. ‘Give me work and take from 
it thy due.” 
280,—LEONIDAS 
Tus right end of the border, meas 









A spun 
and a whole paln,! is the work of Bitto; the other 
extremity was added by Antianira, while Bitie worked 


the girls and the Macander? in the middle, Artemis, 
fairest of the daughters of Jove, tke to’ thy heart 
this piece of woven work which the three vied in 
mnaking. 


287 ANTIPATER 

Aureus, fairest of virgins, sovereign Indy. of 
women, we three wove this border for thee. Bitie 
‘wrought the dancing girls and the crooked stream 
of winding Meander. Blonde Antianira devised the 
Accoration that lies on the left side of the river, and 
Bittion that on the right, measuring a span and n 
paln. 











288,—LEONIDAS. 


We, the industrious daughters of Lycomedes, 
Atheno, Melitea, Phinto, and Glenis, offer from the 
tithe of our work, as a gift to please thee, a little 
part of the little we have in our poverty, the labori- 
¥ Altogether twelvo fingoe's breadth 
2 he netual river, not tho patteen wo called, Sve the next 
cpigeam 
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kepeiba, ray lorév podmiirtBa, wai re spoxaia 6 
Traula, teepraaras robo8e wortppoyéas, 

rah todas eb Bpubeis modudpyypa: ress 88 renexpad 
CE dLyow Gdyny poipar drapyopela, 

ray ydpas dedv, ‘ABava, erimdjous wiv dmiooo, 
Belns 8 eboumious & ddemormtov. 0 

280,—TOY AYTOY 

Abrovipa, Medirera, Bolorcor, ai rroddBcw 
at Nucobs Kpijaaae npets, Eéve, Ouyarépes, 

& jv ov perdepyan deBivnron iixpaxror, 
1 82 ov dpgulray elpoxdpoy tadapor, 

GB dua ray mlmday eviirpeov dpyiru, lori 5 
xepriba, Thy dexéay Mavedsras gudaxa, 

Bapov ABavalg UaviriBe 168 doh vag 
Sixeav, ‘AOavatas mavoduevas kapiror, 

290-—A1OXKOPIAOT 

"unlba thy padanotow ded mpnetay drfrass 
Tapueris i8larp Ofixe rap’ Odparin, 

af ebvifg Becdreypar 70 8! jedtov Bapy Odrmoy 
4 Balpov jadaxots ewxpemeras Lepipors. 

291—ANTITIATPOT. 

Bareyurds sh Bdeyou xray orrodss, 

sexdaueva,, Anot rotor EdeEe Méyou" 

“Hy ddo08 Bd eye géeyen rrupds, es éxaréy vor 
jiedous Bpocepav louas de MBdBov, 

ASpuos wea dowas” eed 8 riduter doi, 6 
aiirfuap roloy piixos eregpdaaro: 

rpnriv yap Beykva. xep) wéaxtvoy, od Bcd rruxviov 
‘oxolven redovs relovas niydoaro. 
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‘ous spindle, the weaving-comb that passes between 
the threads of the warp, sweet songster of the 
oom, our round spools, our... .y and our heavy 
weaving-blade. Fill our hands, Athene, ever after, 
and make us ich in’ meal “instnd of poor i 


280.—By te Same, 

Avrowoma, Melite, and Boiseion, the three Cretan 
daughters of Philolaides and Nico, dedicated in this 
temple, O stranger, as a gift to Athene of the spool 
‘on ceasing from the labours of Athene, the first: her 
thrend-making evertwirling spindle, the second her 
wool-bnsket that loves the night, and the third her 
wenving-comb, the industrious creator of raiment, 
that watehed over the bed of Penclop 


10.—DIOSCORIDES, 
Wir sweetest Urania? did Parmenis leave her fany 
the ever gentle ministrant of soft breetes, a tithe 
from her bed; but now the goddess averts ftom her 
by tender zephyrs the heavy heat of the sux. 
291. —ANTIPATER 
Baceuvuss, the sponge of the cups of Bacchus, 
once when she fell sek nidressed: Demeter some 
thing in this way. ‘If I eseape from the wave of 
this pernicious fever, for the space of a hundred suns 
Iwill drink but fresh spring water and avoid Bacchus 
and wine.” But when she was quit of her ines, 
‘on the very first day she devised this dodge. She 
took a sieve, and looking through its close meshes, 
saw even more than a hundred suns, 
* Aphrodite the Celestial. 
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292.—HATAOT 
Ai plrpas, 74.0 ddoupyes trévBupa, rob re Adxcves 
rérhor, wad dypiv of xptioeor Kddapoe, 
rrdv8 Epa Nexovin tovvtemven"? jv ip "Epdrov 
eat Xaplrav 7) mais ipBpbarsy 11 Bdos. 
rovyap 76 kplvavre ra xaddareie pure 
veppiba nad xpvedyu jv Ber mpoxinv. 


293.—AKQNIAOT 
‘0 cwfmay kad radra 7a Bratra, mirma Kimpu, 
Spearras eyviced onOn' ded Sarytpaos, 
ante bean, nonarprod te ripen 
Aalyavo, dpatys wdnbouevor copin 
0) B1'PSBay 6 nade, roy lagepor ciel § 
Syptucer, ovenrols Ofcar’ del mpoblpous. 


294—@ANIOT 
Serfrova mporrobayby, iudura re, kal wapaxolray 
pba, apordguas waderope vigor, 
kdpeov 1 ebuddmav didoxayréa, nad povdrredpov 
‘cvyxiba, ead oveydvay kpards dpnuoxsuov, 
Kéanov ‘Epyelg Olt’ dvdieropt, ouBon’ dywryis 6 
rraibelov, rronep yvia SeBels xaudrg. 


295,—TOY AYTOY 
Splray ’Acxdvbas Sovavoyipoy, bv 1 dm) wo OH 
onbyyov bev xadépov yaloropa rv Kuler, 
+ x in this word iss cortostion of hand two, tho reading 


of Nand one belng anfrtanataly int, "hero 
or five letters, “, vey 
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292.HEDYLUS 


‘Tue snood and purple vest, and the Laconian robes, 
and the gold piping for the tunte, all fell to (?) Niconoe, 
for the girl was an ambrosial blossom of the Loves 
and Graces. Therefore to Priapus, who was judge 
in the beauty-contest, she dedicates the fawn-skin 
and this golden jug. 


293,—LEONIDAS 


‘Tun staf and these slippers hang here 
the spoils won from Sochares the cynic; his grimy 
cil-Ansk, too, and the remains of Tis wallet all in 
holes, stuffed full of ancient wisdom. ‘They were 
dedicated here, on thy begarlanded porch, by comely 
Rhodon, when he eaught the all-wise xreybenrd. 


Cypris, 









294.—-PHANIAS* 

Cartow, his limbs fettered by senile fatigue, dedi- 
cates to Hermes the Lord these tokens of his career 
fy a schoolmaster: the staff that guided his feet, 
his tawse, and the fennel-rod that lay ever ready to 
hand to tap little boys with on the head, his 

bull's piazle, his onc-soled slipper, and 
of his hairless pate 











295,—By Tie Sante 
Asconpas, when he came in for an exciseman's 
lickerish sop? hung up here to the Muses the 


1 hi poot also pos obacure worda om purpose, ad much 
swconjootae Tie ae pe 
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kai ccdibov kavonapa perspbror, Eprya re elas 
capoberov, nai rav edusdavov Bpoyiba, 

kdprwvd re omespodxa, Nedvrerpdy re wlonpwv, 
al ray dBugai waw0lSa xarhalvar, 

étas dvix’ Beupae redvtddos GoM yvou, 
Teeplow mevias dpyer” dvexpéuacer, 

296.—AEQNIAOT 

"Acres moBdypny, kad Bodvaxas duBueriipas, 
al diva, wah yupsv rabro haywoBdrov, 

LoBbeny, wad rodrov de Spruye rerpavOivra 
aids, wal mrorrdy ebmdexds dupiBOrov, 

‘Rpuely Saboernros, éred rraperrfEaro 7 wedy 
WBrs, ex pipos 8 dSpavly béBerat. 

297.—@ANIOT 
“Adxipos dyplpav xevoBovrlba, Kad puoBovmov 
dpaos das, a7ed«od xfipoy édaivéov, 
por bar tereiudy ve, ea ddeclBehev dpodene 

agipav, wal Bardfwv pouvopixav iprrya, 

kal erévas dderripas, dvd mporridatoy "AOdvas 
Ofwaro, cak pawrds yesoplpous ceapiber, 

Ongavpay &° teupacy, émred rey’ dy & rokueaperhs 
Ufds wels "Albay gyero xupadla. 

298—AEONIAOT 

Lfpny, wadiyenrov dmeaxnpussudvov abyds 
arépdos, Kal Rdwrpov ro0rd »/ éBorrropeesy, 

nadmay derhbrnaroy, dydrxardy re Kvvodyor, 
‘kal midov ae ody. Solas ny rie 

raira karapby popuxtveov rep) Bdpvov 
gait’ dnb Zeyhpeos Aue dnerpluacen, 
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implements of his penury : his penknife, the sponge 
ae ory ie hi Chan poe, the ale 
for marking off the margins, his paper-weight that 
marks the place(?), his ink-horn, his compasses that 
draw circles, his pumice for smoothing, and his bl 
spectacles (2) that give sweet light. 





296.—LRONIDAS: 


Sonwrus gives to Hermes, now that he lns out. 
swam the greater part of his strength and the 
foebleness of old age fetters hin, his securely fixed 
trap, his cane apringes, his nets, this curved hare- 
luly, his quiver, this quail-call, and the wel 
or throwingg over wild fowl. 











207. —PUANIAS 


Axewwox hung up in Athene’s pore, when he found 
1a treasure (for otherwise his Okersbent back would 
pertape Inve gone ‘own curved to Hides), his tooth- 
jess Fake, a piece of his noisy hoe wanting ite 
olive-woonl handle, his...» his mallet that destroys 
the clods, his onespronged piekaxe, his rnke,! and 
his sewn baskets for carrying enrth, 











+208-—LEONIDAS 









ipper in it, and the hat 
impions head, the 
that Famine hung on» tamarisk bush wh 


"Team event that two kind of ke, which wecanne 
are mentioned 
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299.—PANIOT 
dbépaos ooh yepapod 7é8e Bérpuos, elv58: "Boys, 
ical rplipor fmvetra muanéow Odio 
edonatoe stele ce panarronyts 4 v4 $0haviie 
Spomna, nah rypay Spirpa nvedsdBuo, 
durd re Konrad, dinpiBlos tre poeera 
Oopés, xat Bdxyov mip’ ériBopribior 
rolow los neh Kowpes, dud Babe Bays 88 béfes 
dnp raph xpondhars dpyvedbay seuapon. 


300.—AEQNIAOT 
Aabpin, te mraviou radry xdpw be re mevioree 
JE Bduynoumion Béko Aewvibee, 
spavord re mufevra nal evrfoavpoy édainv, 
al robro yAupdv obxov drroxpdbioy, 
xebolvov raphy x dmoand8a mevrippayoy, 
mbrua, xab orovdyy rhy8! bromvOuldiov. 
fbb udp, bs de vobaou dveapiaw, &8e wad éxOpiis 
de revins ban, BbEo xemarpoBSrny. 


301.—KAAAIMAXOT 
‘Tio dle BABryes, Af fp Bde Jordy érdodoy 
sapdvas weydrous ebéguryey Savor, 
Off beaks Zapbtpats, heya brs nfobe, Kar’ eget, 
& peyddou, owbes af abs, db Wero, 
302.—AEONIAOT 
Deiryed? inde wadvjBns, axérior hess obre mevexp)y 
| pis ourin Bbaxew olBe Acav(Bee, 
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299.—PHANIAS 

‘To thee, wayside Hermes, I offer this portion of « 
noble cluster of grapes, this piece of a rich cake from 
the oven, this black fig, this soft olive that does not 
hhurt the gums, some serapings of round cheeses, 
some Cretim meal, a heap of crumbling .. «.. und an 
‘after-dinner glass of wine. Let Cypris, my goddess, 
tenjoy them too, and I promise to sacrifice to you 
Both on the bench a white-footed kid. 


300,—LFONIDAS (qp. Nor. 190, 191) 

Lamimuan goddess, accept these offerings from 
Leonidas the wanderer, the pauper, the flour-less: 
ich barley-cnkes, olives easy to store, and this green 
fig from the tree. ‘Take, too, Indy, these five grapes 
plcked from n xich cluster, and this bation of the 
Dregs of the cup, But if,as thou hast saved me from 
Sickness so thou sayest me from hateful penury, 
towait a sacrifice of a Kid. 














301.—CALLIMACHUS 
Bupenvs dedicated to the Samothracian —gods* 
his salt-cellar, by exting much plain salt out of which 
hhe escaped dreadful storms of debts, “O  reat 
gods,” he said, “according to my vow I dedente 
this here, saved from the brine.” 





302,—LEONIDAS 
Our of my hut, ye mice that love the dark! 
Leonidas’ poor meal-tub has not wherewith to feed 


1 Aphrodite ix meant, ax Nos, 190, 191 show, Int the 
epithet fy othorwise unknovtn. PCabini. 
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abripens 6 mpbopus xe a wad B60 epiyvar 
de mardpon ratrny écaper Biorijr. 

1h 1h peradrevers rodrov wuyer, d Gedddexve, 
ob8" dmoBermviSiou yeusperos axvBadov; 

aredBav els dddovs olxous 18t (nda. 88 Revd), 
dy dro mdeworépny oleae dpuadur. 


303,—APIXTONOX 
"00 bes, eb dv be? dprov Edy dar’, dy puxdv Eddov 
orelyer’ (eel Nery olxdoper adsBn), 
of nal rriova rupiv doSpéyrecte wal adny 
loxdBa, xa Seinvov cuyvdy derd cxvBeddmv. 
oh 8 dy euais BiBrovws waduy karabriger’ dBivra, 
wdasoeod, obe dyaboy KBpov emepxopevor, 


304.—@ANIOT 
*Aerie’ & eadayeurd, ord Eepiv EO" dmd mérpas, 
eal we AB" eddpyan mpdiov durrodéa, 
tre of dv wipro wedavoupibas, alre rw éypeis 
popuspor, # xlxdny, ) omépov, ) cpaplBa, 
atowy aiddoes je dv ob kptas, add Odraocay 
ripdvra, pagapod edoparos els dmdray. 
xarnibas fy B dlpys gedaxavOlBas, i} nwa 
Oplacav, 
etdrperr udlvay 0b yap axw ddprrya. 


305,—AEQNIAOT 
NaBpootvg rd8e Siipa gideuxiry re Aaguyys 
dreare Hhaobhou Aupiles waged 
anes, Uae durable give thts atestie ramen cr nates 
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mice. ‘The old man is contented if he has salt and 
two barley-cakes, ‘This is the life I have learnt to 
acquiesce in from my fithers. So why dost thou dig 
for treasure in that comer, thou glutton, where thou 
shalt not taste even of the leavings of my dinner ? 
Haste and be off to other houses (here is but scanty 
fare), where thou shalt win greater store, 





303.—ARISTON 

Mrct, if you have come for bread, go to some other 
comer (oy hut is iltsupplieg), where ye shall nibble 
fut cheese and dried figs, and get: » plentiful dinner 
fiom the scraps, But it ye sharpen your teeth again 
‘on my books ye shall suffer for it and find that ye 
‘come to no pleasant banquet. 








304,—PHANIAS 


Fisiten of the bench, come from the rock on to the 
dry land and begin the day well with this earl 
buyer. If you have eaught in your wel bluck-tails 
for some mormyre, or wrasse, or sparus, ox small fry, 
You will call me’ lucky, who prefer not flesh but 
the fruit of the sen to make me forget Lam munch- 
ing a dry crust. But if you bring me bony chaleides 
cor some thrissa,! good-bye and better lek! I have 
not got a throat made of stone, 


305,—LEONIDAS 
To Gluttony and Voracity, the deities who love 
well flavoured sauces, did Dorieus who stinks of « « 


ralont, The thriaa ie fish that goes in shoals, 
salarly bong + the chalks 









463 








Gi 





EEK ANTHOLOGY 
as Naptowatus Bovyiaropas Hpythpas, 
kab xirpo, xa ray ebpuyabi; xiNixa, 
ral ray ebyddewrov eyvaprby re xpedypay, 6 
al xvfirrey, xab ray éxvoBévov ropivav. 
AaBpooiva, o> 83 raira xaxod kaed Supyriipos 
SeEaudra, veboas wij roKa cwppoodvar. 








306,—APIZTONOS | 
Xérpov rot, ravrny re Kpewyplda, xat Baduxapmi 
shdlie cvs, asl oa0 Ieveabes wontons, 
ah greploay forthe, ravalyadady re Bint, 
aly wehdets, wah rav aquorénov ogariba, 
fonod'? dup” §Beratow dpvorpiba, tov 76 pana. 6 
onéyyon ond oriBape wexdiutvor xonlbr, 
al robrov Buedpavoy SorplBe, ov 8 Budlay 
erpov, wal rho wpucboeor oxadpiba, 
srbves SmiOnp ‘lip re oduBoda réyvas 
Neato, BouNeatvas dybos dmwoduevos, 0 






307.—@ANIOT. 


BbydOys NarBavids eaonrplba, xa girdBeipov 
awdéva, xa) rerdoou dapaos tmok prov, 

Kal pijerpay Sovaxtr dreénruae, kal Meroxbmrous 
gacryarlbas, ea) rods ourbvuyas orévvyas: 

trruge 82 arlbas, Eupd wal Opbvov, ely 8 

iso an 6 

koupelov mpokumdy, TO KIT} 1S 

tobe Mbpas heaves Bren tor: Baro 8 bev 
pacar, ef pi) orbpke wadwvBpoulay, 
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dedicate these enormous Larissean boiling caul- 
rons, the pots and the wide-gaping cup, the 
well-wrought curved flesh-hook, the cheese-scraper, 
and the soup-stirrer, Gluttony, receive these 
evil gifts of an evil giver, and never grant him 
temperance. 





306.—ARISTON 


Smnvraxu, the cook, when he shook off the 
burden of slavery, gave these tokens of is call- 
ing to Hermes ‘his pipkin, this flesh-hook, his 
Iighly-curved. porkespit (), the stirrer for soup, 

feather fan, und his bronze enuldron, together 
with his axe and slaughtering-knife, his soup-lndle 
beside the spits, ‘his sponge tor wiping, resting 
beneath the strong chopper, this two-headed pestle, 
‘and with it the stone mortar and the trough for 
holding meat, 












307.—PHANIAS 


Evarries of Lapithe east away with scorn his 
mirror, his sheet that loves hair, a fragment of his 
shaving-bowl, his reed scraper, his scissors that, have 
Aeserted their work, and his pointed mailsle. He 
cast: away, too, his seissors razors, and barber's ebair, 
and leaving his shop ran prancing off to Epicurus to 
be a garden-student.? ‘There he listened as a donkey 
listens to the lyre, and he would have died of hunger 
if he had not thought better of it and run home, 

4 "Two kinds of sclasorn seem to be mentioned, 

+ Eploaran aught. av Athens in “the Gardon” ax the 
Stoien did in “tho Porch, 
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308,—ASKAHTIAAOT 


Nunjeas robs naiBas, émel ead’ ypiippar Eyparyer, 
Kémapos bybdxovr" dorpaydnouy tafe, 

nad, xpi Moscas, rip xaperdy dBe Xdpyra 
mpeoBirny OopiBe iixaro waiapiay. 


309.—AEQNIAOT 
Eddnusy ror ogatpav, dixpéradsy re PidoK dis 
‘Bpuein radry wuEweny marcy, 
aorpaydras 6 als ANN’ drrepfvaro, ead rdv Oduerdy 
pouBov, kopoabns aly’ dvexpinarer, 


310-—KAAAIMAXOT. 
EdpaBiny greiro Bibods ed Ninos 6 Mixxou 
tals Movoas’ ai 84, INadnos duos, Sora 
dor’ éhigou uy Bpnn yd 8 do be nes 
reijiat 700 Sayslov Bim déov, 6 rparyexds 
maibaplov Aeéyvaos érrjeoos: of 8 Meyouet, 
“"Lephs & mbeayos,” roddy Bvewap éyol. 


3l.—Toy ator 


‘Tig "Ayopdvanrbs pe eye, Elve, koguxdy Byres 
deyueio Bar vlens udprupa rod "Poblov 
Théupirov, ob piv bpore SeBarypvoy, fycov 8! onr 
laredBe wal Miyvors “Iobos elBépevor. 
2 Ti tis and by Pye eta thea 
+The ‘ ras Lo nyzubulin the diverg- 
ing yatha, one natrow, the other boa, of right and ron 
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308.—ASCLEPIADES 


Conwanus, on winning the boys’ contest, sinee he 
wrote such a pretty hand, received eighty knuckle- 
bones, and in gratitude to the Muses he hung me 
up here, the comic mask of old Chares, amid the 
applause of the boys. 





309.—LKONIDAS, 


‘To Hermes Philocles here hangs up these toys of 
hhis boyhood: his noiseless ball, this lively boxwood 
rattle, his knuekle-tumes he hid such a mania for, 
andl hi yphining-top, 


310,—CALLIMACHUS 


Sitoy, so of Miceas, when he gave me to the 
Muses, prayed for learning, and they gave it him 
ike Glaucust a great gift in return for w little, 1 
hang dedicated here (in the school), the tragie mask 
of Dionysus, yawning twice as much as the Samian's 
letter? ay T listen to the, boys, and they go on 
saying “My hair is holy,”® telling me my own 


dream. 


31L.—By rim Sane 





‘Trut, stranger, that I, the mask of Pamphilus, am 
Aedicated here as a truly comic witness of the vietory 
of Agoranax the Rhodian in the theatre. I am not 
like Pamphilus, bitten by love, but one side of me is 
wrinkled like a roast fig and the colour of Isis’ Innps. 








4 Spoken by Dionynus in the Harel of Euvipides, Hine $9 
“Thin yan even a, favmnte na fa reation 
choot fies wthing Tabveady kien 
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ANTTHS 

“Hla 84 roe maiBes evi, rpiiye, gouexderra 
Blyres Kad aig pid mepl ordpart, 

tama maiBebover Geo sept vady deOda, 
Bpp' abrods Ugoph via repropdvous. 


B12, 





313.—BAKXTAIAOT 
Kovpa [ddXavros rodvavupe, wormed Nixa, 
‘rpappov KapBaley ipepderra xopoy 
ally dronresors, odéas 8 tv ddspuace Moveiiv 
Knly dudrriber Baxyuniby arepidvous. 


314,—NIKOAHMOT HPAKAKQTOT 
ANASTPE@ONTA 


Typeddmrn, 16Be ooh diipos kab yraivay ‘OBvaceds 
Sweyner, Bodryhy éEavioas drparrév. 


315.—T0Y AYTOY 


Tov rpaydrowy ud Tava, $ldov Booulow wat vidv 
“Aprdbot, dur’ ddxiis &ypager'Odedlov. 





316.—T0Y AYTOY 


“Acgdres Bdspvor Buphy cad neva. Bley 
oven, xad mow bypaper ‘Ogedav. 








¥ One ofthe threo ind 
Daaghver of Orato ki 
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312—ANYTE, 


‘Tue children, billy-goat, have put. purple reins on 
you and a musale on your bearded fee, and they 
train you to race like a horse round the god's temple, 
that he may look on their childish joy. 





.BACCHY LIDES, 

Faxtous daughter of Pallas, holy Vietory, look ever 
‘with good will on the bennteous chorus of the Car= 
thacans,? and crown Coinn Baechylides with many 
wreaths at the sports of the Muses. 


311-320.—Couriaty or NICODEMUS OF HERA- 
CLEA wintent caN ne KAD UACKWANDR 
3M 
Onysseus, his long vond finished, brought thee this 
cloak and robe, Penelope. 





36 


Iw thanks for my help Ophelion painted me the 
ont-footed Pan, the friend of Bacchus and son of 
Arcadian Hermes. 





316 


Onursiow painted the teas of dripping Aeropet 
the remains of the impious feast and the requital.? 
wife of Atrous. Owing to an oracle she wax cist into the 
og hy or fat, at ced. 

3 ho Toast of Thyestes by Atrous and murder of Ags 
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317. —ToY AYToY 
Mpagiréxns &rhave Aavay wal duipea Nuupov 
dbybeva, wal mérpys Mav’ ud Hevreduxis. 


318,—TOY AYTOY 
Kimpibe xouporpigp Sdpadiv pégarres dno 
alporres viupas de Dariipe dyoper, 


319,TOY AYTOY. 
Ndoudyas rd Bus do edna wargés oe 
mrapBévov bx xeipiav syyarydyiny Kimpebos. 


320.—TOY AYTOY. 
‘Agravln eye xaipe ead, «al ypboea Béexou 
Goya, eal plera mponpiros Lito. 


521.—AEONIAOT AAEBANAPENS: 
TZOWHOA 
Over 01 768 ypdpua yereOMaxaiow dv pais, 
Kaizap, NeNain Modoa Aeavibeo. 
Karvdrrns yap dxarvov del Bios. els 88 véwra, 
$v eBAps, Oboes roibe meprecérepa. 





92%.—TOY AYTOY 


TrjpBe Acwvi8ew Barepiv mars Speco Modeav, 
Boruxov ebBlerov malynuov eberins. 

toras 8 &v Kpovloss Mdpep mepueaddis dOupua 
toir0, xa) év belmvors, nal mape povsor rors, 
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BIT 


Pnaxrretis entved of Paria marble Danae and 
the draped Nymphs, but me, Pan, he carved of 
Pentelie marble. 





318 
We young men, after sacrificing a exlf to Aphro= 


dite, the Nurser of youth, conduct the brides with 
Joy from their chambers. 





319 
By the light of burning torches in her father's 
spwefous house I received the maiden from the 
hands of Cypris. 
320 
lovely Ascanin, and the golden orgies of 
and the chief of his initiated. 


521-29.ISOPSEPHA! BY LRONIDAS OF 
ALEXANDRIA 
321 
On thy birthday, Caesar; the Egyptian Muse of 
Leonidas offers thee these lines. "Che offering of 
Calliope is ever smokeless; but next. year, if thou 
wilt, she will offer thee n larger sacrifice, 








32 
Benonoagain the work of Leonidas'flourishing Muse, 
this playa distich, neat and well expressed, ‘This will 
be a lovely plaything for Mareus atthe Saturnalia, 
and at banquets, and among lovers of the Muses. 





ke poome in. whieh tho sum of the Lottors taken as 
el nigns i identical in exh couplet. 
Perhaps Nero. Siac of pots. 
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323.—TOY AYTOY 
“avnarpigor #Avaxvehuciy 
OdBerdins edars Fp Texkwn, wal payrépe mécors 
‘ylvero, eal rradipins ty ruphas bx operepns. 
324,—TOY AYTOY 
Mégyara rly mbovra, ris "Apei 1} wrodemspy 
Bérpus, ris 88 ps8wv Ofpeev duol eidveas; 
Noupass radra Sépor mas dvaypcinrovs 88 Buy das 
08 Byouat Bapots 6 Opacdpnres”Npys, 
325,~oY AYTOY 
“Addos dad oraNeor, 68 de” sdpos, Os 8 dard arbvrou, 
Hiroe, oo) meyer Siipa yeved Bar 
AN! dudBer Blkae Movody erixov, dares ds aied 
mipver, wad gidins ofa. xa edpadlys, 
326.—T0Y AYTOY 
Averioy LoBbxny wal wapmbrov, "Aprepe, réfou 
Nias 6 Avoydyou mais duvlOnee ABus: 
lods gdp mrfborras del Naybvecor papbrpns 
Sopkdor nad Balas éFeeboaa? drdgors. 
327.—TOY AYTOY 
Els mpds éva yrigourw ladteras, ob Bio Boots: 
0b yap bre arkaye hy Bodyorypaginy. 
$28,—TOY AYTOY 
‘Dip rperderyy xaplray dr dyed rbd NdyBave BiPRoY, 
Kaicap, "eelocey aipBorov everlns, 
Neidos Sirs xa rub B1' EXAABos ivovsay 
1h xBovl of mréuyer Bispov douBérarov. 
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323 (Not Isopsephon, but cam be read backmards) 


Osnivus was the brother of is parents and his 
mother’s husband, and blinded himself by his own 
hands. 


324 





cakes, and grapes, and roses? Let them o 
to the Nymphs, but I, bold Ares, nocept not blood- 
Tess sacrifices on my altars, 


325 
Owe sends you, Eupolis, birthday gifts from the 
hunting-net, another from the air, n third from the 
ren, From ine nceupt «line of ay Mute whieh wil 
survive for ever, a token of friendship and of learned 
skill 
326 
Nin the Libynn, son of Lysimachus, dedicates 
his Cretan quiver and curved bow to thee, Artemis; 
for he had exhausted the arrows that filled. the belly 
of the quiver by shooting at does and dappled hinds. 
327 
‘Ons verve here gives the same figures as the other, 
not a distich the sime as a distich, for I no longer 
care to be lengthy. 
398 
Acer from me, Caesar the third volune of my 
thankful gift to thee, this token of my skill in makin 
‘«igopsepha,” so that ‘the Nile may despateh vbroug! 
Greece to thy Innd this most musical gift. 
2 Probably Nero. 
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329,—TOY AYTOY 
“Ao ply wpberarror, & 8 tipyypov, of Bi rométous 
réyouow, wrovrou Siipa yeveOdibiar 
XB" Aypeurmlvy 860 Slarixa poivon todboas, 
Apxodpat Bdpais, & $Obv05 0b Bapdeer. 


930.—AIZXINOT PHTOPOS 


rnrav av réxvas droporpevos, els 88 rd Betov 
Oarlba waoav yor, mpoumby ebraibas "AB rvas, 
LPrv &Obr, *Kerdymee, pis 79 abv ado, 
Braos bear wepenhe Onabeioy,  xpuel pmol, 


331,—PAITOTAIKOT. 


Maida marip “Away dog opuyxBlvra Spixovre 
dOpfeas, Beng rékon teaube rept 

Onpds 8 ote ddduapre: Bid orbparos yap dlords 
Hiker, rurO00 Baidy bmepde Bpcdovs. 

mraveduevos 8 $6Bov, mapa Sput rie daperpn» 6 
afua eal ebrvyins Bice xa edaroxiys. 


332.--AAPIANOT. 


Zr 68° Alvedbys Kaaly Tpaiavds dyadua, 
olpavos dvbpdrav oipany abavdrov, 

tvbero, bord Berra wodubalSaXa, wal ods oipov 
doxnriv xpvag mayhavbwrrt wbpas, 

Havra mpordons dad LylBos, Ios dreips 5 
rkpoer trrepOiuous @ imd Souph Téras, 


474. 











THE DEDICATORY EPIGRAMS 


329 
Owe will send crystal, another silver, a third 
topazes, rich Dirthday gifts. But 1, look, having 
werely made two “isopsephon”” distiches for Agrip- 
pina, am content with this my gift that envy shall not 
damage. 








380,—AFSCHINES THE ORATOR 


Desrauune of human art, and placing all my hope 
in the Divinity, I left Athens, nother of beautiful 
children, and wis cured in three months, Aselepins, 
by coming to thy grove, of an ulecr on ny head that 
hind continued for a year, 











331,—GAETULICUS 

Atcon, seeing his child in the coils of a murderous 
serpent, bent his bow with trembling hand; yet he 
did not miss the monster, but the arrow pierced its 
jaws just a little above where the infant was. Re- 
Hieved of his fear, he dedicated on this tree his 
quiver, the token of good luck and good aim, 





382.—HADRIAN 


To Casian Zous! did Trajan, the descendant of 
‘Acnens, dedicate these omaments, the king of men to 
the Iking of gods: two curiously fashioned eups and 
the horn of x urus? mounted in shining sold, selected 
from his first booty when, tirclessly fighting, he had 
overthrown with his spear the insolent Getae. But, 











fe it wns at Antioch in Syria on hin way Lo the Porn 
‘war (4.0. 106) Ghat Trajan made thix dedication. 
Take now extinet wild bull of Kitrope. 
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AAA a of Kal nvbe, Kerarvepis, eyydrkov 
pas Sede Bpey Ayaan 

8$pa 704 elaopswvrt didvbiya Bupsy Laivy 
Soud 28 pis Terdoy onthe, 748° AposeiBéar, 10 


333.—MAPKOT APPENTAPIOT 
“Hon, $lrrare Méyve, vols bwrapes: raya repmvy 
ads Bardpous ifew "Avreydomy mporéyeuss 
eh ydp, dval, ely 768 erfrypoy, olos Ar ddrov 
Boros ndores ton neh ob mapa rplrobe 





934,—AROQNIAOT 


Aida Kat Nuudor lepbs méyos, al 8 bd mérpy 
arlbaxes, 4 @ Wbaaw yerroviovea mlrvs, 
Kalo} rerpdyrayev, unroocbe, Maribor “Bpua, 
8s re rby abyusoryy, dy, xardyes oxbmedov, 
trace 7a paord. 75 Te cuts Surreov otvns 6 
BéEar8, Alaxlbew dépa Neomroduour 
J. H. Merivale, in Collections from the Creek Antholoyy, 
1883, p 131. 
335.—ANTITIATPOT 


Kaveln, 1) mdpoibe MaxyBiow ebeohov Brio, 
al oxénas dy vigerd, eal xbpus dy roku, 

8nd balnfoaca muiv rebv, Dexue Helowr, 
“Huualls Adcovtovs f\Bov ém) xpordgous. 

ANNA pidos Blgas wer rdya kpbees, al more Hépoas & 
rpevrduevas, nal ood Opfixas bratbueBa. 





¥ One of the wall known Images, consisting of w heal on 8 
‘Teotangular base. = 
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Lord of the black clonds, entrust to him, too, the 
glorious accomplishment of this Persian War, that 
thy heavt’s joy may be doubled as thou lookest on 
the spoils of both foes, the Getae and the Arsucidae, 





333,—MARCUS ARGENTARIUS 
(A Love Bpigram misplaced) 
nice hast thou sneezed, dear lamp! Is it, per= 
chance, to tell me that delightful Antigone is coming: 
to my chamber? For if, my lord, this be true, thow 
shalt stand by the tripod, like Apollo, and prophesy 
to men. 





334.—-LKONIDAS 


Caves and holy hill of the Nymphs, and springs at 
the rock's foot, and thou pine’ that: standest by the 
water; thon square Hermes? son of Maia, guardian 
of the sheep, and thou, Pan, lord of the peak where 
the goats pasture, graciously receive these cakes and 
the cup full of wine, the gifts of Neoptolemus of the 
race of Acncus. 











835,—ANTIPATER 


I, 118 eausia? once a serviceable head-dress for the 
Macedonians, a covering in the snow-storm and a 
helmet in war, thirsting to drink thy sweat, brave 
igo, have come from my Macedonian land to thy 
Italian brows. But receive me kindly; may-be the 
felt that once routed the Persians will help thee, too, 
to subdue the Thracians. 

2 A brondbrimmed hat, 

{E, Calpueniun Piso, to whore sons Horace addressed the 
An Postir 
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336.—OKOKPITOT 


Ta pd8a ra Spocderra, nal & xardmuevos deeiva 
dprrudnos xeirat vais ‘Edixovudour 
rad 8 peddupuror Sdgvar tiv, dO Maty, 
ergs ered wérpa toOrd ror dy/Adioey. 
Body 8 aiudger xepads rpdyos otros 6 pados, 6 
‘repulvOou rpisyev koxaroy dxpeudue, 


337.0 AYTOY 


"He Kal és Midatov 6 76 Manjovos vids, 
ins voowy babel evssiz buen, 
Nuslgs fs wv do? duap dal Godeners levebras, 
eh rib! dm? eborn psypar’ yada wibpou 
"Herlaon xdpwy pragupts yepds dxpov brocrds 6 
puadbe 6 8 ale Hoyov micas age rlgran, 





$38.—ToY AYTOY 


“uly robr0, Beal, kexapiepsyoy dvbero mdcass 
réyadpa Boornjs roore ‘7 pappdpuvov, 
povaixds: oby irépos 115 epet copia 8 el ae 
abov byw Movedur ob erianbdveras 





339.—ToY AYTOY 


Aayoulons & yopayss, § rbv spied’, & Audvvee, 

falatney Bieter Beds naedon daa, 

érpios iy dv macs, xop@ 8 eerpoaro vixay 
Uoipay, wal rd xeXbe val 7) mpooheoy pS. 
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336,—THEOCRITUS 


‘Tun fresh roses and this thick ereeping-thyme are 
gift to the Heliemtan, Muses the dariclenved 
Inurel branches are for thee,’ Pythian Pacan,! 
since the rocks of Delphi gave thee this bright 
foliage to wear. But thy altar shall be reddened 
by the blood of this white horned goat that is 
nibbling the end of the terebinth branch, 


837.—By rie Saxe 

1 xon of Paean® hath come to Miletus too, to 
visit the physician Nicins who every day approaches 
Iii with sacrifice, and ordered to be eatved for him 
this statue of perfumed cedarwood, promising, the 
highest foe for the delicate labour of his hands to 
Retion, who put all his skill into the work, 




















888,—By tue Same 


‘A aire to plense you all, O Muses, this marble 
statue was dedicated by Xenocles, a musieian—who 
‘gainsay it? and as he has gained fame by this 
art he does not forget the Muses, 








939.—By rue Same 


Dawounwes the choregus, who dedicated the tripod, 
© Dionysus, and this image of thyself, sweetest of 
the blessed gods, was a man moderate in all things. 
He won the victory with his chorus of men, keeping 
before his eyes ever what was good and seemly. 

+ Apollo, * ie, Acseatapion, 
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340.—TOY AYTOY. 
‘A Kbmpus ob mdvBayor idioneo rav Bedy, elray 
Ovparlay, dis dvBeua Xpucoyéras 
olep &y Auguadéous, § kal rékva kad Alov toxe 
Euvay, del 86 ogey Mbiov els Eros fy 
de olber dpyouérors, & mérva- wnBopevor yap 6 
Aavdrav abrol wdetov Exover Bporot. 








-AAESUOTON 

Béoropoy dxOuderra yepupdcas dviOrnee 
Mav8poedéns "Hoy, punpdouvoy oyeBias, 

ating yar orégavoy mepidels, Sayloure 82 eiBos, 
<Aapelou Baaidtus eeredtoas kara vodv> 





342.—AAAO 
“Adpmany Kasay ind nazis fe pulps 
ey 


/ 
ora: ras mpdras 008" tnrdBecyya royras: 
ravray yop preg or durjoaro Hadras eave, 
rdyBe modes xadav dvribiboboa yépw, 
obvexey txlora Tpuraylbs mbv brevéer 5 
gta ‘ob dro ev ae Nee ‘ re 
ype <B> Kai wrlvBeov ypvorraror Hyayer dyOos 
Aargiba yar, Golf rdbbe viuovon ypu 


343.—AAHAON 


"EOvea Bowwrdy kal Xadeiblay Saydoavres 
rraibes "APnvalwv ipywacw ev rorinov, 





TS va 
1 From Heres iv, 88, 4 which rer 
* Ona mats. preserved at ippord to bo a rll 
cof tho st ship ever built, Ya liner 228) t0 ‘conn the 
480 
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340.—By tue Saxe 


‘Tuts Cypris is not Pandemus?; would ye gain her 
favour, address as Celestial this her statue, the 
offering of chaste Chrysoyona in the house of 
Amphicles, With him she dwelt in wedlock blewed 
with children, and cach year it went hetter with 
them, ‘sinee from thee they began, O° sovereign 
Lady. | Mortals who cherish the gods profit them. 
selves thereby, 











34 L—Anonyatous # 

Manonocirs, having bridged the fishy Bosporus, 
dedicated to Here this memorial of the bridge, 
A crown for himself he gained and glory. for 
Simos by exeeuting the work as Darius the King 
desire 

















42-—Awonyaous? 
cer-mast of a trireme in the poreh, 
This is a sumple of the beginnings 
3 it wns the first: ship that Pallas 
well recomper 
Cyriens, because it ‘1 temple to h 
vitonian amid, fn. te holy’ Asian. kand, 
‘The ship earvied to the Delphian shore, doing this 
service to Phochus, a model of itself (?) and ingots 
of gold. 


Loox on this ji 
of the Grae: 






343.-—Anonvous 4 


‘Tun sons of Athens having subdued in the work 
of war the peoples of Bocotia and Chaleis, quenched 


erat ofthe ary, a sory i tld of the sevies thin hip 
rentera 

{For thie inscription which stout inthe. Acwopotn on 
the loft as you enter he Propylen” go Heri 7 
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Beoud ev dypvbertt aiBypéy koeoay FBpw 
way tmarous, Beedrny Hadrdéy, réa8' eecoay, 


344,—AAAO 
CBim 16 &v Ocomats Baud) 

Ocomead edpbyopor meyer rroré robe8e oiv bmrous 
yp0vs mpoyduiev BtipBapoy els'Aoiyy, 

ot per “AdebdvBpov Tepodv dary abeddnres 
eriay "HipuBpensry Saibcreov rplmoBa. 

345,—KPINAPOPOT 

tapos HpBer piv 13 mplo jis8a, vb 8 érd phoroy 
‘xeluars rroppupas toxdoaper xddvicas, 

of eripedjoayra yeveONly dopera fide 
‘joi, vopduBlavv daaordry hexkeor. 

kadrlorns agGjva ém kporddours yuvasxds 
stay } planer jpivdy Ov. 





346,—ANAKPEONTOS 
Terdi iuepbevra Blov wrbpe, Mardbos vil, 
Fee ers Bapon xavbe xpin Bens 
B00 54 ple eb0vBiteny Ebevujtay on Be 
valewv, aldvos poipar exoun” dyalhiv. 
347, —KAAAIMAXOT. 
“Apres, tlw 168" dyadua Didnparis cowro rfbe 
GRA od pty SEL, wérma, Thy 88 ode. 
348,—AIOAQPOT 
Atdwov dxvpdpe ue RexaiSe robro wewdpOar 
‘ris AuoBeopelov ypdupa Meyer coins, 
482 











THE DEDICATORY EPIGRAMS 


their arrogance in sorrowful iron bondage. ‘These 
statues of the horses of their foes, they dedicated to 
Pallas as a tithe of the ransom, 


* 344 —ANonymous 
(On the Altar in Thespiae) 

vn ‘Thespiae one sent these men-at-am 

Darbarous Asin to avenge their ancestors, and having 

sucked with Alexander the cities of Pers 

set up to Zews the Thunderer this eurionst 

tripod. 














345,—CRINAGORAS, 

Rowe used to flower in spring, but we now in 
afd-winter burst scarlet from our buds, smiling gaily 
nm this thy nvatal mor that falls 50 nigh to thy: 
wedding, Ty be seen on the brow of the loveliest 
of women fy better than to await the sun of 
spring, 














346,—ANACREON 
Give: 'Tellis w pleasant life, O son of Maia, re- 
compensing him for these sweet wifts; grant that he 
may dwell in the justly-ruled deme’ of Euonys 
‘enjoying, good fortune all his days. 





347.—CALLIMACHUS, 


Aurea, to thee did Phileratis erect this statue 
Accept it, sovereign Lady, and keep her safe 





348.—DIODORUS 


‘uese mournful lines from the skilled pen of 
dorus tell that this tomb was carved for one who 


483 





112 


GREEK ANTHOLOGY 


kobpov ened rierovca xarégbrro: maiBa 8 Moras 
Bebdpevos Oadephy wale 'ABwvaida, 

AcoBidSecou dxos xa "Vijoo marpl Mrodeay. 9 
“Apreyt, 0) 8 xuvdsv Onpopdvov Sucder. 


349.—@LAOALIMOT 


"Wvods & Medregpra, ov re yrave) pedtovoa 
‘AcveoBey mérrov, Baipov dreEleaxe, 

NopiiSeov re xop0l, wal eipara, Kat ov, MéaerBor, 
‘ea) Opsig, dvipon mpndrare, Zipupe, 

traoi pe iporre, id ward Kona poyinra, 
‘cov él yrveepd java eipacos. 





350.—KPINAVOPOT, 
Tupanvis KeddBnua Stampio.or oddmuyyos, 
Peta lee Tlazatay oxpryis bap weBlov 
pbaykaubrns, 6 replv pav dyer xpsvos &v Bur viwatse 
el 8 od Kad rpicoads Hares els ovepdvous 
derby Masfrov Anuoobive, ob more kodwv 6 
yarweos ryyhoe mevorépe orsuart. 


301,—KAAAIMAXOT 


a, Thy pe, deovrdyy’ dva cvoxrive, pipywov Sov 
B. Ofne rls; a. Apxivos. , Motos; a. ‘O Kpys. 
‘B. Adgyouat. 


352,—HPINNHX 


"RE dra nav xewpiov vibe ypdppara: Moore Upopabed, 
Nn wal Ledpamos tiv buthol copian, 
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died before her time in child-birth, in bearing a boy. 
I mourn her whom I received, blooming Athenais the 
aaughter of Mela, who left sorrow to the Indies of 
Lesbos and to her father Jason. But thou hadst no 
‘eave, then, Artemis, but for thy hounds deadly to 
beasts, 
34Y)--PHTLODEMUS, 
© Muscxier, son of Ino, and thou senblue 
queen of the sex, Leucothea, goddess that avertest 
evil, and ye Nereids linked in the danee, and ye 
anid thou, Poseidon, and Thracian’ Zephyr, 
st of winds, be gracious unto me and bear me, 
‘escaping the broad billows, suf to the sweet beach 
of Pirnews, 













SRTNAGORA: 
« Trampel 
‘ue Tyrsheniay trumpet that often over the plain 
of Pisa hath uttered shrilly its piereing note, past 
time did Timtt to two prizes. But for that thou hast 
Ted Demosthenes of Miletus to three vietories, no 
Drazen bell shall ever peal with fuller tone than 
thine, 














3Mile-CALLIMACHUS 

sl, L wax dedicated, this beech branch, to thee, 
© King, the lion-throttler, the. bowr-slayer—B, By 
whom?’ d. By Avchinus. B, Which? . The Cretan 
one, B, Taccept. 

352—ERINNA 

‘Tue picture is the work of deliente hands ; so, 

ood Prometheus, there are men whose skill is equal 
2 Herucles 
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rabray yoiv éripws ran mapBivor Goris Expayver, 
‘ai kaiban mrordOne’, Hs « "AyaBapyls Ba. 


—NOSSIAOS 





Adrogédirva rérverau 18° os deyayan ri mpiowmon 
died rororrritery pecdeyiens Baxcer 

dos erdueos Ovyirnp 1h peeréps méivra morginet. 
Hvarav bra wédy réeve yoredow toa, 


NDMP. AYHS, 
Tord wal rvibe SaBarblbos etBera ty peev 
48 eledv poppG Kal weyareoaing. 
Odeo rev muvvrdy 7d Bb petdexov airéOe rijvas 
Darop? bphur xalpors mod, pdearpa yivar. 


355,—ABONIAOT 


‘A pdenp tov rv MlxvBov, ola mevuypd 
‘haere Sopctras, pumueh ypayaube. 

Baryered 8 bypgns zov MlevBovr et 88 70 Béipor 
pomixdy, d dere rabra dper mevia. 


356,—IIATKPATOTS 
Kretods ai 880 maiBes “Aptoro8lin kab 'Apewn’d 
Kpfoca,, mérva, ofs,"Apreut, vetoxépov 


rerpaereis drrd prpbs. "Wors, dvagoa, 7a thabe 
etreeva, wdvel puis 88s Bio veioxépous. 
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to thine. Atleast if he who painted this girl thus 
to the life had but added speech, you would be, 
is, your complete self. 





858,-—-NOSSIS. 





ix Melinna herself, See how her sweet face 
ux to look kindly at me, How truly the daugh- 
ter resembles her mother in everything’! It is surely 
a lovely thing when children nve'like their parents. 








OA.—By vu Sane 


Tivew frown here this picture of Sabacthis is 
to be known by its beanty and majesty, Look at 
the wise house-wite. TL hope to look soon from 
nigh on her ontle nell AN! bil, blemed among 
women 














LEONIDAS 


His mother, being poor, gives Mieythus' picture 
to Buechus, poorly pninted indeed. Bacchus, I pray 
thee, exult Mieythus ; if the gift be trampery, it is 
all that simple poverty ean offer. 





856,—PANCRATES 


Anisropice: and Amino, the two Cretan four-year- 
old daughters of Clio thy priestess, Artemis, ure 
dedicated here by their mother. See, O Queen, 
what fair children she hath, and make thee two 
priestesses instead of one. 
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357 OBAITHTOT, 
a. "OnBia réeva ylvorader rivos yhvos ord; 1h 8 
Out 

be xarois xapler xelpevéy dor Svopas 

A. Nexdvap dy eat warp yor Aimiépyre, 
pinnp 8 "Wonars, welpi yévos Maredsiv. 

an Kah nav dys ida edl, wad dori por abros dBergis: 5 
de 8 edyiis roedov dorapes dupsrepor. 





358 —ALOTIMOT 


Xatpé pow dBpi ebmacar, rov "Oupiidy) wore AvBiy 
duoadin hedéornr’ dbev d'Hpaxdcovs. 

Bios hoBa, wUmragon, kab és rire wal wader, ty voy 
‘xptacor "Apréuibos Todt’ éméBns pbdaBpor. 
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357. -THRARTETUS 


A. May ye be blest, ye children. Who are your 
parents, aid what pretty names did they give to 
their pretty ones? B, Tam Nicanor, and my father 
is Acporietus, and my mother Hegeso, and I an a 
Macedonia And Iam Phila and this is my 
brother, We are both dedicated here owing to # 
vow of our parents. 

















58.—DIOTIMUS 
Aninty frock, that Lydian Omphale doffed to 
bed uf Heracles, “Thon wert blewed then, 
ind blessed again art thou now that thou 
hast entered this golden house of Artemis, 
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